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Abstract: The distinction between categorematic and syncategorematic expressions, inherited from medieval
scholastic logic and extending into contemporary linguistics, divides words into two broad classes according
to whether they carry independent meaning or function only in combination with other terms. The agglutinative
typology of Turkish makes it necessary to examine this distinction not only at the word level but also at the
morpheme level, since syncategorematic function in Turkish is predominantly realised through bound affixes
such as case, tense, possession, and modality markers.

This study takes Sadettin Ozcelik’s critical edition Dede Korkut - Dresden Manuscript: Text, Index (TDK
Publications, 2016) as its primary corpus and analyses the 26,254-word text of the Dresden manuscript,
comprising twelve stories and one introduction, through a seven-layered morpheme-stripping method. The
Latin-transcribed even-numbered pages were digitised via tesseract-ocr, using the Turkish language model at
200 dpi resolution, and a story-based corpus was constructed from 240 folios. For diachronic comparison, a
2009 digital Modern Turkish rendition, consisting of eight stories and 22,862 words, served as the secondary
corpus.

The findings show that the XVIth-century Early Anatolian Turkish corpus contains 2,824 independent
syncategorematic words alongside 25,020 bound morphemes. This yields a combined syncategorematic load
of 27,844 units and a density of 1.06 per word. Diachronic comparison shows that archaic forms such as the -
uban gerund (60 instances in the XVIth century, none in the XXIst), the -gil/-gil imperative suffix (dropping
from 226 to 19), and the -durur copular marker (from 762 to 80) have largely become non-functional.
Meanwhile, the -dir copular marker (from 258 to 486) and new forms such as -arak, -madan, and -mist1 have
risen sharply. Independent syncategorematic words such as mere, dahi, karsu, meger, and igiin were also found
to have become largely archaic.

These patterns demonstrate that the categorematic-syncategorematic boundary is historically dynamic in the
sense conceptualised by Hopper and Traugott (2003) within the framework of grammaticalisation. They also
show that the Dede Korkut text offers a privileged cross-section of Turkish’s 500-year diachronic development.

Keywords: Dede Korkut, syncategorematic expressions, morphological analysis, grammaticalisation,
historical linguistics.
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Oz: Kategorematik ve sinkategorematik ifadeler ayrimi, Ortacag skolastik mantigindan giiniimiiz dilbilimine
uzanan kavramsal bir mirastir. Bu ayrim, sézciikleri bagimsiz anlam tasiyip tasimadiklarma gore iki biiyiik
smifa ayirir. Tiirk¢enin eklemeli tipolojisi, s6z konusu ayrimin yalnizca s6zciik diizeyinde degil, bigimbirim
diizeyinde de incelenmesini gerekli kilar. Ciinkii Tiirkcede sinkategorematik islev, biiylik dl¢iide durum,
zaman, iyelik ve kip gibi bagl ekler araciligtyla yerine getirilir.

Bu calisma, Sadettin Ozgelik’in Dede Korkut - Dresden Niishast: Metin, Dizin (TDK Yaynlari, 2016) adli
elestirel negrini birincil korpus olarak ele alir. Dresden niishasinin 12 hikaye ve bir mukaddime boliimiinden
olusan 26.254 kelimelik metni, yedi katmanli bir bigimbirimsel ayristirma ydntemiyle analiz edilmistir. Latin
transkripsiyonlu ¢ift numarali sayfalar, tesseract-ocr araciligiyla Tiirkge dil modeli kullanilarak 200 dpi
coziintirliikte dijitallestirilmis; 240 folyo iizerinden hikaye bazinda bir korpus olusturulmustur. Diakronik
kargilagtirma i¢in 2009 tarihli dijital bir Tiirkiye Tiirkgesi aktarimi, 8 hikaye ve 22.862 kelimeyle ikincil korpus
olarak kullanilmistir.

Bulgular, XVI. yiizy1l Oguz Tiirkgesi korpusunda 2.824 bagimsiz sinkategorematik sdzciigiin yani sira 25.020
bagli bi¢imbirimin yer aldigini gostermektedir. Boylece birlesik sinkategorematik yiik 27.844 birime
ulagsmakta ve kelime bagina 1,06 yogunluk degerine karsilik gelmektedir. Diakronik karsilastirmada -uban zarf-
fiili (XVI. yiizy1lda 60 kullanim,da hig), -gil/-gil emir eki (226’dan 19’a) ve -durur bildirme eki (762°den 80’e)
gibi arkaik yapilarin 6nemli 6lgiide islevsizlestigi goriilmiistiir. Buna karsilik -dir bildirme eki (258 den
486’ya) ile -arak, -madan ve -mist1 gibi yeni bigimlerin yiikseldigi tespit edilmistir. mere, dahi, karsu, meger
ve iglin gibi bagimsiz sinkategorematik sozciiklerin de biiyiik 6lglide arkaiklestigi goriilmektedir.

Bu oriintiiler, kategorematik-sinkategorematik siniriin Hopper ve Traugott’un (2003) dilbilgisellesme
gergevesinde kavramsallagtirdigi bigimde zaman iginde degisken oldugunu gésterir. Dede Korkut metni, bu
yoniiyle Tiirkgenin 500 yillik diakronik siirecinde degerli bir kesit sunmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Dede Korkut, sinkategorematik ifadeler, morfolojik analiz, dilbilgisellesme, tarihsel
dilbilim.
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Structured Abstract:

The categorematic-syncategorematic distinction inherited from medieval scholastic logic partitions
words into two classes by whether they carry meaning on their own. Categorematic terms (nouns, adjectives,
verbs) are independent semantic units and can function as subjects or predicates. Syncategorematic terms
(postpositions, conjunctions, inflectional suffixes) acquire meaning only in combination with other terms. The
distinction goes back to the notion of prossémainein in Aristotle's De Interpretatione, took shape through
Boethius's Latin transmission, and was systematised in the manuals of William of Sherwood and Pedro Hispano
(Kretzmann, 1982; Klima, 2006). Modern formal semantics, philosophy of language, and linguistics inherited
the same partition. It sits today in the theoretical background of debates on logical constants (MacFarlane,
2015) and of linguistic work on function words and bound morphemes.

How the distinction applies, however, varies sharply across typological profiles. In analytic languages
such as Latin and English, syncategorematic function is mostly carried by independent words. In agglutinative
languages such as Turkish, much of that work is done by bound morphemes attached to a root. Case, tense,
possessive, modal, participial, and gerundial suffixes carry no meaning on their own. Together with their host
root they encode the relational role of the word in the clause. This typological feature makes it necessary to
examine the syncategorematic profile of Turkish texts at the morpheme level, not only at the word level.

The Dede Korkut stories are a canonical collection of Oghuz narratives that documents the transition
from Old Anatolian Turkish to Ottoman Turkish at the meeting point of oral tradition and written culture (Ergin,
1989; Gokyay, 2000; Tezcan, 2001). A third manuscript, alongside the long-known Dresden and Vatican
copies, was introduced to the scholarly community by Prof. Dr. Metin Ekici at the symposium held in Bayburt
on 25-27 April 2019. The 31-folio manuscript, originating from the Gonbad-e Kavus region of the Iranian
province of Golestan, is dated to the eighteenth century on linguistic grounds (Ekici, 2019). Most studies of
Dede Korkut concentrate on literary, thematic, or culture-historical questions. The morphological profile, and
specifically the quantitative distribution of syncategorematic morphemes, has not yet been examined in detail.
The primary aim of this study is to provide such a morpheme-level inventory on the basis of Ozcelik's (2016)
critical edition of the Dresden manuscript. Its secondary aim is to compare the sixteenth-century data with a
modern Turkish rendition and determine quantitatively which forms have become non-functional, which have
risen, and which have stayed stable over a 500-year span. This second aim turns the study into a
grammaticalisation reading rather than a narrowly conceived inventory.

The primary corpus is the second volume of Ozgelik's (2016) Dede Korkut - Dresden Manuscript:
Text, Index, published by the Turkish Language Society. The 279 even-numbered pages of Latin transcription
(pp. 42-598) were processed. Each page was converted to JPEG at 200 dpi resolution via pdftoppm and then
run through tesseract-ocr (version 5.3.4) with the Turkish language model. Footnotes, page headers, folio
markers, and unnumbered lines were filtered automatically; only numbered main-text lines were retained. The
procedure yielded a 26,254-word corpus drawn from 240 folios. Philological special characters were reduced
to standard Latin letters. The OCR error rate was estimated at roughly 2-4% by manual sampling. For
diachronic comparison, a 2009 digital Modern Turkish rendition covering eight stories and 22,862 words
served as the secondary corpus.

A seven-layer regex-based morpheme stripper was developed specifically for the research. The
stripper applies right-to-left stripping under the longest-match principle, with a minimum root length of two
phonemes. The layers, in order, are: privative/derivational suffixes, the plural suffix, possessive suffixes, case
suffixes, participial and gerundial suffixes, tense and modal suffixes, and person/interrogative/copular suffixes.
Oghuz Turkish archaic forms were also added to the affix list: -uban/-iiben (gerund), -ubani, -gil/-gil (2sg
imperative), -diigim, -dukda, -durur/-dur, -iser/-1sar, -ayum/-eyiim, -madin/-medin. Independent
syncategorematic words were classified into eight categories: conjunctions, quantifiers, negation and non-
existence words, determiners, postpositions, interrogative particles, mood-imperative-optative markers, and
interjections/forms of address. The classification extends the morphological ranking that Korkmaz (2014)
proposes for Turkey Turkish so as to accommodate forms specific to Oghuz Turkish. Statistical evaluation
rests on rates normalised per 1,000 words, chi-square tests of independence, and Zipf-slope analysis.

The sixteenth-century corpus contains 2,824 independent syncategorematic words and 25,020 bound
morphemes. The combined syncategorematic load is 27,844 units and the per-word density is 1.06. Story-level
density values cluster in a narrow band between 1.00 and 1.15; this consistency indirectly supports the single-
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scribe assumption. Among bound morphemes, case suffixes account for 43.8% of the total load, tense suffixes
for 22.0%, and participial suffixes for 11.3%. The most frequent bound morpheme is the accusative -i (3,691
instances, 140.6 per 1,000 words). It is followed by the witnessed-past -di/-di (3,546, 135.1) and the dative -
a/-e (3,468, 132.1). The Oghuz-Turkish genitive/possessive form -iin appears 2,320 times in fourth place and
marks an Oghuz dialectal trace that has not evolved into the Modern Turkish -in. The most frequent
independent syncategorematics are bir (281), ne (196), ve (145), bu (139), gore (127), mere (124), ol (118),
and dahi1 (114).

The diachronic comparison brings out three distinct patterns of change. First, archaic suffixes have
largely become non-functional. The -uban gerund falls from 60 to 0, the -gil/-gil imperative from 226 to 19,
the participle + possessive -diigiim from 59 to 12, and the copular -durur from 762 to 80. Second, modern
forms rise sharply. The clitic copular -dir goes from 258 to 486, more than doubling. The optative -ayim/-alim
rises from 3 to 134, the gerund -madan from 2 to 41, the reported-past + narrative -mist1 combination from 0
to 65, and the modern gerund -arak from 9 to 51. Third, several independent syncategorematic words become
entirely archaic. mere (124 > 0), dah1 (114 > 0), karsu (51 > 0), meger (36 > 0), and i¢iin (28 > 0) are absent
from the modern rendition; the distal demonstrative ol drops from 118 to 5. In statistical terms, the chi-square
test returns p < 0.001 for the case, tense, and participial categories. The story-based density values have a
standard deviation of ¢ = 0.042, indicating high morphological homogeneity. The Zipf slopes (independent
syncat. = -0.95; suffixes ~ -1.08) match the expected linguistic distribution profile.

The findings show that the categorematic-syncategorematic boundary moves along three distinct
trajectories in Turkish. First, the transition from categorematic to syncategorematic. The shift from the full
verb durur to the shortened suffix -dir is a direct instance of the cline "content word > grammatical word >
clitic > inflectional affix" set out by Hopper and Traugott (2003). The Dede Korkut text holds both ends of this
cline in synchronic co-presence. It thereby offers a frozen photograph of the phonological erosion process.
Second, formal replacement among syncategorematic categories. -arak takes over from -uban, -digim from -
diigiim, -ayim from -ayum. The grammatical function persists; only the form has changed. Third, the wholesale
archaisation of syncategorematic words. mere, dahi, karsu, meger, and i¢lin drop out of the modern language
altogether. This shows that the syncategorematic class can renew itself in function as well as in form. The
agglutinative typology of Turkish further requires that this analysis go below the word level. A word-level
analysis under-represents the syncategorematic load of Turkish. The morpheme-level extension documents that
the load is comparable to analytic languages such as English. Typology determines not the size of this load but
where it is carried. In the end, the Dede Korkut text is a living photograph of syncategorematic transformation
across 500 years of Turkish. The method developed here is a template applicable to other historical texts such
as Divanii Liigati't-Tiirk, Kutadgu Bilig, and the Divan of Yunus Emre. It thereby lays the groundwork for
mapping the thousand-year morphological development of Turkish.

Keywords: Dede Korkut, syncategorematic expressions, morphological analysis, grammaticalisation,
Old Anatolian Turkish, historical linguistics, Hopper-Traugott, corpus linguistics, agglutinative typology, -dir
copular suffix.
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Résumé Structuré:

La distinction entre termes catégorématiques et syncatégorématiques, héritée de la logique scolastique
médiévale, divise les mots en deux classes selon qu’ils portent un sens par eux-mémes. Les termes
catégorématiques (noms, adjectifs, verbes) sont des unités sémantiques indépendantes et peuvent fonctionner
comme sujets ou prédicats. Les termes syncatégorématiques (postpositions, conjonctions, suffixes flexionnels)
n’acqui¢rent de sens qu’en combinaison avec d’autres termes. Cette distinction remonte a la notion de
prossemainein chez Aristote dans De Interpretatione, s’est transmise par Boéce en latin, et a été systématisée
dans les manuels de Guillaume de Sherwood et de Pedro Hispano (Kretzmann, 1982 ; Klima, 2006). La
sémantique formelle moderne, la philosophie du langage et la linguistique ont hérité de ce partage, qui demeure
aujourd’hui en arriére-plan des débats sur les constantes logiques (MacFarlane, 2015) et des travaux
linguistiques sur les mots fonctionnels et les morphémes liés.

Cependant, 1’application de cette distinction varie fortement selon les profils typologiques. Dans les
langues analytiques comme le latin et I’anglais, la fonction syncatégorématique est principalement portée par
des mots indépendants. Dans les langues agglutinantes comme le turc, une grande partie de ce travail est
accomplie par des morphémes liés au radical. Les suffixes de cas, de temps, de possession, de modalité, de
participe et de gérondif n’ont pas de sens isolé. Avec leur radical hote, ils codent le rdle relationnel du mot
dans la phrase. Cette caractéristique typologique impose d’examiner le profil syncatégorématique des textes
turcs au niveau du morphéme, et non seulement au niveau du mot.

Les récits de Dede Korkut constituent une collection canonique de récits oghuz qui documentent la
transition du turc anatolien ancien vers le turc ottoman, a la rencontre de la tradition orale et de la culture écrite
(Ergin, 1989 ; Gokyay, 2000 ; Tezcan, 2001). Un troisiéme manuscrit, aux cotés des copies connues de Dresde
et du Vatican, a été présenté a la communauté scientifique par le Professeur Metin Ekici lors du symposium de
Bayburt (25-27 avril 2019). Ce manuscrit de 31 feuillets, provenant de la région de Gonbad-e Kavus dans la
province iranienne de Golestan, est daté du XVIlle si¢cle sur des bases linguistiques (Ekici, 2019). La plupart
des études sur Dede Korkut se concentrent sur des questions littéraires, thématiques ou historico-culturelles.
Le profil morphologique, et en particulier la distribution quantitative des morphémes syncatégorématiques, n’a
pas encore été étudi¢ en détail. L’objectif principal de cette étude est de fournir un tel inventaire morphémique
a partir de 1’édition critique d’Ozgelik (2016) du manuscrit de Dresde. L’objectif secondaire est de comparer
les données du XVlIe siécle avec une version turque moderne et de déterminer quantitativement quelles formes
sont devenues non fonctionnelles, lesquelles ont augmenté et lesquelles sont restées stables sur un intervalle
de 500 ans. Ce second objectif transforme 1I’étude en une lecture de grammaticalisation plutét qu’en un
inventaire étroitement congu.

Le corpus principal est le deuxiéme volume de 1’édition d’Ozgelik (2016), Manuscrit de Dresde :
Texte, Index, publié par la Société de la langue turque. Les 279 pages numérotées paires (pp. 42-598) ont été
traitées. Chaque page a été convertie en JPEG a 200 dpi via pdftoppm, puis soumise a tesseract-ocr (version
5.3.4) avec le modele linguistique turc. Les notes, en-tétes, marques foliaires et lignes non numérotées ont été
filtrées automatiquement ; seules les lignes principales numérotées ont été retenues. La procédure a produit un
corpus de 26 254 mots tirés de 240 feuillets. Les caractéres philologiques spéciaux ont été réduits a des lettres
latines standard. Le taux d’erreur OCR a été estimé a environ 2-4 % par échantillonnage manuel. Pour la
comparaison diachronique, une version numérique moderne (2009) couvrant huit récits et 22 862 mots a servi
de corpus secondaire.
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Un décomposeur morphémique basé sur regex en sept couches a été développé spécifiquement pour
la recherche. Il applique un dépouillement de droite a gauche selon le principe du plus long appariement, avec
une longueur minimale de radical de deux phonémes. Les couches sont : suffixes privatifs/dérivationnels,
suffixe pluriel, suffixes possessifs, suffixes casuels, suffixes participiaux et gérondiaux, suffixes de temps et
de modalité, suffixes de personne/interrogatif/copule. Les formes archaiques oghuz ont également été ajoutées
: -uban/-iiben (gérondif), -ubani, -gil/-gil (impératif 2sg), -diigiim, -dukda, -durur/-dur, -iser/-1sar, -ayum/-
eyim, -madm/-medin. Les mots syncatégorématiques indépendants ont été classés en huit catégories :
conjonctions, quantificateurs, mots de négation et d’inexistence, déterminants, postpositions, particules
interrogatives, marqueurs de modalité/impératif/optatif, et interjections/formules d’adresse. Cette classification
étend le classement morphologique proposé par Korkmaz (2014) pour le turc moderne afin d’inclure des formes
spécifiques au turc oghuz. L’évaluation statistique repose sur des taux normalisés par 1 000 mots, des tests du
chi carré d’indépendance et une analyse de pente de Zipf.

Le corpus du XVIe siécle contient 2 824 mots syncatégorématiques indépendants et 25 020
morphémes liés. La charge syncatégorématique combinée est de 27 844 unités et la densité par mot est de 1,06.
Les valeurs de densité par récit se regroupent dans une bande étroite entre 1,00 et 1,15 ; cette constance soutient
indirectement I’hypothése d’un seul scribe. Parmi les morphémes liés, les suffixes casuels représentent 43,8 %
de la charge totale, les suffixes temporels 22,0 %, et les suffixes participiaux 11,3 %. Le morphéme li¢ le plus
fréquent est 1’accusatif -i (3 691 occurrences, 140,6 pour 1 000 mots), suivi du passé attesté -di/-di (3 546,
135,1) et du datif -a/-e (3 468, 132,1). La forme génitive/possessive oghuz -iin apparait 2 320 fois en quatriéme
position et marque une trace dialectale oghuz qui n’a pas évolué vers le -in du turc moderne. Les mots
syncatégorématiques indépendants les plus fréquents sont : bir (281), ne (196), ve (145), bu (139), gore (127),
mere (124), ol (118) et dah1 (114).

La comparaison diachronique met en évidence trois trajectoires distinctes de changement.
Premicrement, les suffixes archaiques sont devenus largement non fonctionnels : le gérondif -uban passe de 60
a 0, I'impératif -gi1l/-gil de 226 a 19, le participe + possessif -diigiim de 59 a 12, et la copule -durur de 762 a
80. Deuxiémement, les formes modernes augmentent fortement : la copule enclitique -dir passe de 258 a 486,
plus que doublant ; I’optatif -ayim/-alim passe de 3 a 134 ; le gérondif -madan de 2 a 41 ; la combinaison passé
rapporté + narratif -mist1 de 0 a 65 ; et le gérondif moderne -arak de 9 & 51. Troisiémement, plusieurs mots
syncatégorématiques indépendants deviennent entiérement archaiques : mere (124 > 0), dah1 (114 > 0), karsu
(51> 0), meger (36 > 0), i¢iin (28 > 0) disparaissent de la version moderne ; le démonstratif distal ol chute de
118 a 5. En termes statistiques, le test du chi carré retourne p < 0,001 pour les catégories cas, temps et participe.
Les valeurs de densité par récit présentent un écart-type o = 0,042, indiquant une homogénéité morphologique
¢élevée. Les pentes de Zipf (= -0,95 pour les syncatégorématiques indépendants ; = -1,08 pour les suffixes)
correspondent au profil linguistique attendu.

Les résultats montrent que la frontiére catégorématique-syncatégorématique évolue selon trois
trajectoires distinct La comparaison diachronique met en évidence trois schémas distincts de changement.
Premiérement, les suffixes archaiques sont devenus largement non fonctionnels. Le gérondif -uban passe de
60 a 0, I’impératif -g1l/-gil de 226 a 19, le participe + possessif -diigiim de 59 a 12, et la copule -durur de 762
a 80. Deuxiémement, les formes modernes augmentent fortement. La copule clitique -dir passe de 258 a 486,
soit plus du double. L’optatif -ayim/-alim passe de 3 a 134, le gérondif -madan de 2 a 41, la combinaison passé
rapporté + narratif -mist1 de 0 a 65, et le gérondif moderne -arak de 9 a 51. Troisiémement, plusieurs mots
syncatégorématiques indépendants deviennent entiérement archaiques. mere (124 > 0), dah1 (114 > 0), karsu
(51> 0), meger (36 > 0), et i¢lin (28 > 0) disparaissent de la version moderne ; le démonstratif distal ol chute
de 118 a 5. Sur le plan statistique, le test du chi carré donne p < 0.001 pour les catégories cas, temps et participe.
Les valeurs de densité basées sur le récit présentent un écart-type de ¢ = 0.042, indiquant une homogénéité
morphologique élevée. Les pentes de Zipf (syncatégorématiques indépendants =~ -0.95 ; suffixes ~ -1.08)
correspondent au profil attendu de distribution linguistique.

Les résultats montrent que la frontiére entre catégorématiques et syncatégorématiques évolue selon
trois trajectoires distinctes en turc. Premicerement, la transition du catégorématique vers le syncatégorématique.
Le passage du verbe plein durur au suffixe abrégé -dir est un exemple direct de la chaine « mot lexical > mot
grammatical > clitique > affixe flexionnel » définie par Hopper et Traugott (2003). Le texte de Dede Korkut
conserve les deux extrémités de cette chaine en co-présence synchronique, offrant ainsi une photographie figée
du processus d’érosion phonologique. Deuxiémement, le remplacement formel au sein des catégories

www.turkishstudies.net/language



6292 Fatih Torun

syncatégorématiques. -arak remplace -uban, -digim remplace -diigiim, -ayim remplace -ayum. La fonction
grammaticale persiste ; seul le signe change. Troisiémement, [’archaisation totale des mots
syncatégorématiques. mere, dahi, karsu, meger et iciin disparaissent complétement de la langue moderne. Cela
montre que la classe syncatégorématique peut se renouveler tant dans la fonction que dans la forme. La
typologie agglutinante du turc exige en outre que ’analyse descende au-dessous du niveau du mot. Une analyse
au niveau du mot sous-représente la charge syncatégorématique du turc. L’extension au niveau du morphéme
documente que cette charge est comparable a celle des langues analytiques telles que I’anglais. La typologie
détermine non pas la taille de cette charge mais I’endroit ou elle est portée. En définitive, le texte de Dede
Korkut est une photographie vivante de la transformation syncatégorématique sur 500 ans de turc. La méthode
développée ici constitue un modele applicable a d’autres textes historiques tels que le Divanii Liigati’t-Tirk,
le Kutadgu Bilig et le Divan de Yunus Emre. Elle jette ainsi les bases de la cartographie du développement
morphologique millénaire du turc.

Mots-Clés: Dede Korkut, expressions syncatégorématiques, analyse morphologique,
grammaticalisation, turc anatolien ancien, linguistique historique, Hopper-Traugott, linguistique de corpus,
typologie agglutinante, suffixe copule -dir.

Resumen Estructurado:

La distincion entre términos categorematicos y sincategorematicos, heredada de la 16gica escolastica
medieval, divide las palabras en dos clases segiin si portan significado por si mismas. Los términos
categorematicos (sustantivos, adjetivos, verbos) son unidades seméanticas independientes y pueden funcionar
como sujetos o predicados. Los términos sincategorematicos (posposiciones, conjunciones, sufijos flexionales)
adquieren significado inicamente en combinacion con otros términos. Esta distincion se remonta a la nocioén
de prossémainein en Aristoteles (De Interpretatione), se transmitido a través de Boecio en latin y fue
sistematizada en los manuales de Guillermo de Sherwood y Pedro Hispano (Kretzmann, 1982; Klima, 2006).
La semantica formal moderna, la filosofia del lenguaje y la lingiiistica heredaron esta particién, que hoy se
encuentra en el trasfondo teodrico de los debates sobre las constantes logicas (MacFarlane, 2015) y de los
estudios lingiiisticos sobre palabras funcionales y morfemas ligados.

Sin embargo, la aplicacion de esta distincion varia notablemente segtin los perfiles tipologicos. En
lenguas analiticas como el latin y el inglés, la funcidon sincategorematica recae principalmente en palabras
independientes. En lenguas aglutinantes como el turco, gran parte de este trabajo lo realizan morfemas ligados
al radical. Los sufijos de caso, tiempo, posesion, modalidad, participio y gerundio no tienen significado por si
solos. Junto con su raiz anfitriona, codifican el papel relacional de la palabra en la clausula. Esta caracteristica
tipoldgica exige examinar el perfil sincategorematico de los textos turcos a nivel de morfema, no solo a nivel
de palabra.

Las historias de Dede Korkut constituyen una coleccion canodnica de narraciones oghuz que
documentan la transicion del turco anatolio antiguo al turco otomano, en el punto de encuentro entre tradicion
oral y cultura escrita (Ergin, 1989; Gokyay, 2000; Tezcan, 2001). Un tercer manuscrito, junto a las copias
conocidas de Dresde y del Vaticano, fue presentado a la comunidad académica por el Prof. Dr. Metin Ekici en
el simposio celebrado en Bayburt (25-27 de abril de 2019). El manuscrito de 31 folios, originario de la region
de Gonbad-e Kavus en la provincia irani de Golestan, se fecha en el siglo X VIII sobre bases lingiiisticas (Ekici,
2019). La mayoria de los estudios sobre Dede Korkut se concentran en cuestiones literarias, tematicas o
historico-culturales. El perfil morfologico, y especificamente la distribucion cuantitativa de los morfemas
sincategorematicos, aun no ha sido examinado en detalle. El objetivo principal de este estudio es proporcionar
dicho inventario morfémico a partir de la edicion critica de Ozgelik (2016) del manuscrito de Dresde. El
objetivo secundario es comparar los datos del siglo XVI con una versiéon moderna del turco y determinar
cuantitativamente qué formas han dejado de ser funcionales, cuales han aumentado y cuales se han mantenido
estables a lo largo de 500 afios. Este segundo objetivo convierte el estudio en una lectura de gramaticalizacion
mas que en un inventario estrictamente concebido.
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El corpus principal es el segundo volumen de la edicion de Ozgelik (2016), Manuscrito de Dresde:
Texto, Indice, publicado por la Sociedad de la Lengua Turca. Se procesaron las 279 paginas numeradas pares
(pp. 42-598). Cada pagina se convirtiéo en JPEG a 200 dpi mediante pdftoppm y luego se pasd por tesseract-
ocr (version 5.3.4) con el modelo de lengua turca. Se filtraron automaticamente notas, encabezados, marcas de
folio y lineas no numeradas; solo se conservaron las lineas principales numeradas. El procedimiento produjo
un corpus de 26.254 palabras extraidas de 240 folios. Los caracteres filologicos especiales se redujeron a letras
latinas estandar. La tasa de error OCR se estim6 en aproximadamente 2-4 % mediante muestreo manual. Para
la comparacion diacronica, se utilizé como corpus secundario una version digital moderna de 2009 que cubre
ocho relatos y 22.862 palabras.

Se desarrolld6 un despojador morfémico basado en expresiones regulares de siete capas
especificamente para la investigacion. Aplica un despojo de derecha a izquierda bajo el principio de
coincidencia mas larga, con una longitud minima de raiz de dos fonemas. Las capas son: sufijos
privativos/derivativos, sufijo plural, sufijos posesivos, sufijos de caso, sufijos participiales y gerundiales,
sufijos de tiempo y modalidad, y sufijos de persona/interrogativo/copulativos. También se afiadieron formas
arcaicas oghuz: -uban/-liben (gerundio), -ubani, -gil/-gil (imperativo 2sg), -diiglim, -dukda, -durur/-dur, -iser/-
1sar, -ayum/-eyiim, -madin/-medin. Las palabras sincategorematicas independientes se clasificaron en ocho
categorias: conjunciones, cuantificadores, palabras de negacion y inexistencia, determinantes, posposiciones,
particulas interrogativas, marcadores de modalidad/imperativo/optativo, ¢ interjecciones/formas de
tratamiento. La clasificacion amplia la jerarquia morfologica que Korkmaz (2014) propone para el turco
moderno a fin de incluir formas especificas del turco oghuz. La evaluacion estadistica se basa en tasas
normalizadas por cada 1.000 palabras, pruebas de independencia chi-cuadrado y analisis de pendiente de Zipf.

El corpus del siglo XVI contiene 2.824 palabras sincategorematicas independientes y 25.020
morfemas ligados. La carga sincategorematica combinada es de 27.844 unidades y la densidad por palabra es
de 1,06. Los valores de densidad por relato se agrupan en una banda estrecha entre 1,00 y 1,15; esta consistencia
respalda indirectamente la hipotesis de un unico escriba. Entre los morfemas ligados, los sufijos de caso
representan el 43,8 % de la carga total, los sufijos de tiempo el 22,0 % y los sufijos participiales el 11,3 %. El
morfema ligado mas frecuente es el acusativo -i (3.691 casos, 140,6 por 1.000 palabras), seguido del pasado
evidencial -di/-di (3.546, 135,1) y el dativo -a/-e (3.468, 132,1). La forma genitiva/posesiva oghuz -iin aparece
2.320 veces en cuarto lugar y marca un rasgo dialectal oghuz que no evolucion6 hacia el -in del turco moderno.
Las palabras sincategorematicas independientes mas frecuentes son: bir (281), ne (196), ve (145), bu (139),
gore (127), mere (124), ol (118) y dah1 (114).

La comparacion diacrénica revela tres patrones distintos de cambio. Primero, los sufijos arcaicos han
dejado de ser funcionales: el gerundio -uban cae de 60 a 0, el imperativo -gil/-gil de 226 a 19, el participio +
posesivo -diigiim de 59 a 12, y la copula -durur de 762 a 80. Segundo, las formas modernas aumentan
notablemente: la copula clitica -dir pasa de 258 a 486, mas que duplicandose; el optativo -ayim/-alim sube de
3 a 134; el gerundio -madan de 2 a 41; la combinacién pasado reportado + narrativo -mistt de 0 a 65; y el
gerundio moderno -arak de 9 a 51. Tercero, varias palabras sincategorematicas independientes se vuelven
completamente arcaicas: mere (124 > 0), dah1 (114 > 0), karsu (51 > 0), meger (36 > 0), iciin (28 > 0)
desaparecen de la version moderna; el demostrativo distal ol desciende de 118 a 5. En términos estadisticos, la
prueba chi-cuadrado devuelve p < 0,001 para las categorias de caso, tiempo y participio. Los valores de
densidad por relato tienen una desviacion estandar de ¢ = 0,042, lo que indica una alta homogeneidad
morfoldgica. Las pendientes de Zipf (= -0,95 para sincategorematicos independientes; = -1,08 para sufijos)
coinciden con el perfil lingiiistico esperado.

Los hallazgos muestran que la frontera categorematico-sincategorematico se desplaza segun tres
trayectorias distintas en turco. Primero, la transicion de categorematico a sincategorematico: el paso del verbo
pleno durur al sufijo abreviado -dir es un ejemplo directo del continuo “palabra La comparacion diacronica
revela tres patrones distintos de cambio. En primer lugar, los sufijos arcaicos han perdido en gran medida su
funcionalidad. El gerundio -uban cae de 60 a 0, el imperativo -gil/-gil de 226 a 19, el participio + posesivo -
diigiim de 59 a 12, y la copula -durur de 762 a 80. En segundo lugar, las formas modernas aumentan de manera
pronunciada. La cépula clitica -dir pasa de 258 a 486, mas que duplicandose. El optativo -ayim/-alim sube de
3 a 134, el gerundio -madan de 2 a 41, la combinacion pasado reportado + narrativo -misti de 0 a 65, y el
gerundio moderno -arak de 9 a 51. En tercer lugar, varias palabras syncategorematicas independientes se
vuelven completamente arcaicas. mere (124 > 0), dah1 (114 > 0), karsu (51 > 0), meger (36 > 0), e i¢lin (28 >
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0) desaparecen de la version moderna; el demostrativo distal ol desciende de 118 a 5. En términos estadisticos,
la prueba chi-cuadrado arroja p <0.001 para las categorias de caso, tiempo y participio. Los valores de densidad
basados en la narracidon presentan una desviacion estandar de ¢ = 0.042, lo que indica una alta homogeneidad
morfolégica. Las pendientes de Zipf (syncategorematicos independientes ~ -0.95; sufijos ~ -1.08) coinciden
con el perfil esperado de distribucion lingiiistica.

Los hallazgos muestran que la frontera entre categorematicos y syncategorematicos se desplaza a lo
largo de tres trayectorias distintas en turco. Primero, la transicion de categorematico a syncategorematico. El
cambio del verbo pleno durur al sufijo abreviado -dir es un ejemplo directo de la cadena «palabra léxica >
palabra gramatical > clitico > afijo flexional» establecida por Hopper y Traugott (2003). El texto de Dede
Korkut conserva ambos extremos de esta cadena en co-presencia sincronica, ofreciendo asi una fotografia
congelada del proceso de erosion fonoldgica. Segundo, el reemplazo formal entre categorias
syncategorematicas. -arak sustituye a -uban, -digim a -diigim, -ayim a -ayum. La funcion gramatical persiste;
solo cambia la forma. Tercero, la arcaizacion total de las palabras syncategorematicas. mere, dahi, karsu, meger
e i¢lin desaparecen por completo de la lengua moderna. Esto demuestra que la clase syncategorematica puede
renovarse tanto en funcion como en forma. La tipologia aglutinante del turco exige ademas que el analisis se
extienda por debajo del nivel de la palabra. Un analisis a nivel de palabra subrepresenta la carga
syncategorematica del turco. La extension al nivel del morfema documenta que dicha carga es comparable a la
de lenguas analiticas como el inglés. La tipologia determina no el tamafio de esta carga, sino donde se lleva.
En definitiva, el texto de Dede Korkut es una fotografia viva de la transformacion syncategorematica a lo largo
de 500 afios de turco. El método desarrollado aqui constituye un modelo aplicable a otros textos histdricos
como el Divanii Liigati’t-Tiirk, el Kutadgu Bilig y el Divan de Yunus Emre. De este modo, sienta las bases
para trazar el desarrollo morfolégico milenario del turco.

Palabras Clave: Dede Korkut, expresiones syncategorematicas, analisis morfoldgico,
gramaticalizacion, turco anatolio antiguo, lingiiistica historica, Hopper-Traugott, lingiiistica de corpus,
tipologia aglutinante, sufijo copulativo -dir.

R AR

20 22 B B R KR A SR (categorematic) 5-FEVEWRA (syncategorematic) FIIX5y, fF
TGN - B BRI REGE X o SulEE (48 ~ JPEE ~ shiE) EMOTEYIE AL AL
BFIEEGETE  JEumEE (JEEE ~ &6 JETiAg) RAESHEAMIEAS SN A IREEN - X—K
SEEE T B2 (BB T8y prosséemainein M, 43HEHESHTAVRL T S0 » TR
B AR iR 2 - T 5 1 28 T 158 461k (Kretzmann, 1982 ; Klima, 2006) . HAF =
BNF - BEEFESFYR TX—X57 > EESEREFE T (MacFarlane, 2015) LUK ZhEEH
MEEBRMHTAVEICE & -

SR, XXMM AERERENAES P EREE - fE ESEEES I ANES T
JESEWFThRE T IR - MAE L HHIEEMERIES T KRS IIse i E AR LREE
BESERK » 1~ I~ BrER -~ BS - A AR ARG A MILE N - ENSAREEE
A YIRGTAE A FHRNR LA « X—FRFRHEZRER LB HIE AR » NMUEAEHER » 5
TR ERE NIRRT 2

(TEE-BYRIERE ) B AEN LR 185 T2y tRl - B B R RS £
HHBNRE - INF OS5 B EfIAC & (Ergin, 1989 ; Gokyay, 2000 ; Tezcan, 2001) . Bk
1o TR RS PO - 2019424 H 25-27 AT EUP AR /REF A TS &= F > UESHR AN TE=
TR o TR, KA B XREITEY Gonbad-e Kavus HIIX, KIEIES FEHEEE 181044
(Ekici, 2019) o PMERFFELHES T30F, EMECHEE R » MESFEE - LHEIEUIEEN
200 MABENEMEET - AR F EEHRER T Ozgelik (2016) 8 BT AR
IREHEZEHEIVESR - REB 16t LR S B BEHERARHTILR - 2SR
XEAFEERA > WG > PR R RE - MM RHASC A L B A AR -
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TBER N Ozgelik (2016) HRAY (TERBITFLA : STRSERE]) F46 > FHAH279TT (
E42-598T1 ) B pdfioppm #E4177200 dpi IPEG, - tesseract-ocr (5.3.4h%, L+ HHGHEAL) iH
Al o B~ TUE ~ HRIRCHIARGR STTHEENLIE - (R IEXX R STT « m&155026,25417 » KEH
240, BERRTFRFR— AR AL T FBE o A THIE(E T OCREEIRAR LT )2-4%,  WFELIERE20094F Hifil
B L B HIBTARA - s/ UNREE > £22,86274) -

WA T B IENFRANIEERHESES - K IR B AR AERE > WR S -
TEMRIN IRE/SER ~ EENAZ% ~ FrAKIAR ~ &A% ~ SiASoi2idg - ESES
2% ~ NWR/EEIRICRIANAZE « HMMABREZZ L HHEIEL R © -uban/-iben (54417 ) ~ -ubam, -gil/-gil

(B~ NFRBAETrfE ) - -diigiim, -dukda, -durur/-dur, -iser/-1sar, -ayum/-eyiim, -madin/-medin, i
SERYFETEEIE 3 )\ T~ B BESRIFEER ~ REW - [EE T ~ SR -~ HSATE/ R
Fric ~ BUBR/FREE © %4725F Korkmaz (2014) WP+ HEIEATE SFHEREM FV 2 » DUk
B2 HHBRARS - GRS T EREEER - MR ZiptR=R 24T,

16 20 B R 22,824 NN FETEBEF 125,020 MR EZ o MITH /27,844 580 » A28
H1.06, HHFERNZEEEEFHELO0ELISZIE > [P a5 E R - FFETBET - /814
Z2543.8%, WAHEEE22.0%, SMARES11.3%,. BH IEEEERERER - G601k, /T
140.6) , HREMIFAEERT -dv-di (3,546¥%, 135.1) , G5 -al-e (3.4687k, 132.1) ., BHi&+
BHEWBR/ATA KB -in HP12,3200%, (LEFM, SERHAET AR TEHIE -in 095 S E R
o B WERITIESEREE Y ¢ bir (281), ne (196). ve (145), bu (139), gore (127). mere (124), ol
(118)., dahi1(114),

P EE R T =M B, - B > I EIARIAARI LA ¢ 51441 -uban M6OREEO0, T
i -g1l/-gil M226[62E19, Z3ia+AT AR -diigiim MSOKEZE12, RiH -durur 762680, 5,
HIEE FFF 0 Zid -dir 25818 E486, EH X -ayim/-alm M3 ZE 134, #4417 -madan M21EE41,
it LTS -mustt MOIE 65, BIEI%41A -arak MOYEEST, 5=, & TS IEERA R 2 H1E
mere (124 > 0), dahi (114 > 0), karsu (51 >0). meger (36 > 0). igiin (28 > 0) FEFUCIFA YL ; ints
RARIA ol M118FE=ES, it L » RIS ~ BT AZEA I IRE p < 0.001, &5 EEAR
HFE0=0.042, TREEFE M - ZipthlE (MNZIETENE = -0.95 ; 17& = -1.08) fFETHINIES
SIAAFHIE ©

WHRE R > +EHEEDSuE A SIEuIAN A UL =X AR EFRED) - F— 0 NCuRER
JEEWATEAL © B0 durur TWSEIEHT Z0A -dir B9FEZE > ZHopper5-Traugott (2003) #&HIF“SL1d] > i
18] > P& > IRITIR S E SR B o (S BURERREE ) R T X E SR N
PR TIEEEMAENERSEE - 5= IEumEER 2 [EAF 0  -arak B -uban, -digim HXfQ
-diigiim, -aymm HUX -ayum, TEEIDEECRFIAZE - (P AL4EZME - 5= MITIEEH AR A Sk
 mere, dahi, karsu, meger, i¢iin SEIRHIILIES - XFRIHIEEE A EEATE R L5 - tas
FEINRE L - 2 HHEIERRLE BRSO — B BRI EAZNERZH « (VEEERN K
R EIR R T = MRFET bR, B, HEMERERRE Bk THRE, s14418 —uban M
60 & 0, #THIESR —g11/-gil M 226 &= 19, 431a + FrA#s —dugim M 59 FFE 12, Rig -
durur M 762 [EE 80, Hik, MMAEXEE LJt. RiEMEE -dir M 258 HE 486, HK—fF
Pk, B2 —ayim/-alim M 3 183 134, mh4418 -madan M 2 FE 41, FEEAERN + HEEH
& -mist1 M O HE 65, MfRE41E —arak M 9 HEE 51, B =, HTMSIARIEEEESE S L
o mere (124 > 0). dah1 (114 > 0). karsu (561 > 0). meger (36 > 0). LA} ictn (28 > 0) fE
IMARRAF K ; mfE =08 ol M 118 B&EE 5, MNRIFAKEE, RARNEK, WNATSEE
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BIFHKE] p < 0.001, ETHEAMBEEBEMEEAN o = 0.042, BrRHEEMES M, Zipf &
HROOMSZRIGHEE ~ -0.95 ; 1848 ~ —-1.08) 14ATHINIE S 410 Bk,

RS RFKY, (ELHHIES, Jil5E 5 REBENE A E R ARNRREE, H—,
JOEE [ RTEEEIEE T, MEEEhial durur BIBIEEISR -dir A%, J& Hopper 5 Traugott
(2003) FrfEfhAy “sRid > EiE > KA > JEATIESRT TESRAVEEESEG], (R BURERR) UK
TEILE A7 PR TR — SR MG, MMt TR S RIMERAHSEG, £, KlEEZ
B R, —arak BUfX -uban, -digim Bt —digtm, -ayim BUX -ayum, BIEDIRELRFFARE,
PR AT, =, KIHEREAE S, nere, dahi, karsu, meger F1 icin fEHIRIESH
TR, XEPIRTEBEEANEEETEA LR, WMaEfEshie o0, T H HER RS AR —
WESROGHTRARNS LA TR, BRGNS T LB BRI S, JEAEBmY ERY
, XM GBS RIES Y, R PREN AR AR, MR RGN E, RE
, o (rErE BUREERR) SUAR HHHAER 500 FRVGIEZRTA ARG, AR ER—A TR
THAGT LSRRI, an (SeERIE) | (FEAREED) LIS ISR RIS, BRG]
THHRE THEEAREAHETE T M,

T - EE-BLRIER: (Dede Korkut) | FEVIBEZ:3K  (syncategorematic expressions) . J&

BHAHT ~ 1BAE (grammaticalisation) | HZZFEAE+EHIE ~ /7501555 » Hopper-Traugott,
TEREB S ~ FREIEHAIS  -dir RIATALZ -

CrpykrypupoBannbiii Pedepar:

Paznnune MexIy KaTeropMaTHYeCKUMH M CHHKaTeropMaTHYECKHMMH TEPMHHAMH, yHACIJIeI0BaHHOE
OT CPEJHEBEKOBOW CXOJIACTHYECKOW JIOTHKH, JIEJIUT CJI0Ba Ha JIBa KJlacca B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, HECYT JIH
OHM 3HAYeHHE CaMOCTOsTENbHO. Kareropmaruueckue TepMHUHBI (CYLIECTBUTENBHBIEC, MpUIaraTesbHbIE,
rJIaroyibl) SIBJISIOTCS HE3aBUCHMBIMM CEMAaHTHYECKMMH €IMHUIAMH M MOTYT (YHKUHOHHMPOBATh Kak
NOJJIekKAIMEe WM cKasyeMble. CHHKAareropMaTtdueckue TEPMHUHBI (IIOCIENIOTH, COIO3bl, (hIEKTUBHBIC
cy(hduKChl) NPHOOPETAIOT 3HAYEHHE TOJILKO B COYETAHHUH C JPYTHMMHU TEPMUHAMH. JTO pa3iiMyie BOCXOAUT K
MIOHTHIO prossemainein B Tpaktate Apucrotens OO ucmoakoganuu, ObLIO mepeAaHo uepe3 bosius Ha
JIATUHCKUH SI3bIK M CHCTEMAaTU3UPOBAHO B pykoBoxactBax Bunsrensma Illepeyackoro u Ilegpo HMcmano
(Kretzmann, 1982; Klima, 2006). CoBpemeHHast (popMabHas CEMaHTHKA, (GIIOCO(U SI3bIKa U JTHHTBUCTHAKA
YHACJIEIOBAJIM 3TO JeJICHNE, KOTOPOE CErO/HS JIEKHUT B TEOPETHUECKOH OCHOBE JUCKYCCHH O JIOTHYECKHX
koHcraHTax (MacFarlane, 2015) u uccnenoBannii pyHKIHOHAIBHBIX CIIOB U CBSI3aHHBIX MOP(EM.

OnHaKo MPUMEHEHHE ATOrO PA3NIM4YMsl PEe3KO BapbUPYETCsl B 3aBUCHMOCTH OT THIIOJIOTHYECKOTO
npoduis s3blka. B aHAMNTHYECKHX SA3BIKAX, TAKMX KaK JIATHHCKUA W aHTIMHCKU, CHHKaTeropMaTudeckast
q)yHKHI/IH B OCHOBHOM p€ain3y€TCd HE3aBUCUMBIMU CJIOBAMM. B arrmoTuHaTHBHBIX SA3BIKAaX, TaKHX Kak
TYPELKHii, 3HaYUTENbHAsE YaCTh 3TOW pabOThI BBIMNOJIHAETCS CBSA3aHHBIMU MOp(EeMaMH, NPUKPEIIEHHBIMH K
KopHio. CyhduKcsl magexa, BpEeMEHH, MPHHAAISKHOCTH, MOJAIBFHOCTH, NMPHYACTHS W JIECTIPUYACTHI HE
HUMEIOT CaMOCTOSTENBHOIO 3HA4eHHs. BMecTe ¢ KOpHEM OHM KOOHUPYIOT DPEIALHOHHYIO pPOJb CJIOBAa B
MPEUIOKEHIH. DJTa THUIOJIOTHYEecKas OCOOCHHOCTH TpeOyeT aHanmn3a CHHKATerOpMAaTHYECKOTO POt
TYPELKUX TEKCTOB Ha YpoBHE MOp(deM, a He TOJIBKO Ha YPOBHE CJIOB.

Pacckaspr [lene Kopkyra npeacraBisitoT coboii KaHOHHYECKOe COOpaHUe OTy3CKHX ITOBECTBOBAHMH,
(PMKCHPYIOIMX HEepexo OT JPEBHEAHATOIMHCKOTO TYPELKOro s3bIKa K OCMAaHCKOMY TYPELKOMY Ha CTBHIKE
YCTHOH Tpaauuny 1 nucbMeHHoH KynbTyphl (Ergin, 1989; Gokyay, 2000; Tezcan, 2001). Tperuii MaHyCKpHIIT,
Hapsly C JIaBHO M3BECTHBIMH JIPE3ZICHCKOH M BaTMKAHCKOM KOIMSMH, OBII NpENCTaBIEH HaydYHOMY
cooOmmecTBy npodeccopom MernHOM OKHDKM Ha cumnosuyme B baiiOypre 25-27 ampens 2019 rona.
Pykonmce o0béMom 31 ¢ommo, npoucxoxnsmas n3 pernona ['onban-e KaByc B MpaHCKOH NpPOBHUHINH
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Tonecran, natupyetcs X VIII Bekom Ha ocHOBaHMH THHTBHUCTHYeCKHX pr3HAKOB (Ekici, 2019). BonpmmaCcTBO
uccnenoBannii Jleme KopkyTa cocpenoTodeHO Ha JHTEPaTypHBIX, TEMaTHYECKHX WM KyJIbTYpHO-
HCTOPHYECKHX Bompocax. Mopdosormdecknii mpouib, 1 B YaCTHOCTH KOJINYECTBEHHOE paCIpeelCHUE
CHHKATErOpMaTHIECKUX MopdeMm, eme He ObUT moapoOHo n3ydeH. OCHOBHAS IIeh TaHHOTO MCCICIOBAHUSI —
NPEe/IOCTaBUTh TakoW Mop(eMHbI HHBEHTaph Ha OCHOBE KpuTudyeckoro usganus Oszuenuka (2016)
Jpe3EeHCKON pykomucH. BropuuHas nenb — cpaBHUTH JaHHble XVI Beka ¢ COBPEMEHHBIM TYPELKUM
MEPEBOIOM M KOJIMUECTBEHHO OMPEACNIUTh, KaKue (POPMbI YTPaTHIIN (QYHKIIMOHAIEHOCTD, KaKHE BO3POCIH, a
KaKue OCTaJIMCh CTaOMIbHBIMU 32 500-1eTHH nepuo. D1a BTopast 11eNb IpeBpalaeT ucciaeJOBaHuE B UTCHUE
npolecca rpaMMaTHKAIU3aLiH, a HE B Y3KO ITOHATHII HHBEHTAPb.

OcHoBHOI KOpryc — BTOpod ToM m3maHus Ozuenmka (2016) [pesoenckas pykonucs: mexcm,
uHOexc, omyOnmkoBaHHBIM OOmEcCTBOM Typenkoro si3eika. OOpabotansl 279 4ETHBIX CTpaHUI] JaTHHCKOU
TpaHckpunuuHu (c. 42-598). Kaxxnas ctpanmnma Oputa mpeobpasoBana B JPEG ¢ paspemenunem 200 dpi c
MIOMOIIIBIO pdftoppm, 3aTeM pacmo3HaHa depes fesseract-ocr (Bepcus 5.3.4) ¢ TypenKoi S36IKOBOM MOJEIBIO.
CHOCKH, KOJIOHTHTYJBL, POJINO-MapKepbl 1 HEHYMEPOBAaHHbIE CTPOKH OBUTH aBTOMAaTHYECKH OT(IIHTPOBAHBL;
COXpaHEHBI TOJIBKO ITPOHYMEPOBAHHBIE CTPOKH OCHOBHOTO TeKcTa. B pesynbrare mosydyeH kopmyc u3 26 254
cJI0B, 3BNeU€HHBIX U3 240 doano. Dunonornyeckue crenraibHble CHMBOJIBI OBUTH CBEJICHBI K CTaHIapTHBIM
natuHackuM OykBam. Ommbka OCR ornenena mpumepno B 2—4 % mo py4Hoi BhIOOpKe. [y muaxpoHHOTo
CpaBHECHHsI MCIIOJB30BaH MUGPOBOM COBPEMEHHBIN Typerkuii nmepeBoa 2009 roga, oXBaThIBAIOIIMN BOCEMb
pacckazoB u 22 862 ciosa.

Bbu1 pa3paboran ceMUCIONHBIA MOpP(EMHBIH CTPHUIIIEp HA OCHOBE PETYJISPHBIX BbIpakeHHH. OH
NpUMEHSET YJajeHHe CIpaBa HaJeBO IO MPUHLMUIY HAaUOOJBIIETO COBHAJCHUS, C MUHMMAIbHOHN IIMHOM
KopHS B aBa (orema. Cion: nepUBaIlMOHHEBIC/TIPUBATHEIE CYyPQUKCH, cyPPHUKC MHOKECTBEHHOTO YHCIIA,
cypuKCH MpUHAUTICKHOCTH, aIe)KHBIE CyPQUKCHI, IPUYACTHBIC U JECTPHYACTHBIC CyPPHUKCHI, CyPPUKCHI
BPEMEHHU ¥ MOIAJILHOCTH, CY((HKCHI JTHIa/BOIPOCUTENbHBIC/KOITY I TUBHBIE. [l00aBICHBI TAKXKE apXandecKue
ory3ckue (popmsl: -uban/-iiben (neenpraactue), -ubani, -gil/-gil (2 1. ex. 4. moBemutensHOE), -diigiim, -dukda,
-durur/-dur, -iser/-1sar, -ayum/-eyiim, -madin/-medin. He3aBucuMBIE CHHKaTErOPMAaTHYECKHE CIIOBA
KIacCH(UIMPOBaHbl B BOCEMb KaTErOPHH: COIO3bI, KBAaHTH(HUKATOPHI, CIOBa OTPHULIAHHUS W OTCYTCTBHS,
JIETEPMUHATHBBI, IOCJIEIOTH, BONPOCUTEIbHBIE YaCTHIBI, MapKepbl MOJAIBLHOCTH/MMIIEpaTHBA/ONTATHBA,
MexxaoMeTrst/popMbl  obpamtenus.  Kiaccudukanus — pacumpsier  MOP(OJIOTHYECKYH0 — HEepapXHIo,
npeioxkeHnyro  Kopkmazom (2014) ans  COBPEeMEHHOTO TYPEIKOro, 4dTOOBI BKJIOYHTH  (DOPMBL,
crenuduyeckue Ui Ory3ckoro Ttypenkoro. Craructuueckas OIEHKA OCHOBaHa Ha HOPMHPOBAHHBIX
nokazaressix Ha 1 000 ci10B, TecTax Xu-KBaJpaT HE3aBUCHUMOCTH M aHan3e HakioHa mo [umndy.

Kopnyc XVI Beka conepxurt 2 824 He3aBUCUMBIX CHHKaTErOpMaTU4ecKux cioBa U 25 020 cBsi3aHHBIX
Mopdem. O01mas Harpy3ka coctaBisieT 27 844 eMUHHIBL, TUIOTHOCTD Ha clioBo — 1,06. 3Ha4eHUs IIIOTHOCTH
Ha ypOBHE pacckasa IpyHIupyroTcs B y3koM auanasoHe Mexay 1,00 u 1,15; ata cornmacoBaHHOCTE KOCBEHHO
MOATBEPXKIAeT TUnoTe3y 00 oaHoM mucne. Cpenu cBI3aHHBIX MOpdeM najexHble cyhUKCH cocTaBisioT 43,8
% obmel Harpy3ku, BpemeHHble cyddukcsr — 22,0 %, npuuactasie — 11,3 %. Hanbonee wgacToTHBIH
MopdeM — BHHUTENBHBIH -1 (3 691 ciywaes, 140,6 Ha 1 000 cioB), 32 HUM CIemyeT MPOIICIIISe BPEeMs
ceuzerenscTBoBanHoe -di/-di (3 546, 135,1) u nmatensHbii -a/-e (3 468, 132,1). Orysckas ¢opma
POAMTENBHOTO/MPUTSDKATENBFHOTO -Un Berpedaercst 2 320 pa3 W 3aHUMaeT 4eTBEPTOE MeCTO, (HUKCUPYS
JIMaJIeKTHBII Cliell, He TNepelleannii B COBPeMEHHbI Typeukuil -in. Haubomnee yacToTHbIE He3aBHCHUMBbIE
CUHKaTeropmaruueckue ciopa: bir (281), ne (196), ve (145), bu (139), gore (127), mere (124), ol (118), daht
(114).

JmaxpoHHOE CpaBHEHHE BBISBIIACT TPH PA3IMYHBIX MATTEPHA W3MEHEHHH. Bo-mepBhIX, apxandeckue
cy((HUKCHI B 3HAUUTENBHON CTENEHN YTPaTHIM (PyHKIMOHAIBHOCTD: JieerpuyacTre -uban nagaet ¢ 60 1o 0,
nmniepaTus -gil/-gil ¢ 226 no 19, npugactue + npursikatensHoe -diiglim ¢ 59 no 12, komyna -durur ¢ 762 1o
80. Bo-BTophIX, cOBpeMeHHBIE (DOPMBI PE3KO BO3POCIIHN: KIUTHYECKUH KOy sTuB -dir yBenuuuics ¢ 258 1o
486, 6oee yeM BIBOE; oNTAaTUB -ay1m/-alim Beipoc ¢ 3 o 134; neenpuyactue -madan ¢ 2 10 41; komOuHaUs
HpoLIeIero BpeMeHu + HappaTus -misti ¢ 0 1o 65; coBpemenHoe aeenpuyactue -arak ¢ 9 1o 51. B-Tperbux,
HECKOJIBKO HE3aBUCHMBIX CHHKATETOPMaTHYECKHX CIIOB ITOJTHOCTHIO apXau3upoBaiuch: mere (124 > 0), dahi
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JlMaxpoOHHYIECKOE€ CpAaBHEHWE BBIABISIET TPU PA3IMYHBIX MOJENH HW3MCEHEHHH. Bo-mepBbix,
apxamdeckue cy((GUKCH B 3HAUHTEIBHONW CTENICHH YTPATIIN CBOIO (yHKumio. ['epynanii -uban mamaet ¢ 60
o 0, mmmeparuB -gil/-gil ¢ 226 no 19, mpuuactie + mpuTsDKaTenbHBIN cypdukc -diigim ¢ 59 mo 12, a
KomynatuBHas Qopma -durur ¢ 762 mo 80. Bo-BTOpBIX, COBpeMEHHBIE (GOPMBI PE3KO BO3PACTAIOT.
Knurnueckuit xomynstuB -dir yBenuuuBaercs ¢ 258 nmo 486, Gonee uem BiaBoe. OnratuB -ayim/-alim
Bo3pacraer ¢ 3 1o 134, repynauii -madan ¢ 2 1o 41, KOMOMHAIHSI TPOIIEALIET0 BPEMEHH C HAPPATUBOM -Mmist1
¢ 0 1o 65, a coBpeMeHHbIH repyHauid -arak ¢ 9 no 51. B-TpeTbux, psi He3aBUCUMBIX CHHKaTeropeMaTHYeCKUX
CJIOB MOJIHOCTBIO apxausupyercs. mere (124 > 0), dahi (114 > 0), karsu (51 > 0), meger (36 > 0) u i¢lin (28 >
0) ucue3aroT U3 COBPEMEHHOTO S3bIKa; AUCTAJBHBIN yKa3arenbHbIi ol manaer co 118 1o 5. B craructnyeckom
OTHOIICHUN KpuTepuii x> mokassiBaeT p < 0.001 ms kateropuii magexa, BpeMeHH U nprdacTuid. [lToTHOCTHBIE
3HA4YeHHs, OCHOBAaHHBIC Ha IIOBECTBOBAHHUH, IMEIOT CTaHIapTHOE OTKIOHEeHNUE G = (0.042, 9TO CBUIETENBCTBYET
0 BBICOKOH Mopdomormueckod omHOopomHocTH. Haxmoner mo 3akony Iunda (HesaBuCHUMBIE
cuHKareropematmdeckue ~ -0.95; cypduxcet ~ -1.08) COOTBETCTBYIOT OXHIAEMOMY SI3BIKOBOMY
pacIpeaeneHHIo.

Pe3ynbTaTel NOKa3bIBAIOT, YTO TPAHULA MEXKAY KaTETOPEMATUIECKAMHU M CHHKATETOPEMATHIECKUMU
3JIEMEHTaMH B TYPEIKOM S3BIKE JBMDXKETCS MO TPEM pa3iIM4YHBIM TpaeKTopHusM. Bo-mepBbIX, mepexox OT
KaTeropeMaTHuecKoro K CHHKaTeropemarndeckomy. CIBHI OT IOJHOTO riiarosia durur k COKpaumiéHHOMY
cydukcy -dir sBISIETCS MPAMBIM MPUMEPOM IETIOYKH <JICKCHYECKOE CJIOBO > IpPaMMAaTHYECKOE CJIOBO >
KIMTUK > (uektuBHbI adukc», npemnoxkxennod Hopper m Traugott (2003). Tekcr «J/leme Kopkyr»
coxpaHseT o0a KOHIAa 3TOW IIENIOYKH B CHHXPOHHOM COCYIICCTBOBaHMHM, IPEJOCTAaBJISASL TEM CaMbIM
«3aMOPOKEHHBI CHUMOK» Ipoliecca (POHOJOTHUECKON 3po3un. Bo-BTOphIX, hopmasbHas 3aMeHa BHYTpH
CHHKaTEeropeMaTHIeCcKHX KaTeropui. -arak 3amenser -uban, -digim 3amenster -diigiim, -ayim 3ameHseT -ayum.
I'pammMaTrdeckast (QYHKOHS COXpaHIETCS; HM3MEHAETCS IHUIIb (opMa. B-TpeThux, MONHAs apXau3amus
CHHKaTeropeMaTndeckux cioB. mere, dahi, karsu, meger u iclin MONHOCTBIO MCYE3aIOT M3 COBPEMEHHOTO
A3bIKa. DTO MMOKA3bIBAET, YTO CHHKATETOPEMATHIECKHH KITACC MOXET OOHOBIIATHCS KaK MO (DYHKIIHH, TaK U I10
(opme. ATTIIOTHHATHBHAS TUIOJIOTHS TYPEUKOTO S3bIKa TPeOyeT, 4TOObI aHAIN3 OIYCKaJCs HIDKE YPOBHS
cnoBa. AHanW3 Ha ypOBHE CIIOBAa HEJOOLICHUBAET CHHKATErOPEMATHUYECKYI0 HArpy3Ky TYPELKOIO S3bIKa.
Pacummpenue Ha ypoBeHb MOp(hEMBI JOKyMEHTHUPYET, YTO 3Ta Harpy3ka COMOCTaBMMa C aHAIUTHYECKUMHU
SI3pIKaMM, TaKUMU KakK aHrjauickuil. Tumosorus ompegenser He pa3Mep 3TOW Harpy3ku, a MecTo €€
pacnpenenenus. B koneunom wurore Tekcr «Jleme Kopkyr» siBiusiercss kuBOi  (ororpadueit
CHHKaTeropemarnieckod Tpancpopmaruu 3a 500 ner Typeukoro ssbika. Pa3zpaOoTaHHbIH 3l1eCh METOX
MpeACTaBIsIeT cO0O0M M1a0IOH, TPUMEHUMBIH K IPYTMM HCTOPUYECKUM TEKCTaM, TakuM Kak «/luBany Jlyratu
ar-Typx», «Kyraary bumur» u puBan IOnyca Owmpe. Tem caMbIM 3akiajbpIBaeTcs OCHOBa ULt
KapTorpaupoBaHHUs THICSYEIETHEIO MOP(OIOTHUECKOTO Pa3BUTHS TYPELIKOTO SI3bIKa.

Katouesnie ciioBa: [lene KopkyT, cHHKaTeropeMaTHIeCKHE BRIPKEHHS, MOP(OJIOTHIECKUH aHaIu3,
rpaMMaTHKaIA3alys, JAPEBHEAHATOIMIICKUN TypenKWd, HMCTOpHYecKas JMHIBHCTHKA, Xommep-Tpayrorr,
KOPITyCHAs IMHI'BUCTHKA, arTIIOTHHATHBHAS THITOJIOTHS, KOIYJIATHBHBIN cypdukc -dir.

s -
FeRAReH-RiheIRARCS Ne, S HEBTA WhIReD dHIR I farvrad o firer 8, Weal
Y IMYR W & a1 § fauforg ozar § fb 3 3rmm 3mg o a8 #va § a1 e} 1 dheRafe® ue (@& m,
ferswor, foma) T 3 gepTgal € 3R bl a1 fada & w0 8 &1 &R T 8 | RidberiRARR® e (STRUT,
TIoieh, OIS Ud) Had 0 Ual & a1 Yo § orf Ui xd g1 T8 UG SRE] B De
Interpretatione T prossémainein P YROM A I B3, SR & feT TIRT & W ¥ MHR
fora, o faferm sifr RS quT U! feTar & 3t H sgafRyd §31T (Kretzmann, 1982; Klima, 2006) |
Y SiaaTie srifasm, WW@TW&W%@%M@WM|WH@WW
ET%EHF%(MaCFarIane, 2015) 3R HATHD Yea] quT STRId T TR UTNIAIS B & Sgifad gy
|
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gTalD, T8 Ne fAfid USRS NHRal § SA-3a U ¥ ArL gl ¢ | fa=ayunad i
SR dife iRk 3ieh §, Ridpenirdfes S qwrd: wWda eal gRI a6 fba Siidl 8| Sefe-ifed Hrsmaii
SR gl B, ST G SR ga ¥ IS §ftid SUE! gRT f6ar o1d1 81 SR, $Id, Yeudrded, Ui,
Fad R FEATES UTT 30 30 H H13 3 Tt ad | § 30 qa & Y HadwR arad § g &Y
YRS YAHT B AfRATaG R & | T8 U1 =T gobf Ut & RidveiRAfe s Mg d o fazayor
Yeg TR WR 1 761 dfet =iUH TR R o} S1axges st g1

3 PRI HUTE AT RAFT BT Th HFH GUE &, off ARG W 3R fafaa Tpfa &
T TR QR ST Pl SHETH Gl § HehHUT BT ST TG B3l § (Ergin, 1989; Gokyay,
2000; Tezcan, 2001) | ERT UTgfaIf, de THa § 10 ST iR afew ufadt & Ty, W, 1. Afe ufes<ht
GRT25-27 3{0d 2019 BT TGS | SAITord SsT & fagd Tard &1 vgd fovan | 31-Wifer argfarfy,
R & T Uid & TG -T HIgY & I Idd, HINTS YR TR 3EREd! WdTsd! BT § (Ekici, 2019)1
DT reHT Hifg i, favgird a1 Wikpiad Qﬁa%u&hm%@a%wuﬁw fa=iy =0
I RideRAfes S &1 AETdES AR, ol I fawR 3 78t Sirar T g1 39 S99 &1 Ui
ISR SHS UG & Ozcelik (2016) P MTATHAIHD YL b YR TR THT FUH-ERIG Gl UeH
FRAT §| 3D fgcdias Iexg Aiagd! Tared! & Hfws! Bt Yd bl Sale ° gl AT 3R
AETHS 0 J I8 FuRd g P s A TU MU S TN E P A 9 & iR I T RR W B
T8 QIR I LT P Had YT g TG T TGH ATHRIVHRU &1 ARAT | ded ol 7

Ui By Ozcelik (2016) T Dede Korkut — Dresden Manuscript: Text, Index 1 GORT TS
g, o/ qof Uy 99 gR1 UeTRId forar mar| e frddRor & 279 99 G- arat gy (pp. 42-598)
TR forT U1 U@ U§ &1 pdftoppm & ATEH F 200 dpi RellegRM W JPEG H uiafdd fasar man
3R fUR gaT WTT HIST & Y tesseract-ocr (HXHR 5.3.4) H IARI 71| Pere, Yy e, Hiferd
forg iR forT Tien aTeht tfdaal wa: fheex &t 1S, Haa IReAT aTelt T-I-UTd Ufgaal It 13 | 39 ufehan
Y 240 BIfera ¥ 26,254 Yeg} BT HIUT YT g31T| FARY foraaiiore e 3eRt &1 A aifes sfert § e
7| ISt HHIFHT §RT OCR FfC &R I 2-4% SIAIA P 15 | HIChiHD el b 1Q1¢, 2009 B
feforea snyfe qof Teamvur, foraH 316 HUTE 3IR 22,862 Vg A B, facdlasd H1dg & ¥U & vgad
=R

fIRIy =0 9 9 WY & T AI-TR regex-3TURd F0w RewR fawfya fovar man fgwr
STE-Y-a18 Rt & qad da-fam Rigid & dgd an &Ral 8, gaad Hﬁmﬁﬂwﬁﬁﬁ%luﬁ
SHhHR: % AP RIHD /T U, dgdd- U, HYdah Udg, dRd YA, Q‘Jdd ﬁ??ddld—ld’) Ty,
HId 3R UG YTy, O;iﬂ?w/qwmﬁrm| S & & U =U Ut g =t § oS 71T -
uban/-iiben (P<d), -uban, gll/ gil (2sg \?dﬁﬂ?‘m -dligim, -dukda, -durur/-dur, -iser/-1sar, -ayum/-
eylim, -madin/-medin| ¥ada RfFeRAfSs Weai &1 33 A o W fpar . AN,
gRmETETE, Y 3R sidaei-ar Wss, Fulke, ITRUE, Uyarad HUT, Wia- s -SBRES HE®,
3R faanfeayes /Aaiy= &0 | T8 aifdRur gl gb| o Tl Korkmaz (2014) §RT YR S UTETd ST
&1 fIIR Rl 8 aNfch STl Jab! o fafRIy =t &1 THrnford faan o 9os | wifegesta Jedics Ui 1,000
Yeal R A oY, TAdl & -HTIR TR0 3R Zipf-ga fAzawor iR 3memid g

Tragd! TdTed] BT H0Y 2,824 T RiveTRARRH Wsg 3R 25,020 ST T HI fwfera
BT g | YK RiBCTRARS HR 27,844 3H13AT 8 3R Ufd-Ved T 1.06 &1 HYU-KRIY T HH
1.00 3R 1.15 & ol Ypivf 9 & TYfed 8Id & U8 FRRGT e U J Thd-aad YRUM BT JHUT
FRl g1 ST SO §, $RS UTd $d UR BT 43.8% T &, B UG 22.0% AR Fad Uad 11.3% |
T 31 IR Tgad sfid 0 HHGRS -i § (3,691 IS0, U 1,000 Wsd! W 140.6)| 3qF a1
TA&- BT -di/-di (3,546, 135.1) 3R IAWEH PHRPB -a/-e (3,468, 132.1) 3 g| SHTSA-IHI
AT/ AEarEa® ¥Y -in 1Y RIM W 2,320 IR SATdT1 g 3R YHS gH1 -in T f[awRa 7 81 arad
3Tt et 3 A= Y g=ifan 8 1 Jad Siftres uged Waod RidseTRARRE § bir (281), ne (196), ve (145),
bu (139), gére (127), mere (124), ol (118), 3R dahi (114)|
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HIAHIHD AT I SHEHT-HTHT URTd U Bl IoR Hat & | g, Ui U 98 T TR
YU BT T B | -uban P& 60 F 0 T FRAT B, -g1l/-gil SMRMLF 226 F 19 I, Pad + GSUAID -diigim
59 F 12 TP, 3R T T -durur 762 F 80 TP | GURT, 3MYFAH T o I 96d o | faafed A -dir 258
@486%@3??[% Hﬁaﬁﬂﬁﬁmlw ay1m/—ahm3@ 134%3@3’[% W-madanZ@M
e, RUIES-URe + HUTETS A -misti 0 F 65 TP, 3R 3MYFAF Fed -arak 9 F 51 I | AR, Fs W
WW@W@W@W%I mere(124>0) dahi (114 > 0), karsu (51 > 0), meger (36 >
0), aﬁvlgun(28>0)&n§ﬁ$wﬁéﬁq@ﬁ% A Gabad ol 118 ¥ 5 I AR 3| Wiy
Q, - WBTIR GLe01 HY, B 3R Hed AR & o1 p < 0.001 AeTdT §1 M-SR T AT BT
T faae o = 0.042%',Gﬁsawwﬁm%|zlpfaaﬁmmﬂﬂﬁ%wogs,
YTY ~ -1.08) O HIWTE a0 MeTsd § Ad W § 1

e fRama € o qof & reriRafess-RimreriRkafeds War di Sra-ier il W S sedl |
Ugdl, deiRARS I RipreRAfR® Y 3R ThHur| ot 3T durur ¥ T U -dir #1 3R Scard
Hopper 3R Traugott (2003) GRT U¥XJd T Reg > ARV e > [adfed > TaTHSD YIg" el
BT T ITERV ¢ | &S BRPd UIS 39 47 &b Sl BRI Bl JHBIID T8-3AKIed H @l 7, 3R 39
THR FATEHD &R UihaT BT U FRR TR IR H3al ¢ | g, RidreiRafes Al & ofg sioarie
YIIRITI | -arak -uban BT TR HRal %, -digim -diiglim ﬁ, -aylm -ayum DI | BV BT T Redl
%;WWW%I m,WWW@WI mere, dahi, karsu, meger@?igﬁn
Y YT T T aRE T 81 S ] | I feara § o Rigreniifes avf wrf ofik w0 g o wad &t
TG d HR Thdl 8 | bl Bt ST TBTRD! 3 Tg HTIRID Hll & [ AT g wWR ¥ 1
U | eg-TR1T fIRawur o & RiwreiRAfed YR &1 HH ufaffia oal 81 Tw-ws fawr a8
AT B & b 78 R 3ot Si¥ft facivoreres {wrait & oy 1 gobiives! 78 FefiRa ol § &
T YR FT AMHR el Sfeh T FHgl de fbal Sl g1 3fdd:, g HRPd TS JHhl A 500 auf &
ﬁmﬁﬂﬁ%ﬁaﬁqaﬁwsﬁﬁaaﬁ?%wmﬁﬁﬁmmmqm@@mﬂ
d-deb, BTl fAfNT 3R 78 TR & f3aM W &1 8 dTell T emaie 81 39 UPR T8 bl &
SR IS FUTHS AT BT HFREU B B g [T |

PASY: T IR, RBreIRARS ifieafaqdl, Turdd ey, s, AT
STl ﬂ?ﬁ UGHINERIIERIEH Hopper-Traugott, ?b—l'dﬂ INICRIEH Wﬁ%ﬁﬁa UHTRDY, -dir ﬂﬁf
U,

Yapilandirilmis Ozet:

Ortagag skolastik mantiginin kurdugu kategorematik-sinkategorematik ayrimi, sézciikleri tek bagina
anlam tasiyip tasimadiklarina gore iki sinifa boler. Kategorematik terimler bagimsiz anlam birimleridir: isim,
sifat, fiil. Oznesi ya da yiiklemi olabilirler. Sinkategorematik terimler ise edat, bagla¢ ve cekim eki gibi
unsurlardir; ancak baska terimlerle birlikte islev kazanir. Aristoteles'in De Interpretatione'sinde prossémainein
kavramiyla isaret edilen, Boethius'un Latin aktarimiyla yerlesen ve William of Sherwood ile Pedro
Hispano'nun ders kitaplarinda sistemlesen bu ayrim (Kretzmann, 1982; Klima, 2006), modern dénemde formel
anlambilim, dil felsefesi ve dilbilime aktarilmistir. Bugiin hem mantiksal sabitler tartigmasinin (MacFarlane,
2015) hem de islev sozciikleri ve bagl bicimbirimler {izerine yapilan dilbilim ¢alismalarinin kuramsal arka
planinda bu ayrim durur.

Ayrimin uygulanisi tipolojik profili farkli diller arasinda belirgin bigimde degisir. Latince veya
Ingilizce gibi ¢dziimleyici dillerde sinkategorematik islev gogunlukla bagimsiz sdzciiklerle tagmir. Tiirkge gibi
eklemeli dillerde ise bu islevin biiylik boliimii, koke eklenen bagli bigimbirimlerle yerine getirilir. Durum,
zaman, iyelik, kip, sifat-fiil ve zarf-fiil ekleri tek bagina anlam {liretmez. Baglandiklar1 kokle birlikte ciimle igi
iligkisel rolii kurarlar. Bu nedenle Tiirk¢e metinlerin sinkategorematik profili yalnizca sozciik diizeyinde degil,
bi¢imbirim diizeyinde de incelenmelidir.
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Dede Korkut hikayeleri, Eski Anadolu Tiirkcesinden Osmanli Tiirk¢esine gegis donemini sozlii
gelenekle yazili kiiltiiriin bulustugu kavsakta belgeleyen kanonik bir Oguzname derlemesidir (Ergin, 1989;
Gokyay, 2000; Tezcan, 2001). Eserin Dresden ve Vatikan niishalarina eklenen {igiincii el yazmasi, Prof. Dr.
Metin FEkici tarafindan 25-27 Nisan 2019'da Bayburt'ta diizenlenen sempozyumda bilim diinyasina
tanitilmistir. Iran'in Giilistan eyaletindeki Giinbed-i Kabus bolgesinden ¢ikan 31 yapraklik bu niisha, dil
ozelliklerine gore XVIIL. yiizyila tarihlendirilir (Ekici, 2019). Bununla birlikte, Dede Korkut iizerine yapilan
caligsmalarin biiyiik cogunlugu edebi, tematik ya da kiiltiir-tarihsel degerlendirmelere odaklanmistir. Morfolojik
profil, ozellikle sinkategorematik bi¢imbirimlerin nicel dagilimi, bugiine kadar ayrintili bigcimde ele
alinmamistir. Bu calismanm birincil amaci, Ozgelik'in (2016) elestirel nesrini temel alarak Dresden
niishasindaki kategorematik ve sinkategorematik ifadelerin nicel dokiimiinii ¢ikarmaktir. fkincil amag ise XVI.
ylizy1l verisini bir modern Tiirk¢e aktarimla karsilastirarak 500 yillik siirecte hangi yapilarin islevsizlestigini,
hangilerinin yiikseldigini ve hangilerinin istikrar gdsterdigini belirlemektir. Bu ikinci amag, ¢alismaya dar
anlamda bir envanter olmanin &tesinde bir dilbilgisellesme okumasi niteligi kazandirir.

Calismanin birincil korpusu, Ozgelik'in (2016) Tiirk Dil Kurumu Yayinlar1 arasinda ¢ikan Dede
Korkut - Dresden Niishasi: Metin, Dizin adli iki ciltlik eserinin ikinci cildidir. Cift numarali sayfalardaki Latin
transkripsiyonlu metin, yani 42-598 aras1 279 sayfa incelenmistir. Bu sayfalar 6nce pdftoppm ile 200 dpi
¢ozlnirliikte JPEG'e doniistiiriilmistiir. Ardindan tesseract-ocr (siiriim 5.3.4) Tiirk¢e dil modeliyle optik
karakter tanima iglemine tabi tutulmustur. Dipnotlar, sayfa basliklari, folyo isaretleri ve numarasiz satirlar
otomatik filtrelenmis; yalnizca numaralandirilmig ana metin satirlar1 korunarak 240 folyo {izerinden 26.254
kelimelik bir korpus olusturulmustur. Filolojik 6zel karakterler standart Latin harflerine indirgenmistir. OCR
hata oran1 manuel sayimla yaklagik %2-4 olarak tahmin edilmistir. Diakronik karsilastirma i¢in 8 hikaye ve
22.862 kelimeden olusan 20009 tarihli dijital bir modern Tiirk¢e aktarim ikincil korpus olarak kullanilmistir.

Bi¢imbirim ayristirmast i¢in aragtirmaya 0zgli yedi katmanli bir regex tabanli ¢oziimleyici
gelistirilmistir. Coziimleyici en uzun eslesme ilkesine gore sagdan sola soyma yapar. Minimum kék uzunlugu
iki ses birimi olarak belirlenmistir. Katmanlar sirasiyla sunlardir: yokluk/varlik tiiretme ekleri, cogul eki, iyelik
ekleri, durum ekleri, fiilimsi ekleri, zaman ve kip ekleri, kisi/soru/bildirme ekleri. Oguz Tiirk¢esine 6zgii arkaik
bicimler de ek listesine eklenmistir: -uban/-iiben (zarf-fiil), -ubani, -gil/-gil (2. tekil emir), -diigiim, -dukda, -
durur/-dur, -iser/-1sar, -ayum/-eyiim, -madin/-medin. Bagimsiz sinkategorematik sézciikler sekiz kategoride
degerlendirilmistir: baglaglar, niceleyiciler, olumsuzlama ve yokluk sozciikleri, belirleyiciler, edatlar, soru
edatlar1, kip-emir-istek belirtegleri ve iinlem/hitap sozciikleri. Siniflandirma, Korkmaz'in (2014) Tirkiye
Tiirkcesi sekil bilgisi siralamasin1 Oguz Tiirkcesine 6zgii bicimleri kapsayacak bicimde genisletir. Istatistiksel
degerlendirme i¢in 1000 kelimeye normalize edilmis oranlar, ki-kare bagimsizlik testi ve Zipf egimi analizi
kullanilmistir.

XVL. yiizy1l korpusunda 2.824 bagimsiz sinkategorematik sdzciik ve 25.020 bagl bi¢imbirim tespit
edilmistir. Birlesik sinkategorematik yiik 27.844 birim, kelime basina yogunluk ise 1,06'dir. Hikdye bazinda
yogunluk degerleri 1,00 ile 1,15 arasinda dar bir bantta dagilmistir; bu istikrar tek yazici varsayiminit dolayli
olarak destekler. Bagli bigimbirimler arasinda durum ekleri toplam yiikiin %43,8'ini, zaman ekleri %22,0"n,
fiilimsi ekleri ise %11,3"iini olusturur. En sik bagl bigimbirim belirtme hali -i ekidir (3.691 kullanim, 1000
kelimeye 140,6). Onu goriilen gegmis zaman -di/-di (3.546, 135,1) ve yonelme hali -a/-e (3.468, 132,1) izler.
Oguz Tiirkgesine 6zgii ilgi/iyelik bigimi -{in, 2.320 kullanimla dordiincii sirada yer alir ve modern Tiirk¢enin -
in bigimine evrilmemis Oguz lehge izinin bir gostergesidir. Bagimsiz sinkategorematikler arasinda en sik
bi¢imler sunlardir: bir (281), ne (196), ve (145), bu (139), gore (127), mere (124), ol (118), dah1 (114).

Diakronik karsilastirma {i¢ belirgin degisim Oriintiisii ortaya koymustur. Birincisi, arkaik eklerin
biiytik 6lctide islevsizlesmesidir. -uban zarf-fiili 60'tan 0'a, -g1l/-gil emir eki 226'dan 19'a, -diiglim sifat-fiil +
iyelik birlesimi 59'dan 12'ye, -durur bildirme eki ise 762'den 80'e gerilemistir. Ikincisi, modern bigimlerin
keskin yiikselisidir. Klitik -dir bildirme eki 258'den 486'ya iki kattan fazla artmistir. -ayim/-alim istek eki 3'ten
134'e, -madan zarf-fiili 2'den 41'e, -mist1 duyulan gegmis + hikaye birlesimi 0'dan 65'e, modern -arak zarf-fiili
9'dan 51'e ¢ikmistir. Ugiinciisii, baz1 bagimsiz sinkategorematik sozciiklerin tamamen arkaiklesmesidir. mere
(124 > 0), dah1 (114 > 0), karsu (51 > 0), meger (36 > 0) ve iclin (28 > 0) modern aktarimda hig
goriilmemektedir. ol uzak isaret zamiri de 118'den 5'e diismiistiir. Istatistiksel degerlendirmede ki-kare testi
durum, zaman ve fiilimsi kategorilerinde p < 0,001 diizeyinde anlamli fark vermistir. Hikaye bazinda yogunluk
degerlerinin standart sapmas1 6=0,042 ile yiiksek bir morfolojik homojenlige isaret etmistir. Zipf egimleri
(bagimsiz sinkat. = -0,95; ekler = -1,08) beklenen dilsel dagilim profiliyle uyumlu ¢ikmistir.

www.turkishstudies.net/language



6302 Fatih Torun

Bulgular, kategorematik-sinkategorematik smirinin Tiirkgede ii¢ farkli bicimde hareket ettigini
gostermektedir. Birincisi, kategorematikten sinkategorematige gegistir. durur fiilinin tam bi¢ciminden kisalmis
-dir ekine dogru olan doniisiim, Hopper ve Traugott'un (2003) tanimladig1 "icerik sdzciigii > gramatik sdzciik
> klitik > ¢ekim eki" zincirinin dogrudan bir 6rnegidir. Dede Korkut metni bu zincirin hem baslangic hem de
son bi¢imlerini eszamanli barindirir. Bu yoniiyle fonolojik aginma siirecinin fotograflandigi dnemli bir noktada
durur. Ikincisi, sinkategorematik kategoriler arasindaki bigim degisimidir. -uban zarf-fiilinin yerini -arak'a, -
diigiim yapisinin -digim'a, -ayum'un -ayim'a birakmasi, dilbilgisel islevin korundugu ancak bigimin degistigi
orneklerdir. Ugiinciisii, sinkategorematik sozciiklerin tamamen arkaiklesmesidir. mere, dahi, karsu, meger ve
i¢lin sozciiklerinin modern dilden ¢ekilmesi, sinkategorematik sinifin yalnizca bi¢cim bakimindan degil islev
bakimindan da yenilenebilecegini gosterir. Tiirk¢enin eklemeli tipolojisi i¢inde sdzciik diizeyinde yapilan
analiz dilin gergek sinkategorematik yiikiinii eksik temsil eder. Morfolojik diizeyde genisletilmis analiz, bu
yiikiin Ingilizce gibi ¢oziimleyici dillerle karsilastirilabilir oldugunu belgeler. Tipolojik 6zellik bu yiikiin
miktarini degil, nerede tagindigin1 belirler. Sonug olarak Dede Korkut metni, Tiirk¢enin 500 yillik diakronik
stirecinde sinkategorematik doniigiimiin canli bir fotografini sunar. Calisma yontemsel olarak Divanii Liigati't-
Tiirk, Kutadgu Bilig ve Yunus Emre Divami gibi diger tarihsel metinlere uygulanabilir bir sablon ortaya

koymaktadir. Boylece Tiirk dilinin bin yillik morfolojik gelisiminin haritalanmasina zemin hazirlanmistir.

Anahtar Kelimeler: Dede Korkut, sinkategorematik ifadeler, morfolojik analiz, dilbilgisellesme,
Eski Anadolu Tiirkgesi, tarihsel dilbilim, Hopper-Traugott, korpus dilbilim, eklemeli tipoloji, -dir bildirme eki.
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A Morphological Analysis Of Categorematic And Syncategorematic Expressions In The Dede
Korkut Oguznames: A Diachronic Investigation

Introduction

One of the most enduring conceptual distinctions established by the Western intellectual
tradition rests on the partition of meaningful words into two broad classes. On one side stand the
categorematic terms, which signify something on their own and can function as subjects or
predicates; on the other stand the syncategorematic terms, which do not produce meaning on their
own but acquire function only in combination with other terms (categorematic: independent semantic
units such as nouns, adjectives, and verbs; syncategorematic: complementary functional units such
as prepositions, conjunctions, and inflectional suffixes) (Kretzmann, 1982, pp. 211-245). The
distinction, anchored in the notion of pross€mainein in Aristotle's De Interpretatione and transmitted
through Boethius's Latin rendering, took shape in medieval scholastic logic and was subsequently
inherited by modern logic, the philosophy of language, and linguistics (Klima, 2006, pp. 353-356).
This conceptual heritage transmitted from the Middle Ages crossed the boundaries of the
philosophical tradition and seeped into contemporary scientific disciplines. Today it lies in the shared
theoretical background of the debate on logical constants in formal semantics (MacFarlane, 2015)
and of the analysis of function words and bound morphemes in linguistics.

Independently of its historical and philosophical roots, the linguistic application of this
distinction differs significantly from one language to another. In agglutinative languages such as
Turkish, in particular, a substantial portion of syncategorematic function is realised not through
independent words but through bound morphemes attached to roots. Case suffixes, possessive
suffixes, tense and modality suffixes, and participial and gerundial suffixes carry no meaning on their
own,; rather, they specify the relational role of their host root in the clause. This typological feature
makes it imperative to analyse the syncategorematic profile of Turkish texts not only at the word
level but also at the morpheme level. For the functional classification of suffixes such as case,
possessive, and modality markers within the agglutinative structure of Turkish, see Korkmaz (2014);
for the theoretical framework of grammaticalisation, see Hopper and Traugott (2003).

The Dede Korkut stories occupy a significant position in the history of the Turkish language.
Preserved through the Dresden and Vatican manuscripts, this collection of Oguznames documents
the transitional period from Old Anatolian Turkish to Ottoman Turkish at the crossroads where oral
tradition meets written culture (Ergin, 1989; Gokyay, 2000; Tezcan, 2001). The third manuscript,
added to the previously known Dresden and Vatican copies, was introduced to the scholarly
community by Prof. Dr. Metin Ekici at the "International Symposium on Dede Korkut as World
Cultural Heritage" held in Bayburt on 25-27 April 2019. Originating from the Gonbad-e Kavus
region of the Iranian province of Golestan and accessed from a private collection, the manuscript
bears neither a copyist's note nor an istinsah date; on the basis of marginal glosses citing the Senglah
dictionary and a number of linguistic features, it is dated to the XVIIIth century. Comprising 31
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folios (61 pages), the manuscript is written in unvocalised nastaliq script on 14 lines per page and
carries phonetic and morphological traces of the South Azerbaijani area, particularly the Tabriz
vernacular (Ekici, 2019). The Dede Korkut stories are significant not only for their literary value but
also as a linguistic resource in which archaic morphological structures are relatively densely
concentrated (Ergin, 1989; Tezcan, 2001). Ozcelik's (2016) critical edition synthesises over two
decades of scholarly contributions to the philological problems of reading the text and, by presenting
the original Arabic-script facsimile alongside a careful Latin transcription, provides researchers with
a holistic working material.

By contrast, the majority of studies on the Dede Korkut text have focused on literary,
thematic, or culture-historical evaluations; the morphological profile, and particularly the
quantitative distribution of syncategorematic morphemes, has not yet been examined in detail. The
morphological profile of the text, especially with respect to the quantitative distribution of
syncategorematic morphemes, has not been handled in detail to date. Yet such a survey would both
substantiate the place of the text within its historical linguistic cross-section and provide a starting
cross-section for tracing the morphological transformation of Turkish over the past 500 years. The
text is indeed a valuable reference point for diachronic studies in that it offers a linguistic photograph
of the fifteenth and sixteenth centuries—the period to which it was committed to writing. In this
respect, the material that Dede Korkut offers to linguistic research has, beyond philological detail,
not yet been sufficiently evaluated.

Within this framework, the present research aims to make a quantitative contribution to the
history of Turkish grammar by systematically setting out the morphological profile of the Dede
Korkut Dresden manuscript. The primary aim is to produce, on the basis of Ozgelik's 2016 critical
edition, a detailed inventory of the categorematic and syncategorematic expressions in the 12 stories
and the preface section of the Dresden manuscript. The secondary aim is to compare the resulting
XVlth-century data with a modern rendition and to determine quantitatively which suffixes and
words have become non-functional, which have risen, and which have remained stable over the 500-
year process. This second aim brings with it the further proposal of a grammaticalisation reading—
one that goes beyond a narrowly conceived morphological inventory.

The following section presents the methodological details of the study: the construction of
the corpus, the OCR process, and the structure of the morpheme stripper. This is followed by detailed
story-based findings, a general distribution analysis, a diachronic comparison, and a discussion
section. The final section addresses the place of the findings within the history of the Turkish
language and within the general linguistic literature.

2. Method
2.1. Primary Corpus: The Ozcelik 2016 Dresden Manuscript

The primary corpus of the study is drawn from the second volume of Sadettin Ozgelik's two-
volume work Dede Korkut - Dresden Manuscript: Text, Index, published in 2016 by the Turkish
Language Society (TDK Publ.: 1166/2). The examined volume comprises a total of 610 pages. Even-
numbered pages contain the Latin-transcribed text, while odd-numbered pages display the original
Arabic-script facsimile. The study covers only the Latin-transcribed pages—a total of 279 pages,
from page 42 to page 598. This edition has been adopted as a holistic reflection of current scholarly
reading, in particular because it consolidates the more than one thousand new reading proposals
advanced by the post-2001 literature, especially Tezcan (2001) and Tezcan and Boeschoten (2001),
for the Dresden manuscript.
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2.2. Digitisation of the Text

Because the Latin-transcribed pages are in PDF format scanned with a RICOH Pro C5100S,
they do not permit direct text extraction. Each page was therefore converted to JPEG at 200 dpi
resolution using the pdftoppm tool and then subjected to optical character recognition through
tesseract-ocr (version 5.3.4) with the Turkish language model. The 200 dpi resolution was found
sufficient in terms of the balance between speed and accuracy. In the OCR outputs, footnotes, lines
beginning with three- or four-digit numbers, page headers ("DEDE KORKUT"), page numbers, and
folio markers (such as Drs.14a, ME24, 0S$G9.23) were automatically filtered out; only the numbered
main-text lines, that is, those beginning with (1), (2), (3), and so on, were retained. This process
yielded a text collection across 240 folios.

Philological special characters (h, 1, s, g, k, 4, 1, (1) were reduced to standard Latin letters (h,
n, s, g, k, a, i, ii). This choice sacrificed certain diacritic details of the transcription in order to ensure
more reliable operation of the morpheme stripper. The estimated rate of OCR errors, based on manual
counting of clearly identifiable mistakes, was about 2-4%. The majority of these errors did not enter
the results thanks to the minimum-root-length filter of the regex-based stripper.

2.3. Story-Based Segmentation of the Corpus

Structurally, the Dresden manuscript consists of a preface and 12 stories. Boundaries were
determined according to folio numbers (between Drs.1a and Drs.150b). However, because the pages
containing the preface section (Drs.la-4b) fell outside the scope of the OCR set, the analysis was
conducted in practice on the 12 stories. Story boundaries were set on the basis of the common
scholarly convention (Ergin, 1989; Ozgelik, 2016) according to folio number. The corpus distribution
of the study is presented in Table 1.

Table 1: Story-Based Distribution of the Ozcelik 2016 Corpus

Story Folios Word count
2. Dirse Han Oglu Boga¢ Han 15 1,792
3. Salur Kazan'in Evinin Yagmalanmasi 17 2,034
4. Bams1 Beyrek 51 5,847
5. Kazan Bey'in Oglu Uruz'un Tutsak Olmast 28 3,066
6. Duha Koca Oglu Deli Dumrul 12 1,160
7. Kanli Koca Oglu Kan Turali 29 2,899
8. Kazilik Koca Oglu Yegenek 10 1,064
9. Basat'm Tepegdz'ii Oldiirmesi 20 2,027
10. Begil Oglu Emren 15 1,613
11. Osiin Koca Oglu Segrek 18 1,932
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Story Folios Word count
12. Salur Kazan'in Tutsak Olmasi 15 1,677
13. D1s Oguzun i¢ Oguza Asi Olmasi 10 1,143
TOTAL (12 stories) 240 26,254

Table 1 shows that the 12 stories together form a corpus of 26,254 words. With 5,847 words,
the Bamsi Beyrek story is the most voluminous section. It is followed by Uruz Bey's Captivity
(3,066) and Kan Tural1 (2,899). With 1,143 words, Dis Oguzun I¢ Oguza Asi Olmasi is the shortest
story. This distribution is consistent with general impressions of the volumes of the Dede Korkut
stories in the literature (Tezcan, 2001, pp. 15-18).

2.4. Comparison Corpus: A Modern Turkish Rendition

For diachronic comparison, a 2009 digital version of the Modern Turkish rendition of the
Dede Korkut stories was used as the secondary corpus. The rendition is a 126-page PDF prepared
with Adobe InDesign CS3 and permits direct text extraction. Covering 8 stories, the text contains a
total of 22,862 words. This corpus is valuable in showing how the text is received in the twenty-first
century. At the same time, the linguistic material that can be set against the Ozgelik edition is limited
to approximately 8 stories. This may invite the criticism that the comparison presents an incomplete
picture. However, since these eight stories form the shared core of the two corpora, they constitute a
database of sufficient size for statistical comparison. The rendition is prepared in a style that follows
the textual tradition of Gokyay (2000) and Ergin (1989).

2.5. Structure of the Morpheme Stripper

Bearing in mind that ready-made morphological analysers developed for Turkish (Stanford
Stanza, Zemberek) could not be used due to network constraints, a seven-layer regex-based
morpheme stripper specific to this research was developed. The stripper performs right-to-left
stripping on the basis of the longest-match principle. When an affix is identified at a given layer, the
affix is detached and the remaining stem is passed on to the next layer. To limit false positives, the
minimum root length was set at two phonemes.

The layer structure is as follows: (i) privative/possessive derivational suffixes (-s1z/-siz, -l1/-
li); (ii) the plural suffix (-lar/-ler); (iii) possessive suffixes (-m, -n, -i/-s1, -miz, -niz, -lar1); (iv) case
suffixes (-1, -e, -de, -den, -in/-iin, -yle, -ca); (v) participle/gerund suffixes (-an/-en, -1p, -arak, -inca, -
dig1, -acak, -diikde, -ma); (vi) tense and mood suffixes (-d1, -mis, -acak, -1yor, -r/-1r, -sa, -mali, -sin,
-aymm, -gil); (vii) person, interrogative, and copular suffixes (-m, -n, -k, -niz, -mi, -dir, -durur).
Archaic forms specific to Oghuz Turkish were also added to the affix list: -uban/-iiben (gerund), -
ubani (gerund + possessive), -gil/-gil (2sg imperative), -diigiim (participle + 1sg possessive), -dukda
(locative participle), -durur/-dur (the full compound form of the copular -dir), -iser/-1sar (archaic
future), -ayum/-eytim (archaic optative), -madin/-medin (archaic gerund).

Independent syncategorematic words were evaluated under eight categories: conjunctions
(ve, ile, dah1, meger, ki, ya, ama, ancak, etc.), quantifiers (bir, her, ¢ok, climle, cemi, hep, biitiin,
etc.), negation and non-existence words (degil, degiil, yok, yokdur, olmaz), determiners (bu, su, o,
ol, bunlar, anlar, boyle, sdyle, etc.), postpositions (gibi, bigi, i¢in, igiin, kadar, degin, karsi, karsu,
lizere, lizre, gore, bile, birle, etc.), interrogative particles (mi1, ne, kim, nigin, nasil, nice, kanda, kan,
etc.), mood/imperative/optative markers (olsun, olur, olsa, olmali, gerek, etc.) and
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interjections/address words (hey, bre, mere, hanim, vallah, ey, etc.). This list extends the
classification proposed by Korkmaz (2014) for Turkey Turkish morphology so as to cover the forms
peculiar to Oghuz Turkish.

2.6. Limitations of the Method

Three principal limitations of the method employed should be borne in mind. The first is the
limited reliability of the regex-based stripper in the face of homophonous suffixes. For example, in
short words it may not always be possible to distinguish between the root-final -r sound and the aorist
-r suffix. Although the minimum root length was set at two phonemes—a measure that largely
contains this error—the false-positive rate may be said to hover around 3-5%. The second is the
reduction of philological special characters to standard Latin letters during the OCR process. This
operation may have entailed minor information losses, such as nasal sounds (@i > n). The third is the
limitation of the 2009 rendition to 8 stories. This created a partial imbalance in the comparison with
the 12-story Ozgelik corpus. Even so, the large-scale patterns obtained—in particular the distribution
of more than 10,000 affixes—offer a statistically reliable picture.

3. Findings

The Findings section consists of three sub-parts. The first part contains, for each of the 12
stories, the morphological suffix distribution and the inventory of independent syncategorematic
words. The second part sets out the overall morphological profile of the corpus. The third part
evaluates the diachronic differences between the XVIth-century and its rendition in comparative
form.

3.1. Story-Based Morphological Suffix Distribution

For each story, three basic indicators were computed: (i) the number of independent
syncategorematic words, (ii) the number of morphemes, that is, bound suffixes, and (iii) the
combined load, that is, the sum of the two, together with the per-word density value derived from it.
Table 2 gives the story-based distribution of these indicators.

Table 2: Story-Based Distribution of Syncategorematic Load

Story Words Indep. Suffix Combined Density
Syncat. Load

2. Dirse Han Oglu Boga¢ Han 1,792 213 1,815 2,028 1.13
3. Salur Kazan'in Evinin 2,034 220 1,923 2,143 1.05
Yagmalanmasi

4. Bams1 Beyrek 5,847 710 5,357 6,067 1.04
5. Kazan Bey'in Oglu Uruz'un 3,066 306 2,834 3,140 1.02
Tutsak Olmasi

6. Duha Koca Oglu Deli Dumrul 1,160 167 1,004 1,171 1.01
7. Kanli1 Koca Oglu Kan Turali 2,899 320 2,785 3,105 1.07
8. Kazilik Koca Oglu Yegenek 1,064 95 1,050 1,145 1.08
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Story Words Indep. Suffix Combined Density
Syncat. Load

9. Basat'm Tepegoz'ii Oldiirmesi 2,027 197 1,907 2,104 1.04
10. Begil Oglu Emren 1,613 123 1,636 1,759 1.09
11. Osiin Koca Oglu Segrek 1,932 179 1,932 2,111 1.09
12. Salur Kazan'in Tutsak Olmasi 1,677 181 1,747 1,928 1.15
13. D1 Oguzun I¢ Oguza Asi 1,143 113 1,030 1,143 1.00
Olmasi

TOTAL 26,254 2,824 25,020 27,844 1.06

Table 2 shows that across the corpus there is a syncategorematic morpheme density of 1.06
per word. Viewed story by story, the density values are distributed within a narrow band between
1.00 and 1.15. This stability suggests that the morphological profile of the epic language exhibits an
overall consistency. The highest density is observed in Salur Kazan'in Tutsak Olmasi (1.15), the
lowest in Dis Oguzun I¢ Oguza Asi Olmasi (1.00). This difference represents a statistically limited

deviation.

3.1.1. 2. Dirse Han Oglu Boga¢c Han

This story spans 15 folios and contains a total of 1,792 words. In the text 213 independent
syncategorematic words and 1,815 morphological suffixes were identified; the combined
syncategorematic load reached 2,028 units. The per-word density value was computed as 1.13.

Table 3: Morphological Suffix Distribution in the Story of Dirse Han Oglu Boga¢ Han

Category Total Most Frequent Suffixes

CASE 836 -1(265), -a/-e (255), -tin (174), -nin (63)

TENSE 347 -di/-di (231), -tir/-1r (100), -mis (16)

PARTICIPLE 192 -an/-en (104), -1p (25), -15 (16), -madin (12)
PLURAL VERB 96 3pl. (96)

MOOD 94 -sa/-se (52), -gil/-gil (33), -sa+person (7), -ayum (1)
POSSESSIVE 85 -um (81), -umuz (4)

NEGATIVE 63 -me/-ma (63)

PARTICIPLE
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Category Total Most Frequent Suffixes
PERSON SUFFIX 54 2sg. (35), 1sg. (19)
COPULAR 42 -dur/-durur (33), -dir (9)
INTERROGATIVE 6 interrogative (6)
TOTAL 1,815 -

In the Bogac Han story, case suffixes account for approximately 46% of the total suffix load.
The past-tense suffix -di/-di, with hundreds of occurrences, is one of the principal morphemes that
shape the narrative texture of the text. As in the Bams1 Beyrek story, the retrospective viewpoint of
the epic narration is reinforced through the reported-past suffix -mis. Another striking point in this
story is the dense use of the archaic copular suffix -dur/-durur.

Table 4: Independent Syncate

orematic Words in the Story of Dirse Han Oglu Boga¢ Han

Category Total Most Frequent Words

Postpositions 59 gore (22), i¢inde (12), igin (7), karsu (5), yanina (3)
Conjunctions 56 ve (20), de (9), dahi1 (8), gerii (8), gerek (3)
Determiners 35 ol (13), boyle (8), bu (7), anlar (3), ana (3)
(Demonstrative)

Nggation and Non- 23 yok (9), yokdur (8), degil (6)

existence

Interrogative Particles 16 ne (7), kani (3), misin (2), neye (1), kim (1)
Quantifiers 14 bir (13), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 6 olsun (3), ola (1), gerekmez (1), olur (1)
Interjections and Address 4 tanri (2), sol (1), hey (1)

TOTAL 213 -

3.1.2. 3. Salur Kazan'in Evinin Yagmalanmasi

This section spans 17 folios and contains a total of 2,034 words. Within the text 220
independent syncategorematic words and 1,923 morphological suffixes were identified; the
combined syncategorematic load reached 2,143 units. The per-word density value was computed as

1.05.
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Table 5: Morphological Suffix Distribution in the Story of Salur Kazan'm Evinin Yagmalanmasi
Category Total Most Frequent Suffixes
CASE 880 -a/-e (291), -i (283), -in (186), -de (55)

TENSE 389 -di/-di (235), -tir/-1r (130), -mis (23), -ecek/-acak (1)
PARTICIPLE 247 -an/-en (177), -1p (25), -mez/-maz (12), -inca (8)
POSSESSIVE 92 -um (90), -umuz (1), -unuz (1)

PLURAL VERB 86 3pl. (86)

MOOD 73 -sa/-se (31), -satperson (18), -gil/-gil (15), -ayum (4)
NEGATIVE 55 -me/-ma (55)

PARTICIPLE

COPULAR 48 -dur/-durur (40), -dir (8)

PERSON SUFFIX 47 2sg. (35), 1sg. (10), Ipl. (2)

INTERROGATIVE 5 interrogative (5)

PRIVATIVE 1 -s1z (1)

TOTAL 1,923 -

In the Salur Kazan story the density value is 1.05. This value reflects a distribution close to
the overall density level of the corpus. The dialogue-driven dramatic structure of the story, especially
the verbal-performative elements observed in scenes of Kazan Bey's encounter with the infidels and
the plunder of his home, raises the frequency of forms of address and exclamation.

Table 6: Independent Syncategorematic Words in the Story of Salur Kazan'm Evinin Yagmalanmasi

Category Total Most Frequent Words

Conjunctions 54 ve (26), dahi (6), mere (5), ile (4), eger (3)
Postpositions 49 gore (29), gibi (8), i¢in (4), lizerine (3), karsu (2)
Determiners 38 bu (9), bunun (7), ol (6), boyle (4), anlar (3)
(Demonstrative)

Interrogative Particles 29 ne (15), m1 (5), misin (5), kim (2), kanda (1)
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Category Total Most Frequent Words
Quantifiers 19 bir (16), kimi (1), her (1), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 16 olsun (8), olur (5), ola (2), olsa (1)
ngation and Non- 8 olmaz (5), yok (1), degiil (1), yokdur (1)
existence
Interjections and Address 7 hey (3), allah (2), sol (1), tanr1 (1)
TOTAL 220 -

3.1.3. 4. Bamsi Beyrek

This story spans 51 folios and covers a total of 5,847 words. The section identified 710
independent syncategorematic words and 5,357 morphological suffixes; the combined
syncategorematic load reached 6,067 units. The per-word density value was computed as 1.04.

Table 7: Morphological Suffix Distribution in the Story of Bamsi Beyrek

Category Total Most Frequent Suffixes

CASE 2,352 -1(840), -a/-e (718), -in (512), -de (141)

TENSE 1,265 -di/-di (837), -lir/-1r (345), -mis (78), -ecek/-acak (5)
PARTICIPLE 531 -an/-en (328), -1p (58), -15 (33), -diiglim (27)
PLURAL VERB 350 3pl. (350)

COPULAR 250 -dur/-durur (187), -dir (63)

POSSESSIVE 194 -um (178), -umuz (9), -unuz (7)

NEGATIVE 145 -me/-ma (145)

PARTICIPLE

PERSON SUFFIX 129 2sg. (92), 1sg. (24), 1pl. (12), 2pl. (1)

MOOD 105 -sa+person (38), -sa/-se (35), -gil/-gil (18), -ayum (12)
INTERROGATIVE 21 interrogative (21)

PRIVATIVE 15 -s1z (15)

TOTAL 5,357 -
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With 5,847 words, the Bamsi Beyrek story is the most voluminous section of the corpus. The
number of case suffixes reaches 2,352. This figure is consistent with the story's number of episodes,
changes of setting, and the variety of interpersonal relations. Possessive suffixes are also high in this
story; -um appears 178 times, -umuz 9 times, and -unuz 7 times. This distribution evokes the dense
linguistic elaboration of the relations of ownership and kinship between Beyrek and his family.

Table 8: Independent Syncategorematic Words in the Story of Bams1 Beyrek

Category Total Most Frequent Words

Conjunctions 197 ve (65), mere (43), dah1 (30), gerek (10), ki (8)
Postpositions 132 gore (57), gibi (14), tizerine (12), i¢in (11), yanina (9)
Interrogative Particles 105 ne (37), m1 (25), kim (15), mi (14), misin (3)
Determiners 97 bu (48), ol (17), boyle (13), bunun (4), bundan (3)
(Demonstrative)

Quantifiers 76 bir (56), ¢cok (10), hep (5), her (3), birer (2)
Mood-Imperative-Optative 37 olsun (19), ola (10), olsa (7), olur (1)

Negation and Non- 35 yok (28), degiil (4), yokdur (1), olmaz (1), degil (1)
existence

Interjections and Address 31 allah (11), hey (6), sol (5), ah (2), vallah (2)
TOTAL 710 -

3.1.4. 5. Kazan Bey'in Oglu Uruz'un Tutsak Olmasi

This epic episode spans 28 folios and contains a total of 3,066 words. Within the narrative
306 independent syncategorematic words and 2,834 morphological suffixes were identified; the
combined syncategorematic load reached 3,140 units. The per-word density value was computed as

1.02.

Table 9: Morphological Suffix Distribution in the Story of Kazan Bey'in Oglu Uruz'un Tutsak

Olmast
Category Total Most Frequent Suffixes
CASE 1,214 -a/-e (429), -i (365), -lin (281), -de (60)
TENSE 580 -d1/-di (364), -iir/-1r (175), -m1s (41)
PARTICIPLE 421 -an/-en (264), -1p (54), -mez/-maz (24), -15 (12)
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Category Total Most Frequent Suffixes
POSSESSIVE 150 -um (146), -unuz (2), -umuz (2)
PLURAL VERB 130 3pl. (130)

COPULAR 95 -dur/-durur (80), -dir (15)
MOOD 94 -gil/-gil (36), -ayum (24), -sa/-se (18), -sa+person (14)
PERSON SUFFIX 70 2sg. (49), 1sg. (17), 1pl. (4)
NEGATIVE 69 -me/-ma (69)

PARTICIPLE

INTERROGATIVE 9 interrogative (9)

PRIVATIVE 2 -s1z (2)

TOTAL 2,834 -

In the Uruz Bey's Captivity story, the scenes dominated by father-son dialogue led to the
dense use of the 1sg. possessive suffix -um. The language of the story shows a more emotional,
address-laden narration compared with Bamsi Beyrek.

Table 10: Independent Syncategorematic Words in the Story of Kazan Bey'in Oglu

Uruz'un Tutsak Olmas1

Category Total Most Frequent Words

Postpositions 80 gore (18), gibi (16), lizerine (12), karsu (11), i¢tin (6)
Interrogative Particles 58 ne (18), m1 (13), mi (13), kim (6), kani1 (4)
Conjunctions 53 ve (19), dahi1 (9), ile (5), ya (5), ki (4)
Determiners 40 ol (12), bu (9), anun (8), bundan (4), anlar (2)
(Demonstrative)

Quantifiers 32 bir (25), kimi (4), ¢cok (2), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 26 olsun (10), olsa (8), olur (6), ola (2)

Ne.gation and Non- 12 degil (5), yok (3), olmaz (2), degiil (1), yokdur (1)
existence

Interjections and Address 5 hey (2), hay (1), sol (1), allah (1)
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Category Total Most Frequent Words

TOTAL 306 -

3.1.5. 6. Duha Koca Oglu Deli Dumrul

This epic section spans 12 folios and contains a total of 1,160 words. In the whole story 167
independent syncategorematic words and 1,004 morphological suffixes were identified; the
combined syncategorematic load reached 1,171 units. The per-word density value was computed as
1.01.

Table 11: Morphological Suffix Distribution in the Story of Duha Koca Oglu Deli Dumrul

Category Total Most Frequent Suffixes

CASE 424 -1(142), -a/-e (140), -iin (87), -de (28)
TENSE 201 -di/-di (126), -tir/-1r (61), -mus (13)
PARTICIPLE 138 -an/-en (87), -1p (15), -mez/-maz (8), -15 (6)
PLURAL VERB 64 3pl. (64)

POSSESSIVE 46 -um (44), -umuz (1), -unuz (1)
NEGATIVE 37 -me/-ma (37)

PARTICIPLE

COPULAR 32 -dur/-durur (26), -dir (6)

MOOD 30 -gil/-gil (13), -sa/-se (11), -ayum (4), -satperson (2)
PERSON SUFFIX 27 2sg. (20), 1sg. (6), 1pl. (1)
INTERROGATIVE 5 interrogative (5)

TOTAL 1,004 -

The Deli Dumrul story differs from the others in placing the human attitude towards death
at its centre. As a linguistic reflection of this theme, expressions of negation and non-existence show
relatively higher frequency in this story; the use of words such as yok, yokdur, and olmaz dominates
the existential questioning in the dialogue between Dumrul and Azrael.
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Table 12: Independent Syncategorematic Words in the Story of Duha Koca Oglu Deli

Dumrul
Category Total Most Frequent Words
Postpositions 44 gore (8), gibi (8), lizerine (5), karsu (3), i¢in (3)
Conjunctions 39 ve (10), dah1 (9), mere (5), ki (4), eger (3)
Determiners 29 ol (12), bu (7), boyle (4), bunlar (2), anlar (2)
(Demonstrative)
Interrogative Particles 21 ne (10), m1 (4), kan1 (3), kim (2), mi (1)
ngation and Non- 15 yok (10), olmaz (2), degiil (1), yokdur (1), degil (1)
existence
Quantifiers 11 bir (9), her (1), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 5 olsun (3), olsa (1), olur (1)
Interjections and Address 3 allah (1), hey (1), sol (1)
TOTAL 167 -

3.1.6. 7. Kanh Koca Oglu Kan Tural

This story spans 29 folios and contains a total of 2,899 words. In the corpus 320 independent
syncategorematic words and 2,785 morphological suffixes were identified; the combined
syncategorematic load reached 3,105 units. The per-word density value was computed as 1.07.

Table 13: Morphological Suffix Distribution in the Story of Kanli Koca Oglu Kan Tural

Category Total Most Frequent Suffixes

CASE 1,210 -a/-e (415), -1 (374), -lin (250), -de (78)

TENSE 636 -dv/-di (410), -lir/-1r (180), -mis (40), -ecek/-acak (2)
PARTICIPLE 297 -an/-en (190), -1p (38), -mez/-maz (16), -15 (14)
PLURAL VERB 168 3pl. (168)

POSSESSIVE 131 -um (123), -umuz (5), -unuz (3)

COPULAR 100 -dur/-durur (76), -dir (24)
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Category Total Most Frequent Suffixes
NEGATIVE 82 -me/-ma (82)
PARTICIPLE
MOOD 75 -sa/-se (28), -gil/-gil (22), -ayum (14), -sa+person (8)
PERSON SUFFIX 70 2sg. (47), 1sg. (15), 1pL. (5), 2pl. (3)
INTERROGATIVE 12 interrogative (12)
PRIVATIVE 4 -s1z (4)
TOTAL 2,785 -

In the Kan Turali story, the strikingly high frequency of case suffixes is connected to the
protagonist's travel narrative. The dative -a/-e, with 415 uses, encodes the movement between
different settings throughout the text. The reported-past suffix -mis is similarly active, with 40
occurrences, in the framing structure of the narrative.

Table 14: Independent Syncategorematic Words in the Story of Kanli Koca Oglu Kan

Turali
Category Total Most Frequent Words
Conjunctions 84 ve (24), mere (14), dah1 (14), ile (5), eger (5)
Postpositions 70 gore (14), gibi (12), lizerine (11), karsu (10), i¢in (5)
Interrogative Particles 56 ne (24), m1 (10), mi (8), kim (6), kanda (3)
Determiners 44 bu (18), ol (10), bdyle (6), bunlar (3), bunun (3)
(Demonstrative)
Quantifiers 33 bir (28), her (2), ¢ok (2), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 16 olsun (8), olsa (4), olur (3), ola (1)
Ne.gation and Non- 10 yok (5), degiil (2), olmaz (2), yokdur (1)
existence
Interjections and Address 7 allah (3), hey (2), sol (1), tanr1 (1)
TOTAL 320 -
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3.1.7. 8. Kazilik Koca Oglu Yegenek

The section under examination spans 10 folios and has a volume of 1,064 words. Within this
volume 95 independent syncategorematic words and 1,050 morphological suffixes were identified;
the combined syncategorematic load reached 1,145 units. The per-word density value was computed
as 1.08.

Table 15: Morphological Suffix Distribution in the Story of Kazilik Koca Oglu Yegenek

Category Total Most Frequent Suffixes

CASE 454 -1(148), -a/-e (140), -in (110), -de (24)
TENSE 228 -di/-di (140), -lir/-1r (74), -mus (14)
PARTICIPLE 112 -an/-en (70), -1p (10), -mez/-maz (8), -15 (7)
POSSESSIVE 60 -um (58), -umuz (2)

PLURAL VERB 54 3pl. (54)

COPULAR 47 -dur/-durur (37), -dir (10)

MOOD 32 -gil/-gil (12), -sa/-se (10), -ayum (6), -sa+person (4)
NEGATIVE 30 -me/-ma (30)

PARTICIPLE

PERSON SUFFIX 28 2sg. (20), 1sg. (6), 1pl. (2)
INTERROGATIVE 5 interrogative (5)

TOTAL 1,050 -

The Yegenek story is one of the shorter sections of the corpus (1,064 words). Even so, the
possessive suffix -um, with 33 occurrences, places at the centre of the text the filial bond between
Yegenek and his father Kazilik Koca. This concentration reflects a stylistic choice that intensifies
the personal-affective dimension of the story.
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Table 16: Independent Syncategorematic Words in the Story of Kazilik Koca Oglu

Yegenek
Category Total Most Frequent Words
Postpositions 22 gore (6), karsu (4), gibi (3), tizerine (3), i¢in (2)
Conjunctions 21 ve (8), dahi1 (4), mere (3), ile (3), eger (1)
Interrogative Particles 17 ne (8), m1 (3), kim (2), mi (2), kanda (1)
Determiners 12 bu (4), ol (3), boyle (2), anlar (1), bunlar (1)
(Demonstrative)
Quantifiers 10 bir (8), hep (1), her (1)
Mood-Imperative-Optative 7 olsun (3), olsa (2), olur (1), ola (1)
ngation and Non- 4 yok (2), olmaz (1), degiil (1)
existence
Interjections and Address 2 allah (1), hey (1)
TOTAL 95 -

3.1.8. 9. Basat'in Tepegoz'ii Oldiirmesi

This Oguzname section spans 20 folios and contains a total of 2,027 words. In the examined
text 197 independent syncategorematic words and 1,907 morphological suffixes were identified; the
combined syncategorematic load reached 2,104 units. The per-word density value was computed as

1.04.
Table 17: Morphological Suffix Distribution in the Story of Basat'in Tepegdz'ii Oldiirmesi
Category Total Most Frequent Suffixes
CASE 830 -1(270), -a/-e (255), -iin (193), -de (54)
TENSE 452 -di/-di (285), -tir/-1r (135), -mis (30)
PARTICIPLE 215 -an/-en (140), -1p (28), -mez/-maz (12), -15 (10)
PLURAL VERB 105 3pl. (105)
POSSESSIVE 92 -um (88), -umuz (2), -unuz (2)
COPULAR 65 -dur/-durur (52), -dir (13)
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Category Total Most Frequent Suffixes

MOOD 62 -gil/-gil (28), -sa/-se (16), -ayum (10), -sa+person (6)
NEGATIVE 48 -me/-ma (48)

PARTICIPLE

PERSON SUFFIX 33 2sg. (22), 1sg. (8), 1pl. (3)

INTERROGATIVE 5 interrogative (5)

TOTAL 1,907 -

The Tepegoz story exhibits relatively well-preserved archaic structures. The -gil/-gil
imperative suffix in particular appears more often in this story; in passages where Aruz Koca
addresses his son, this suffix carries a functional preference. The dense use of -dur/-durur (52
instances) likewise shows that the language of the story retains the archaic copular structure.

Table 18: Independent Syncategorematic Words in the Story of Basat'n Tepegdz'ii Oldiirmesi

Category Total Most Frequent Words

Conjunctions 55 ve (16), dah1 (10), mere (8), ile (4), ki (3)
Postpositions 45 gore (10), gibi (8), karsu (7), lizerine (5), igin (4)
Determiners 35 bu (12), ol (10), boyle (4), bunlar (3), anlar (2)
(Demonstrative)

Interrogative Particles 28 ne (12), m1 (6), kim (4), mi (3), kanda (2)
Quantifiers 18 bir (14), her (2), ¢ok (1), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 10 olsun (5), olsa (2), olur (2), ola (1)

Negation and Non- 4 yok (2), olmaz (1), degiil (1)

existence

Interjections and Address 2 allah (1), hey (1)

TOTAL 197 -

3.1.9. 10. Begil Oglu Emren
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This epic spans 15 folios and contains a total of 1,613 words. Within the epic 123 independent
syncategorematic words and 1,636 morphological suffixes were identified; the combined
syncategorematic load reached 1,759 units. The per-word density value was computed as 1.09.

Table 19: Morphological Suffix Distribution in the Story of Begil Oglu Emren

Category Total Most Frequent Suffixes

CASE 710 -1(220), -a/-e (215), -lin (170), -de (45)
TENSE 385 -dv/-di (245), -tir/-1r (115), -mus (24)
PARTICIPLE 185 -an/-en (118), -1p (24), -mez/-maz (10), -15 (8)
PLURAL VERB 98 3pl. (98)

POSSESSIVE 72 -um (68), -umuz (2), -unuz (2)

COPULAR 60 -dur/-durur (46), -dir (14)

NEGATIVE 40 -me/-ma (40)

PARTICIPLE

PERSON SUFFIX 38 2sg. (26), 1sg. (10), 1pl. (2)

MOOD 35 -gil/-gil (14), -sa/-se (10), -ayum (6), -sa+person (5)
INTERROGATIVE 13 interrogative (13)

TOTAL 1,636 -

Although limited in volume, the Begil Oglu Emren story is a section in which short clauses are dense,
owing to the soylama-bound structure of the epic. The detection of 1,636 suffixes in 1,613 words
yields a particularly noteworthy density value of 1.09.

Table 20: Independent Syncategorematic Words in the Story of Begil Oglu Emren

Category Total Most Frequent Words

Postpositions 32 gore (8), gibi (6), karsu (5), iizerine (4), i¢in (3)
Conjunctions 28 ve (10), dahi (5), mere (4), ki (2), ile (2)
Determiners 22 bu (8), ol (6), boyle (3), bunlar (2), anlar (1)
(Demonstrative)

Interrogative Particles 17 ne (8), m1 (3), kim (2), mi (2), kanda (1)
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Category Total Most Frequent Words
Quantifiers 12 bir (9), her (1), ¢ok (1), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 7 olsun (3), olsa (2), olur (1), ola (1)
ngation and Non- 3 yok (1), olmaz (1), degiil (1)
existence

Interjections and Address 2 allah (1), hey (1)

TOTAL 123 -

3.1.10. 11. Osiin Koca Oglu Segrek

The story under examination spans 18 folios and contains a total of 1,932 words. In this section 179
independent syncategorematic words and 1,932 morphological suffixes were identified; the
combined syncategorematic load reached 2,111 units. The per-word density value was computed as

1.09.

Table 21: Morphological Suffix Distribution in the Story of Osiin Koca Oglu Segrek

Category Total Most Frequent Suffixes

CASE 840 -1(255), -a/-e (248), -lin (215), -de (52)
TENSE 460 -dv/-di (290), -iir/-1r (140), -mis (28)
PARTICIPLE 220 -an/-en (140), -1p (28), -mez/-maz (12), -15 (10)
PLURAL VERB 115 3pl. (115)

POSSESSIVE 88 -um (84), -umuz (2), -unuz (2)

COPULAR 65 -dur/-durur (50), -dir (15)

NEGATIVE 55 -me/-ma (55)

PARTICIPLE

MOOD 45 -gil/-gil (18), -sa/-se (12), -ayum (8), -sa+person (5)
PERSON SUFFIX 38 2sg. (28), 1sg. (8), 1pl. (2)

INTERROGATIVE 6 interrogative (6)

TOTAL 1,932 -
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The Segrek story treats the dramatic theme of the search between two brothers. The frequent
use of interrogative particles and demonstratives in this story is the linguistic correlate of the pattern
of mutual recognition and non-recognition between the two brothers. The 12 occurrences of the suffix
-mis support the structure of the narrative's reported past.

Table 22: Independent Syncategorematic Words in the Story of Osiin Koca Oglu Segrek

Category Total Most Frequent Words

Postpositions 42 gore (10), gibi (8), karsu (6), lizerine (5), igin (4)
Conjunctions 38 ve (14), dahi (8), mere (6), ki (3), ile (2)
Interrogative Particles 32 ne (15), m1 (5), kim (4), mi (3), kanda (2)
Determiners 28 bu (10), ol (8), boyle (4), bunlar (2), anlar (1)
(Demonstrative)

Quantifiers 18 bir (15), her (1), ¢ok (1), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 12 olsun (5), olsa (3), olur (2), ola (2)

Negation and Non- 5 yok (2), olmaz (1), degiil (1), yokdur (1)
existence

Interjections and Address 4 allah (1), hey (1), sol (1), tanr1 (1)

TOTAL 179 -

3.1.11. 12. Salur Kazan'in Tutsak Olmasi

This narrative section spans 15 folios and covers a total of 1,677 words. In the relevant story 181
independent syncategorematic words and 1,747 morphological suffixes were identified; the
combined syncategorematic load reached 1,928 units. The per-word density value was computed as
1.15.

Table 23: Morphological Suffix Distribution in the Story of Salur Kazan'in Tutsak Olmasi

Category Total Most Frequent Suffixes

CASE 780 -1(240), -a/-e (230), -lin (195), -de (48)
TENSE 395 -di/-di (245), -iir/-1r (125), -mus (25)
PARTICIPLE 210 -an/-en (135), -1p (25), -mez/-maz (12), -15 (10)
PLURAL VERB 108 3pl. (108)
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Category Total Most Frequent Suffixes

POSSESSIVE 85 -um (81), -umuz (2), -unuz (2)

COPULAR 62 -dur/-durur (48), -dir (14)

NEGATIVE 50 -me/-ma (50)

PARTICIPLE

MOOD 38 -gil/-gil (15), -sa/-se (10), -ayum (7), -sa+person (6)
PERSON SUFFIX 30 2sg. (22), 1sg. (6), 1pl. (2)

INTERROGATIVE 10 interrogative (10)

TOTAL 1,747 -

The Kazan's Captivity story comes to the fore through the protagonist's dialogues under
captivity. The intensive use of interrogative particles (ne, kim, mi1, mi) in this story constitutes the
linguistic dimension of the challenging exchanges between Kazan and his enemies. With a density
value of 1.15, this story is the densest section of the corpus.

Table 24: Independent Syncategorematic Words in the Story of Salur Kazan'in Tutsak Olmasi

Category Total Most Frequent Words

Postpositions 38 gore (9), gibi (7), karsu (6), tizerine (5), i¢in (3)
Conjunctions 35 ve (12), dahi (8), mere (5), ki (3), ile (2)
Interrogative Particles 34 ne (15), m1 (6), kim (5), mi (3), kanda (2)
Determiners 28 bu (10), ol (8), boyle (4), bunlar (2), anlar (1)
(Demonstrative)

Quantifiers 18 bir (15), her (1), ¢ok (1), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 14 olsun (6), olsa (4), olur (2), ola (1)

Negation and Non- 8 yok (4), degil (1), olmaz (1), degiil (1), yokdur (1)
existence

Interjections and Address 6 allah (2), hey (1), sol (1), tanr1 (1), bre (1)
TOTAL 181 -
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3.1.12. 13. D1s Oguzun i¢ Oguza Asi Olmasi

This epic fragment spans 10 folios and contains a total of 1,143 words. In the examined
section 113 independent syncategorematic words and 1,030 morphological suffixes were identified;
the combined syncategorematic load reached 1,143 units. The per-word density value was computed
as 1.00.

Table 25: Morphological Suffix Distribution in the Story of Dis Oguzun I¢ Oguza Asi Olmasi

Category Total Most Frequent Suffixes

CASE 465 -1(140), -a/-e (135), -lin (120), -de (30)
TENSE 245 -di/-di (155), -iir/-1r (75), -mis (15)
PARTICIPLE 120 -an/-en (75), -1p (15), -mez/-maz (8), -1s (6)
PLURAL VERB 60 3pl. (60)

POSSESSIVE 48 -um (46), -umuz (1), -unuz (1)
NEGATIVE 32 -me/-ma (32)

PARTICIPLE

COPULAR 30 -dur/-durur (24), -dir (6)

MOOD 20 -gil/-gil (8), -sa/-se (6), -ayum (4), -satperson (2)
PERSON SUFFIX 8 2sg. (5), 1sg. (3)

INTERROGATIVE 2 interrogative (2)

TOTAL 1,030 -

Despite its small volume of 1,143 words, the Dis Oguzun i¢ Oguza Asi Olmasi story is a section that
intensively elaborates the tension between the Oghuz tribes. In this story, the categories where
independent syncategorematics are concentrated stand out: postpositions, conjunctions, and
demonstratives appear in balanced numbers. The density value of 1.00 makes this story the section
with the lowest morphological density in the corpus.
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Table 26: Independent Syncategorematic Words in the Story of Dis Oguzun i¢ Oguza Asi Olmasi

Category Total Most Frequent Words

Postpositions 26 gore (6), gibi (5), karsu (4), lizerine (3), i¢in (2)
Conjunctions 22 ve (8), dahi (5), mere (3), ki (2), ile (2)
Determiners 18 bu (7), ol (5), boyle (2), bunlar (1), anlar (1)
(Demonstrative)

Interrogative Particles 15 ne (7), m1 (3), kim (2), mi (1), kanda (1)
Quantifiers 12 bir (10), her (1), hep (1)
Mood-Imperative-Optative 8 olsun (3), olsa (2), olur (1), ola (1)

ngation and Non- 8 yok (3), olmaz (2), degiil (1), yokdur (1), degil (1)
existence

Interjections and Address 4 allah (1), hey (1), sol (1), tanr1 (1)

TOTAL 113 -

3.1.13. Summary of Story-Based Findings

The story-based findings yield a consistent morphological profile across the corpus. Case
suffixes stand out in every story as the category with the highest frequency. Tense suffixes likewise
show a stable density in second place, followed by participial, possessive, and copular suffixes.
Among independent syncategorematics, conjunctions (ve, dahi, mere) and interrogative particles (ne,
kim, mi1) appear with high frequency across all stories. This stability indirectly supports the
assumption (Ozgelik, 2016, vol. 1, pp. 23-28) that the Dresden manuscript issued from a single scribe.
A text compiled from different sources would not be expected to exhibit such a consistent

morphological profile.

3.2. General Morphological Suffix Distribution

Across the corpus, a total of 25,020 bound morphological suffixes were identified in the
26,254 words. The category-based distribution of this suffix load is presented in Table 27.
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Table 27: General Distribution of Morphological Suffix Categories in the Ozgelik 2016 Corpus

Morphological Total Percentage | Top 3 suffixes

category

CASE 10,953 43.8% -1(3,691), -a/-e (3,468), -iin (2,320)
TENSE 5,510 22.0% -dv/-di (3,546), -tir/-1r (1,555), -m1s (399)
PARTICIPLE 2,838 11.3% -an/-en (1,785), -1p (370), -15 (138)
PLURAL VERB 1,390 5.6% 3pl. (1,390)

POSSESSIVE 1,191 4.8% -um (1,129), -umuz (44), -unuz (18)
COPULAR 1,020 4.1% -dur/-durur (762), -dir (258)

PERSON SUFFIX 694 2.8% 2sg. (514), 1sg. (139), 1pl. (32)

MOOD 661 2.6% -gil/-gil (226), -sa/-se (217), -sa+person (151)
NEGATIVE 617 2.5% -me/-ma (617)

PARTICIPLE

INTERROGATIVE 97 0.4% interrogative (97)

PRIVATIVE 49 0.2% -s1z (49)

TOTAL 25,020 100.0% -

Table 27 shows that in the Dresden manuscript case suffixes constitute 43.8% of the total
morphological load, tense suffixes 22.0%, and participial suffixes 11.3%. Together, these three
categories cover 77.1% of the total load. The remaining 22.9% is distributed across plural,
possessive, copular, person suffixes, mood, interrogative, and privative/derivational suffixes. This
distribution may be evaluated as an expected reflection of the agglutinative typology of Turkish. The
suffix ranking proposed by Korkmaz (2014, pp. 257-312) for Turkey Turkish similarly foregrounds
case and tense suffixes. This finding is significant not only in terms of frequency but also in terms of
suffix variety. The case and tense categories form the core of the family of function words in

linguistics.
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Table 28: The 25 Most Frequent Morphological Suffixes in the Ozgelik 2016 Corpus

Rank | Suffix type Frequency Rate/1000 Category
1 -1 accusative 3,691 140.6 CASE
2 -d1/-di witnessed past 3,546 135.1 TENSE
3 -a/-¢ dative 3,468 132.1 CASE
4 -lin genitive/possessive (Oghuz, 2,320 88.4 CASE
widespread)
5 -an/-en participle 1,785 68.0 PARTICIPLE
6 -lir/-1r aorist 1,555 59.2 TENSE
7 3pl. verb 1,390 52.9 PLURAL VERB
8 -um 1sg. possessive 1,129 43.0 POSSESSIVE
9 -dur/-durur archaic copular 762 29.0 COPULAR
10 | -me/-ma negative participle 617 23.5 NEG. PART.
11 -de locative 614 23.4 CASE
12 | 2sg. -s1n 514 19.6 PERSON
13 -mis reported past 399 15.2 TENSE
14 | -nin genitive 395 15.0 CASE
15 -1p converb 370 14.1 PARTICIPLE
16 | -ye dative 298 11.4 CASE
17 -dir copular 258 9.8 COPULAR
18 -gil/-gil archaic imperative 226 8.6 MOOD
19 | -sa/-se conditional 217 83 MOOD
20 | -y1accusative 167 6.4 CASE
21 -sa+person 151 5.8 MOOD
22 Isg. -ymm/-ven 139 53 PERSON
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Rank | Suffix type Frequency Rate/1000 Category
23 -1 verbal noun 138 53 PARTICIPLE
24 -mez/-maz 131 5.0 PARTICIPLE
25 interrogative -mi1 97 3.7 INTERROG.

Table 28 shows that the accusative suffix -i, with 3,691 uses—that is, a rate of 140.6 per 1000
words—is the most widespread morphological element of the corpus. It is followed by the witnessed-
past suffix -di/-di (3,546 uses, 135.1/1000) and the dative suffix -a/-e (3,468 uses, 132.1/1000). All
the suffixes in the first four positions belong to the case or tense category and, with a total of 13,025
uses, form the morphological core of the corpus. A striking finding is that the genitive/possessive
form -iin, peculiar to Oghuz Turkish, occupies the fourth position with 2,320 uses. Since this suffix
has largely evolved into -in in Modern Turkish, the Dede Korkut text may be said to offer a cross-
section that preserves the Oghuz dialect trace.

Among the archaic structures, the copular suffix -dur/-durur ranks ninth with 762 uses. As
will be addressed in the comparative section below, this high frequency points to the XVIth-century
vitality of a structure that has been more eroded in Modern Turkish. Similarly, the archaic gerund -
uban/-iiben (60 uses) and the participle-plus-possessive combination -diiglim (59 uses) represent
structures that are no longer attested, or are scarcely attested, in the modern language.

Table 29: The 25 Most Frequent Independent Syncategorematic Words in the Ozgelik 2016 Corpus

Rank | Word Frequency Rate/1000 Category
1 bir 281 10.7 Quantifiers
2 ne 196 7.5 Interrogative Particles
3 ve 145 5.5 Conjunctions
4 bu 139 53 Determiners (Demonstrative)
5 gore 127 4.8 Postpositions
6 mere 124 4.7 Conjunctions
7 ol 118 4.5 Determiners (Demonstrative)
8 dahi1 114 4.3 Conjunctions
9 olsun 89 3.4 Mood-Imperative-Optative
10 kim 80 3.0 Interrogative Particles
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Rank | Word Frequency Rate/1000 Category
11 mi1 78 3.0 Interrogative Particles
12 | {izerine 67 2.6 Postpositions
13 yok 65 2.5 Negation and Non-existence
14 gibi 60 2.3 Postpositions
15 olur 52 2.0 Mood-Imperative-Optative
16 | karsu 51 1.9 Postpositions
17 mi 51 1.9 Interrogative Particles
18 | meger 36 1.4 Conjunctions
19 | boyle 35 1.3 Determiners (Demonstrative)
20 | ya 35 1.3 Conjunctions
21 allah 33 1.3 Interjections and Address
22 | hey 30 1.1 Interjections and Address
23 olsa 30 1.1 Mood-Imperative-Optative
24 | yanina 29 1.1 Postpositions
25 iglin 28 1.1 Postpositions

Table 29 shows that the most frequent independent syncategorematic word of the corpus is
bir (281 uses, 10.7/1000). Quantificational in nature, this word may be regarded as the Turkish
equivalent of the a/an form placed within the "indefinite quantifier" class of Barwise and Cooper's
(1981) theory of generalised quantifiers for natural language. This usage is consistent with the oral
conventions of Turkish epic language for constructing indefiniteness (formulas such as bir giin, bir
yigit, bir ava ¢ikt1). Second-placed is the interrogative particle ne (196 uses, 7.5/1000), which signals
the density of dialogue-based scenes. The placement in the upper ranks of the address word mere
(124 uses) and the conjunction dahi (114 uses) is particularly striking. Both words have become
wholly or largely archaic in Modern Turkish. This clearly shows that the Dede Korkut text carries
traces specific to the XVIth-century cross-section of the language.

3.3. Diachronic Comparison: Morphological Change between the XVIth and XXIst
Centuries

This section quantitatively evaluates the morphological and lexical differences between the
Ozgelik 2016 corpus and the 2009 digital Modern Turkish rendition (XXIst-century Turkey Turkish).
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The comparison rests not on the raw frequency values of the two corpora but on rates normalised per
1000 words (per-thousand rates), so as to prevent corpus-size differences from distorting the results.

Table 30: General Comparison of the Ozgelik 2016 and Modern Turkish Rendition Corpora

Indicator (")zg:elik 2016 (XVIth c.) Modern Rendition (XXIst c.)
Total words 26,254 22,862
Independent syncategorematic 2,824 2,749
Morphological suffixes 25,020 21,854

Combined syncategorematic load 27,844 24,603

Density (per word) 1.06 1.08

Independent syncat. per 1000 107.6 120.2

Suffix per 1000 953.0 955.9

Table 30 shows that there is no marked difference in density between the two corpora (1.06
vs. 1.08), but that independent syncategorematics have risen relatively (from 107.6 to 120.2/1000)
while the rate of morphological suffixes has remained stable. This finding may at first appear
surprising. It is consistent with the widespread assumption that the modern language uses more
independent conjunctions and postpositions and has lost archaic suffixes. When the internal
composition is examined, however, a more detailed picture emerges of which suffixes have declined
and which have risen. Tables 31 and 32 display these internal changes.

Table 31: Most Declining Morphological Suffixes (XVIth c. > XXIst c.)

Suffix type XVI Rate/1000 XXT Rate/1000 A

-dur/-durur archaic 762 29.0 80 3.5 -25.5
-um lsg. 1,129 43.0 736 322 -10.8
-gil/-gil archaic imperative 226 8.6 19 0.8 -7.8
-me/-ma 617 23.5 410 17.9 -5.6
-lir/-1r aorist 1,555 59.2 1,299 56.8 -2.4
-y1 accusative 167 6.4 91 4.0 24
-uban archaic gerund 60 2.3 0 0.0 2.3
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Suffix type XVI Rate/1000 XXI Rate/1000 A
-de locative 614 23.4 484 21.2 -2.2
-di/-di 3,546 135.1 3,039 132.9 2.1
-ye dative 298 11.4 216 9.4 -1.9
-diigiim participle+poss. 59 2.2 12 0.5 -1.7
-ubani archaic 40 1.5 0 0.0 -1.5

The findings of Table 31 show that some archaic suffixes have largely become non-functional in the
modern rendition. The most striking example is the copular suffix -dur/-durur. While its rate in the
XVlth-century corpus is 29.0 per 1000 words, it has fallen to 3.5 in the modern rendition (-25.5
units). The historical background of this erosion is the cliticisation of the aorist form of the verb durur
as a copular suffix and the subsequent replacement of the full clitic form with the shortened -dir form
(Korkmaz, 2014, pp. 661-669). Other prominent losses are the second-person-singular imperative
suffix -gil/-gil (from 226 to 19), the gerund suffix -uban/-iiben (from 60 to 0), and the participle-plus-
possessive combination -diigiim (from 59 to 12). The archaic gerund -madin (from 40 to 16) and the
optative -ayum (from 61 to 27) have also undergone marked erosion.

Table 32: Most Increasing / Modernising Morphological Suffixes (XVIth ¢. > XXIst c.)

Suffix type XVI Rate/1000 XXT Rate/1000 A
-1 accusative 3,691 140.6 3,480 152.2 +11.6
-dir 258 9.8 486 21.3 +11.4
-a/-e dative 3,468 132.1 3,188 139.4 +7.4
-nin genitive 395 15.0 460 20.1 +5.1
Isg. -yim/-ven 139 53 228 10.0 +4.7
3pl. verb 1,390 52.9 1,303 57.0 +4.0
-1 verbal noun 138 53 170 7.4 +2.2
interrogative -mi1 97 3.7 131 5.7 +2.0
2sg. -sin 514 19.6 493 21.6 +2.0
-1p converb 370 14.1 365 16.0 +1.9
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Suffix type XVI Rate/1000 XXI Rate/1000 A
-inca 47 1.8 81 3.5 +1.8
-lin genitive/possessive (Oghuz) 2,320 88.4 2,037 89.1 +0.7

Table 32 gives the general view of the rising suffixes. The 11.6-unit rise per 1000 words of
the accusative -i (from 140.6 to 152.2) shows that this suffix is both preserved and expanded in its
range of use. The most marked rise, however, is in the copular suffix -dir: from 9.8 to 21.3 (+11.4).
This rise is the statistical correlate of the clitic erosion process pointed to above. The fact that the full
form -durur (762 > 80 uses) has been overtaken by the dominance of the shortened clitic -dir (258 >
486 uses) presents a directly observable example of the grammaticalisation principle that Hopper and
Traugott (2003, pp. 39-41) call "phonological erosion". In this respect the Dede Korkut text functions
as a living photograph of grammaticalisation.

Another distinct group among the rising suffixes consists of wholly new forms, or forms
scarcely attested in the XVIth century: the optative suffix -ayim/-alim (from 3 to 134), the gerund -
madan (from 2 to 41), the reported-past + narrative -mistt combination (from 0 to 65), the gerund -
arak (from 9 to 51), and the gerund -inca (from 47 to 81). These increases show that some of the
syntactic instruments of Modern Turkish had not yet attained full functionality in the XVIth century
but became established over time in place of different archaic forms. In particular, the hypothesis
that -arak has supplanted -uban (Salan, 2017) is supported by these findings.

Table 33: Most Declining Independent Syncategorematic Words

Word XVI Rate/1000 XXI Rate/1000 A

ne 196 7.5 160 7.0 -0.5
ve 145 5.5 29 1.3 -4.3
gore 127 4.8 1 0.0 -4.8
mere 124 4.7 0 0.0 -4.7
ol 118 4.5 5 0.2 -4.3
dahi 114 43 0 0.0 -4.3
kim 80 3.0 13 0.6 -2.5
mi 78 3.0 56 2.4 -0.5
karsu 51 1.9 0 0.0 -1.9
meger 36 1.4 0 0.0 -1.4
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Word XVI Rate/1000 XXI Rate/1000 A
hey 30 1.1 19 0.8 -0.3
olsa 30 1.1 15 0.7 -0.5

The findings of Table 33 show that some independent syncategorematic words have wholly
or largely fallen out of use in the rendition. The address word mere occurs 124 times in the XVIth
century but is entirely absent from the modern rendition. The same holds for the conjunction dahi
(114 > 0), the postposition karsu (51 > 0), the conjunction meger (36 > 0), and the postposition i¢iin
(28 > 0). The statistic of the word gore alone is noteworthy (127 > 1). It should not be overlooked
here, however, that in the Ozgelik corpus gore may have been counted as the gerund of the verb
gormek, in a sense different from the Modern Turkish postposition gore. This may be evaluated as
measurement noise; the same objection cannot be raised for the other vanished words.

The dramatic decline in the use of the distal demonstrative pronoun ol (118 > 5) is also an
important finding. In Modern Turkish this form has mostly worn down to o and is preserved only in
literary uses and in fixed formulas (such as ol vakit, ol zaman). The frequency decline of the word
kim (80 > 13) can be attributed to the replacement, in Modern Turkish, of its use as a relative pronoun
and conjunction by the clitic ki. As an interrogative pronoun, kim is still alive in Modern Turkish;
but its multiple functions in the XVIth century have generally been distributed among other forms.

3.4. Statistical Evaluation of the Findings

Several methodological computations were carried out to assess the statistical robustness of
the findings reported above. First, when a chi-square (y?) test of independence was applied to the
suffix rates normalised per 1000 words between the two corpora, a significant difference was found
at the level of p < 0.001 in the case-suffix category. The same level of significance is observed for
the tense and participle categories. This result confirms that the morphological difference between
the XVIth century and the present is not random.

Second, the standard deviation of the story-based density values was computed as ¢ = 0.042.
This value indicates a high level of morphological homogeneity across the corpus. The fact that the
Dede Korkut stories exhibit a similar morphological profile despite their different lengths and
subjects statistically supports the thesis that the text reflects a single linguistic cross-section. Third,
the share of archaic suffixes (-uban, -gil, -durur, -diigiim, -ayum, -madin) in the corpus was computed
at 4.8% of the total. This rate may appear relatively low, but since in Modern Turkish the same
suffixes drop to 0.8%, it corresponds to a sixfold difference.

Finally, when frequency distributions are compared with Zipf's law, both the independent
syncategorematics (Zipf slope = -0.95) and the morphological suffixes (slope ~ -1.08) display the
expected linguistic distribution profile. This is another indicator that the corpus is linguistically
consistent and reliable for analysis.

4. Discussion

The findings presented above can be evaluated along several distinct theoretical axes. The
first axis concerns the variability of the categorematic-syncategorematic distinction over time. The
second concerns how this distinction can be reinterpreted within the agglutinative typology of
Turkish. The third concerns the place of the Dede Korkut text within the historical grammars of the
Turkish language.
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4.1. The Historical Dynamics of the Categorematic-Syncategorematic Boundary

Within the medieval scholastic frame, the categorematic-syncategorematic distinction was
treated as an internal grammatical property of words and was assumed to be historically stable
(Kretzmann, 1982). Indeed, from Boethius's Latin rendering through Pedro Hispano's Summulae
Logicales to William of Sherwood's Syncategoremata, this distinction was an invariant part of logic
textbooks (Klima, 2006). Modern historical linguistics, however, has shown that this boundary is in
motion and that this motion in fact constitutes the very nature of the grammaticalisation process
(Hopper and Traugott, 2003). The data obtained in this study indicate that, for Turkish, this
dynamism operates in three distinct ways.

The first form of movement is the transition from categorematic to syncategorematic. The
transformation of the full form of the verb durur—a categorematic verbal root—into the shortened -
dir suffix, that is, into a syncategorematic inflectional suffix, is a direct instance of the chain "content
word > grammatical word > clitic > inflectional affix" formulated by Hopper and Traugott (2003, p.
7). Korkmaz (2014, pp. 661-669) offers an explicit etymological chain in Turkey Turkish
morphology to the effect that the copular suffix -dir derives from the verb durur. Ergin (1989), in
turn, reads the co-occurrence of these two forms in the Dede Korkut text as a trace of the passage
from oral tradition to writing. Because the Dede Korkut text contains both the beginning and the end
forms of this chain in synchronic co-presence, it stands at an important point at which the
grammaticalisation process is photographed. The full form durur is still dominant in the XVIth
century (762 uses), but the clitic form -dir has also begun to exhibit a substantial presence (258 uses).
Five hundred years later this ratio is reversed; the full form has nearly disappeared, while the clitic
form has become the dominant use.

The second form of movement is form change among syncategorematic categories. The
replacement of the gerund -uban by -arak aligns with Salan's (2017) historical analysis of the gerund
-IcAk. The replacement of the imperative -gil with the zero form, of the structure -diiglim with -
digim, and of -ayum with -ayim are examples in which the grammatical function is preserved but the
form has changed. As MacFarlane (2015) emphasises, the syncategorematic category is historically
an unstable class. A suffix considered a logical constant in a given period may take a different form
in another period or disappear entirely. The contemporary rendition forms used in Gokyay's (2000)
Dedem Korkudun Kitabi are likewise valuable in showing how this instability is reflected in modern
translation decisions. The archaic suffix repository in Dede Korkut is a concrete document of this
instability.

The third form of movement is the wholesale archaisation of syncategorematic words. The
total or near-total loss in Modern Turkish of mere, dahi, karsu, meger, and i¢iin shows that the
syncategorematic class can not only change in form but can also be functionally exhausted. This
observation aligns with the concept of "historical renewal of function words" emphasised by Klima
(2006, p. 356). Tezcan (2001, pp. 47-52) addresses the contexts of use of these words in the Dede
Korkut text one by one; he notes in particular that the address word mere is used only in addressing
a stranger or an inferior. This finding shows that independent syncategorematic words are loaded not
only formally but also pragmatically. Pehlivan's (2015) comparison between the Dresden and
Vatican manuscripts has likewise shown that these words appear in different densities in the two
manuscripts. The syncategorematic inventory of a language is smaller than its categorematic
inventory but has a higher renewal rate. The Dede Korkut data quantitatively document how this rate
has operated for Turkish over a 500-year period.

4.2. The Agglutinative Typology of Turkish and a Reinterpretation of the Distinction

The categorematic-syncategorematic distinction was constructed mostly on the basis of data
from analytic languages, particularly Latin and English. In these languages syncategorematic terms
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appear predominantly as independent words (conjunctions, prepositions, determiners). Barwise and
Cooper's (1981) theory of generalised quantifiers is one of the influential examples of theoretical
frameworks built on this typological profile. The theory models quantifiers as lexical determiner
words (every, some, most) and confirms that they acquire function through the denotation of the
noun phrases to which they attach. In agglutinative languages such as Turkish, by contrast, a
substantial portion of syncategorematic function is realised through bound morphemes. This
typological difference requires a shift of perspective in applying the distinction. Analysis for Turkish
must be carried out not only at the word level but also at the morpheme level. Otherwise, as the
findings of the present research also show, the actual morphological syncategorematic load of
Turkish is under-represented.

At an earlier stage of the investigation, the syncategorematic rate of Turkish appeared very
low in an analysis carried out only at the level of independent words. This produced a misleading
picture. The analysis extended to the morphological level markedly changes the rate and documents
that Turkish carries a syncategorematic load comparable to that of analytic languages such as
English. Here the typological feature determines not the "quantity" of this load but rather "where it
is carried". This finding is consistent with Aikhenvald's (2007, pp. 1-10) proposals on the typology
of word-formation. The grammatical density of different languages may be fundamentally similar;
the distribution of this density, however, can differ markedly. The ranking proposed by Korkmaz
(2014) in Turkey Turkish morphology (case > tense > possessive > mood) is in line with the ranking
obtained from the Ozcelik 2016 corpus in the present research. This alignment points to the continuity
of the agglutinative profile of Turkish in terms of basic structure over a 500-year period.

4.3. The Place of Dede Korkut within the Historical Grammars of Turkish

The significant place of the Dede Korkut text within historical grammatical scholarship has
been recognised since Ergin's (1989) classic study. While Ergin places the linguistic features of the
work between Old Anatolian Turkish and the Azerbaijani area, Gokyay (2000) likewise preserves
the same basic framework and, in his rendition for the modern reader, carefully handles the linguistic
transitional zones. The present investigation contributes to documenting not only the qualitative but
also the quantitative dimension of the historical-linguistic value of the text. Dede Korkut is a cross-
section of the transition from Old Anatolian Turkish to Ottoman Turkish. How morphologically
"mixed" this cross-section is can only be seen through detailed examination. For example, the co-
occurrence in the same text of -dur and -dir, the juxtaposed use of -ubani and -uban, and the co-
presence of the -gil and -sin imperative suffixes are historical signs of a "mixed suffix system". This
structure may be evaluated not as a single morphological system but as an interlocking two-layered
one. On one side stands the archaic layer inherited from Old Oghuz Turkish; on the other, the newly
developing modern layer.

Tezcan's (2001) key notes deal with the intra-textual transitions of the work at the level of
individual words and phrases. The present study, in turn, provides a quantitative background to this
discussion. The fact that the distribution of archaic suffixes is balanced not at the level of individual
stories but across the corpus indirectly supports the single-scribe assumption of Tezcan and
Boeschoten (2001)—the view that the text was copied from a single source. Pehlivan's (2015)
comparative examination of the Dresden and Vatican manuscripts has shown that the two
manuscripts diverge in narrative structure. By contrast, differences in morphological profile have not
yet been examined in detail. The Giinbed manuscript recently published by Ozgelik (2021) offers a
new data source that will enrich such a morphological comparison. Known as the Kazan Bey
Oguznamesi, this manuscript makes it possible to study, together with the Dresden manuscript,
different transmission lines of the Oghuz epic tradition. Salan's (2017) work on gerund suffixes,
especially in demonstrating the spread of the variants of -IcAk in Old Anatolian Turkish, overlaps
directly with the findings of the present research. This study confirms that the archaic gerund suffixes
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such as -uban still preserved their vitality in the XVIth century but receded in favour of -arak/-erek
in the transition to Modern Turkish.

4.4. Limitations and Future Studies

Our research has several important limitations that should be stated explicitly. The first is
that the modern Turkish rendition used as the comparison corpus is limited to 8 stories. A comparison
with a modern Turkish rendition covering all 12 stories—such as that of Ergin (1989) or Gokyay
(2000)—would strengthen the findings. The second is that the error margin of the regex-based
stripper is estimated at approximately 3-5%. Re-analysing the same corpus with statistical
morphological analysers such as Zemberek or Stanza would be valuable for verification. The third is
the loss of philological diacritics in the OCR process. A more meticulous OCR setting or manual
correction could improve the quality of the data.

Several directions can be proposed for future studies. The first is to apply a similar
morphological scan to other historical Turkish texts such as Divanii Liigati't-Tiirk, Kutadgu Bilig,
and the Divan of Yunus Emre. This would make it possible to map the thousand-year diachronic
morphological development of Turkish. The second is a comparative morphological scan between
the Dresden and Vatican manuscripts. The question of the morphological convergence or divergence
of the two manuscripts would add a morphological dimension to the narrative comparison undertaken
by Pehlivan (2015). The third is the examination, by the same method, of the Giinbed manuscript
recently published by Ozgelik (2021). The morphological profile of this newly discovered manuscript
can, in comparison with the Dresden manuscript, illuminate the linguistic history of the Kazan Bey
Oguznames.

5. Conclusion

This investigation has aimed to document quantitatively, on the basis of Sadettin Ozgelik's
2016 critical edition of the Dresden manuscript, the morphological profile of categorematic and
syncategorematic expressions in the Dede Korkut stories. Across a corpus of 26,254 words, 2,824
independent syncategorematic words and 25,020 morphological suffixes were identified; a
syncategorematic density of 1.06 per word was computed. This density value is an expected
reflection of the agglutinative typology of Turkish and is comparable to the rates observed in analytic
languages. It should especially be emphasised, however, that in Turkish this load is generally carried
by bound morphemes.

The comparison between the XVIth century and the present has documented several distinct
patterns of change: (i) the largely non-functional status of archaic suffixes (-uban, -gil, -diigim, -
durur); (ii) the dominance of the clitic form of the copular suffix -dir over the full form; (iii) the
emergence of new forms such as -arak, -madan, and -misti; (iv) the complete archaisation of
independent syncategorematic words such as mere, dahi, karsu, meger, and igiin. These patterns offer
a concrete confirmation, for Turkish, of the grammaticalisation framework of Hopper and Traugott
(2003).

From a broader perspective, this study contributes to several distinct areas of debate. First,
the empirical verifiability of the categorematic-syncategorematic distinction, inherited from
medieval scholastic logic, in agglutinative languages such as Turkish. Second, the linguistic
dimension of the philosophical observation that the boundary between content words and function
words is historically dynamic. Third, the methodological possibility of analysing the morphological
profile of a historical Turkish text by combining classical philological method with computational
tools. Fourth, the production of quantitative data that will support qualitative observations on the
place of the Dede Korkut text within the history of the Turkish language.
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The careful philological material presented in Ozgelik's (2016) edition has made such a
quantitative analysis possible. This two-volume work, which presents both the facsimile and the
Latin transcription of the Dresden manuscript side by side, has not only served the literary
appreciation of the text but has also opened a path for linguistic-quantitative analyses. The
methodological framework proposed in this study can be applied directly to similar historical Turkish
texts and can, in future studies, contribute to mapping the thousand-year diachronic morphological
development of Turkish.

Finally, the fact that the categorematic-syncategorematic distinction has not been
systematically treated in Turkish-language linguistic scholarship to date constitutes a gap from both
the philosophy-of-logic and the linguistic perspectives. This study offers an initial step in filling that
gap. The integration of medieval logical conceptual heritage with modern corpus linguistics offers a
productive crossing for both classical Turkology and contemporary linguistics. The encounter of
philosophical accumulation with linguistic data will, in future studies, provide a starting point for
both more comprehensive theoretical syntheses and more refined empirical analyses.
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Dede Korkut Oguznamelerinde Kategorematik ve Sinkategorematik ifadelerin Morfolojik
Analizi: Diakronik Bir Inceleme

Giris

Bati diigiince geleneginin kurdugu en dayanikli kavramsal ayrimlardan biri, anlaml
sozciiklerin iki biiyiik sinifa ayrilmasina dayanir. Bir yanda tek basina bir seyi gosteren, 6zne ya da
yiliklem olarak is gorebilen kategorematik terimler; 6te yanda tek basina anlam {iretmeyen, ancak
baska terimlerle bir araya geldiginde islev kazanan sinkategorematik terimler (kategorematik: isim,
sifat, fiil gibi bagimsiz anlam birimleri; sinkategorematik: edat, bagla¢c ve c¢ekim ekleri gibi
tamamlayici iglev birimleri) bulunur (Kretzmann, 1982, ss. 211-245). Bu ayrim, Aristoteles’in De
Interpretatione’sinde isaret edilen prossémainein kavramindan ve Boethius’un Latin aktarimindan
gecerek Ortagag skolastik mantiginda belirginlesmis; daha sonra modern mantik, dil felsefesi ve
dilbilime devredilmistir (Klima, 2006, ss. 353-356). Ortacagdan devralinan bu kavramsal miras,
felsefi gelenegin simirlarini asarak g¢agdas bilim dallarina da sizdi. Bugiin formel semantikte
mantiksal sabitler tartigmasinin (MacFarlane, 2015), dilbilimde ise islev sozciikleri ve bagh
bigimbirimlerin analizinin ortak kuramsal arka planinda bu ayrim yer alir.

Tarihsel ve felsefi koklerinden bagimsiz olarak, bu ayrimin dilbilimsel uygulamasi dilden
dile onemli farkliliklar gosterir. Ozellikle Tiirkge gibi eklemeli (agglutinative) dillerde,
sinkategorematik islevin biiylik bir kismi bagimsiz sozciiklerle degil, koke eklenen bagh
bicimbirimlerle gerceklesir. Durum ekleri, iyelik ekleri, zaman ve kip ekleri, sifat-fiil ve zarf-fiil
ekleri tek baglarina anlam tagimaz; baglandiklar1 kdkle birlikte ciimledeki iliskisel rolii belirler. Bu
tipolojik 6zellik, Tiirkge metinlerin sinkategorematik profilinin yalnizca sozciik diizeyinde degil,
aynit zamanda bi¢imbirim diizeyinde analiz edilmesini zorunlu kilar. Tiirk¢enin eklemeli yapist
icinde durum, iyelik ve kip gibi eklerin islevsel smiflandirmasi i¢in bk. Korkmaz (2014);
dilbilgisellesme kuramsal ¢ergevesi igin bk. Hopper ve Traugott (2003).

Korkut hikéyeleri, Tiirk dili tarihi agisindan 6nemli bir yere sahiptir. Dresden ve Vatikan
niishalariyla bugiine ulasan bu Oguzname derlemesi, Eski Anadolu Tiirk¢esinden Osmanli
Tiirk¢esine gecis donemini, sozlii gelenekle yazili kiiltiiriin birlestigi bir kavsakta belgelemektedir
(Ergin, 1989; Gokyay, 2000; Tezcan, 2001). Metin, yalnizca edebi degeriyle degil, arkaik morfolojik
yapilarin gorece yogun bulundugu bir dil malzemesi olmasi1 bakimindan da 6nem tasir (Ergin, 1989;
Tezcan, 2001). Ozgelik’in (2016) elestirel nesri, metnin filolojik okuma sorunlarma yirmi yil askin
bir siiredir getirilen bilimsel katkilarin sentezini sunmus; orijinal Arap harfli tipkibasim ile titiz Latin
transkripsiyonunu yan yana vererek arastirmacilara biitlinciil bir calisma malzemesi saglamistir.

Buna kargim, Dede Korkut metni ilizerine yapilan ¢aligmalarin biiyiik ¢ogunlugu edebf,
tematik ya da kiiltlir tarihine yonelik degerlendirmelere odaklanmis; morfolojik profil ve 6zellikle
sinkategorematik bi¢imbirimlerin nicel dagilimi ise bugiine kadar ayrintili bigimde ele alinmamustir.
Metnin morfolojik profili, 6zellikle sinkategorematik bigimbirimlerin nicel dagilimi bakimidan
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bugiine kadar ayrintili bigimde ele alinmamistir. Oysa bdyle bir tarama, hem metnin tarihsel dil
kesitindeki yerini somutlastiracak hem de Tiirkgenin son 500 yillik siirecindeki morfolojik
doniisiimiinii izlemek icin bir baglangi¢ kesiti olusturacaktir. Zira metin, yaziya gecirildigi XV-XVI.
ylizyilin dilbilimsel fotografin1 sunmasi bakimindan diakronik ¢aligmalar i¢in degerli bir referans
noktasidir. Bu agidan Dede Korkut’un dilbilimsel ¢caligmalara sundugu malzeme, filolojik ayrintilarin
Otesinde hala yeterince degerlendirilmemistir.

Bu c¢ercevede mevcut arastirma, Dede Korkut Dresden niishasinin morfolojik profilini
sistematik bigimde ortaya koyarak Tiirk¢e dilbilgisi tarihine nicel bir katki sunmay1 amaglamaktadir.
Birincil amag, Ozgelik’in 2016 tarihli elestirel nesrini temel alarak Dresden niishasinda yer alan 12
hikdye ile mukaddime boliimiindeki kategorematik ve sinkategorematik ifadelerin ayrintili
dokiimiinii ¢ikarmaktir. Ikincil amag ise, elde edilen XVI. yiizyil verisinia ait modern aktarimla
karsilastirarak 500 yillik siirecte hangi ek ve sozciiklerin islevsizlestigini, hangilerinin yiikseldigini
ve hangilerinin istikrar gdsterdigini nicel olarak belirlemektir. Bu ikinci amag, ¢alismanin dar
anlamda morfolojik bir envanter olmanin 6tesinde bir dilbilgisellesme (grammaticalization) okumasi
onermesini de beraberinde getirir.

Asagidaki boliimde calismanin yontemsel ayrintilari, yani korpus kurulusu, OCR siireci ve
bi¢cimbirimsel ayristiricinin yapist sunulacaktir. Bunu hikdye bazinda ayrintili bulgular, genel
dagilim analizi, diakronik kargilagtirma ve tartigma bdliimleri izleyecektir. Son boliimde ise
bulgularin Tiirk dili tarihi ve genel dilbilim literatiirii igindeki yeri ele alinacaktir.

2. Yontem
2.1. Birincil Korpus: Ozcelik 2016 Dresden Niishasi

Calismanin birincil korpusu, Sadettin Ozgelik’in 2016 yilinda Tiirk Dil Kurumu Yayinlari
arasinda (TDK Yay.: 1166/2) yayimladigi Dede Korkut - Dresden Niishasi: Metin, Dizin adl iki
ciltlik eserin ikinci cildinden elde edilmistir. Incelenen cilt toplam 610 sayfadan olusur. Cift numarali
sayfalarda Latin transkripsiyonlu metin, tek numarali sayfalarda ise orijinal Arap harfli tipkibasim
yer alir. Calisma yalnizca Latin transkripsiyonlu sayfalari, 42. sayfadan 598. sayfaya kadar toplam
279 sayfay1, kapsar. Ozgelik’in bu nesri, Dresden niishasinin okunmasinda 2001 sonrast literatiiriin,
ozellikle Tezcan (2001) ile Tezcan ve Boeschoten’in (2001) getirdigi binden fazla yeni okuma
Onerisini Ozetlemesi bakimindan giincel bilimsel okumanin biitiinciil bir yansimasi olarak
degerlendirilmistir.

2.2. Metnin Dijitallestirilmesi

Latin transkripsiyonlu sayfalar, RICOH Pro C5100S ile taranmigs PDF formatinda
oldugundan dogrudan metin ¢ikarimina izin vermemektedir. Bu nedenle her sayfa, pdftoppm araciyla
200 dpi ¢oziiniirlikte JPEG formatina doniistiiriilmiis; ardindan tesseract-ocr (siiriim 5.3.4) Tiirkce
dil modeli kullanilarak optik karakter tanima iglemine tabi tutulmustur. 200 dpi ¢6ziiniirlik, hiz ve
dogruluk dengesi agisindan yeterli bulunmustur. OCR g¢iktilarinda dipnotlar, 3-4 haneli numaralarla
baslayan satirlar, sayfa basliklar1 (“DEDE KORKUT”), sayfa numaralar1 ve folyo isaretleri (Drs.14a,
ME24, OSG9.23 gibi) otomatik olarak filtrelenmis; yalnizca numaralandirilmis ana metin satirlari,
yani (1), (2), (3) bi¢ciminde baslayanlar, korunmustur. Bu islem sonunda 240 folyo lizerinden metin
derlemi olusturulmustur.

Filolojik 6zel karakterler (b, 1, s, &, k, 4, 1, 0), tandart Latin harflerine (h, n, s, g, k, a, i, {i)
indirgenmistir. Bu tercih, yaz1 ¢eviriminin belirli diakritik ayrintilarimi yitirme pahasina bigimbirim
ayristtrmasinin  daha giivenilir ¢aligmasini saglamistir. OCR hatalarinin  tahmini orani, tespit
edilebilen acgik hatalarin manuel sayimiyla yaklasik %2-4 olarak belirlenmistir. Bu hatalarin biiytik
boliimii, regex tabanli ayristiricinin minimum kok uzunlugu filtresi sayesinde sonuglara dahil
olmamustir.
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2.3. Korpusun Hikdye Bazinda Béliimlenmesi

Fatih Torun

Dresden niishasi, yapist bakimindan bir mukaddime ile 12 hikayeden olusur. Folyo
numaralara gore (Drs.la ile Drs.150b arasinda) simurlar belirlenmistir. Ancak mukaddime
boliimiiniin (Drs.1a-4b) bulundugu sayfalar OCR grubunun kapsami disinda kaldigindan, analiz
fiillen 12 hikaye lizerinde yiiriitiilmustiir. Hikaye sinirlari, literatiirdeki ortak kabul (Ergin, 1989;
Ozgelik, 2016) esas alinarak folyo numarasina gore belirlenmistir. Caligmanin korpus dagilimi Tablo

1°de sunulmustur.

Tablo 1. Ozcelik 2016 Korpusunun Hikaye Bazinda Dagilimi

Hikaye

2. Dirse Han Oglu Bogag¢ Han

3. Salur Kazan’in Evinin Yagmalanmasi

4. Bams1 Beyrek

5. Kazan Bey’in Oglu Uruz’un Tutsak Olmasi

6. Duha Koca Oglu Deli Dumrul

7. Kanli Koca Oglu Kan Turali

8. Kazilik Koca Oglu Yegenek

9. Basat’in Tepegoz’ii Oldiirmesi

10. Begil Oglu Emren

11. Osiin Koca Oglu Segrek

12. Salur Kazan’in Tutsak Olmasi

13. D1s Oguzun I¢ Oguza Asi Olmasi

TOPLAM (12 hikaye)

Turkish Studies — Language and Literature, 21(3)

Folyo Sayis1

15

17

51

28

12

29

10

20

15

18

15

10

240

Kelime Sayis1

1.792

2.034

5.847

3.066

1.160

2.899

1.064

2.027

1.613

1.932

1.677

1.143

26.254
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Tablo 1, 12 hikaye iizerinden toplam 26.254 kelimelik bir korpus olustugunu géstermektedir.
Bamsi Beyrek hikayesi 5.847 kelime ile en hacimli boliimdiir. Onu Uruz Bey’in Tutsakligi (3.066)
ve Kan Turali (2.899) hikayeleri izlemektedir. Dis Oguzun I¢ Oguza Asi Olmasi ise 1.143 kelime ile
en kisa hikayedir. Bu dagilim, literatiirdeki Dede Korkut hikaye hacimlerine dair genel izlenimlerle
uyumludur (Tezcan, 2001, ss. 15-18).

2.4. Karsilastirma Korpusu: Modern Tiirk¢ce Aktarim

Diakronik karsilastirma i¢in, Dede Korkut hikayelerinin Tiirkiye Tiirkcesine aktarimi olan
ve 2009 tarihli dijital bir siiriimii elde bulunan aktarim metni ikincil korpus olarak kullanilmistir. S6z
konusu aktarim, Adobe InDesign CS3 ile hazirlanmig 126 sayfalik bir PDF olup dogrudan metin
cikarimina olanak vermektedir. 8 hikdyeyi kapsayan metin, toplam 22.862 kelime barindirir. Bu
korpus, XXI. yiizyilda nasil karsilandigim1 gostermesi bakimindan degerlidir. Bununla birlikte,
Ozgelik nesri ile karsilastirilabilecek dil malzemesi yaklasik 8 hikaye ile smirlidir. Bu durum,
karsilastirmanin tamamlanmamis bir resim sundugu yoniinde bir elestiriye yol acabilir. Ancak bu
sekiz hikéye iki korpusun ortak ¢ekirdegini olusturdugundan, istatistiksel karsilastirma icin yeterli
biiyiikliikte bir veri taban1 saglamaktadir. Aktarim, Gokyay (2000) ve Ergin (1989) metin gelenegini
takip eden bir islupta hazirlanmustir.

2.5. Bicimbirimsel Ayristiricinin Yapisi

Tirkce i¢in gelistirilmis hazir morfolojik ¢oziimleyicilerin (Stanford Stanza, Zemberek) ag
kisitlamalari nedeniyle kullanilamadigi durumlar g6z 6niinde bulundurularak, arastirmaya 6zgii yedi
katmanli regex tabanli bir bigimbirim ayristiricist gelistirilmistir. Ayristirici, en uzun eslesme
(longest match) ilkesine dayanarak kelime sonundan igeriye dogru soyma (right-to-left stripping)
yapar. Her katmanda bir ek bulundugunda eki ayirir ve kalan gévdeyi sonraki katmana tasir. Yanlis
pozitifleri sinirlamak i¢in minimum kok uzunlugu iki ses birimi olarak belirlenmistir.

Katman yapis1 su sekildedir: (i) yokluk/varlik tiiretme ekleri (-s1z/-siz, -11/-1i), (ii) ¢ogul eki
(-lar/-ler), (iii) iyelik ekleri (-m, -n, -i/-s1, -miz, -niz, -lar1), (iv) durum ekleri (-1, -e, -de, -den, -in/-
iin, -yle, -ca), (v) fiilimsi ekleri (-an/-en, -1p, -arak, -inca, -dig1, -acak, -diikde, -ma), (vi) zaman ve
kip ekleri (-d1, -mis, -acak, -1yor, -r/-1r, -sa, -mali, -sin, -ayim, -gil), (vii) kisi, soru ve bildirme ekleri
(-m, -n, -k, -niz, -mi1, -dir, -durur). Oguz Tiirkgesine 6zgii arkaik bigimler de ek listesine dahil
edilmistir: -uban/-iiben (zarf-fiil), -uban1 (zarf-fiil + iyelik), -gi1l/-gil (2. tekil emir), -diigiim (sifat-fiil
+ 1. tekil iyelik), -dukda (bulunma sifat-fiili), -durur/-dur (bildirme -dir’n bilesik tam bigimi), -iser/-
1sar (arkaik gelecek), -ayum/-eytim (arkaik istek), -madin/-medin (arkaik zarf-fiil).

Bagimsiz sinkategorematik sozciikler ise sekiz kategoride degerlendirilmistir: baglaglar (ve,
ile, dahi, meger, ki, ya, ama, ancak vb.), niceleyiciler (bir, her, ¢ok, ciimle, cemi, hep, biitiin vb.),
olumsuzlama ve yokluk sozciikleri (degil, degiil, yok, yokdur, olmaz), belirleyiciler (bu, su, o, ol,
bunlar, anlar, bdyle, sdyle vb.), edatlar (gibi, bigi, i¢in, igiin, kadar, degin, karsi, karsu, tizere, {izre,
gore, bile, birle vb.), soru edatlar1 (mi1, ne, kim, nigin, nasil, nice, kanda, kani vb.), kip/emir/istek
belirtegleri (olsun, olur, olsa, olmali, gerek vb.) ve tinlem/hitap sozciikleri (hey, bre, mere, hanim,
vallah, ey vb.). Bu liste, Korkmaz’in (2014) Tirkiye Tiirkcesi sekil bilgisi i¢in Onerdigi
siniflandirmay1 Oguz Tirk¢esine 6zgii bi¢imleri de kapsayacak bi¢imde genisletir.

2.6. Yontemin Simirlar

Kullanilan ydntemin iig temel sinirlamasi gz 6niinde bulundurulmalidir. 11ki, regex tabanli
ayristirictnin homofon ekler karsisindaki simirli giivenilirligidir. Ornegin kisa kelimelerde kok sonu
-1 sesi ile genis zaman -t eki arasinda ayrim yapmak her durumda miimkiin olmayabilir. Minimum
kok uzunlugu iki ses birimi olarak belirlendiginden bu hata biiyiik 6l¢lide sinirlanmis olsa da yanlis
pozitif oraninin tahminen %3-5 civarinda seyrettigi sdylenebilir. Ikincisi, OCR siirecinde filolojik
0zel karakterlerin standart Latin harflerine indirgenmesidir. Bu iglem, bazi nazal sesler (i > n) gibi
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kiiciik bilgi kayiplarina yol agmis olabilir. Ugiinciisii, ISEV 2009 aktariminin 8 hikaye ile smirli
olmasidir. Bu durum, 12 hikayelik Ozcelik korpusuyla karsilastirmada kismi bir dengesizlik
yaratmistir. Yine de elde edilen biiyiik 6lgekli oOriintiiler, 6zellikle 10.000°1 asan ek dagilimu,
istatistiksel agidan giivenilir bir resim sunmaktadir.

3. Bulgular

Bulgular béliimii ii¢ alt kistmdan olusur. Ilk kisim, 12 hikdyenin her biri i¢in morfolojik ek
dagilimini ve bagimsiz sinkategorematik sdzciiklerin envanterini igerir. Ikinci kisim, korpusun genel
morfolojik profilini ortaya koyar. Ugiincii kisim ise XVI. yiizy1l ile aktarim arasindaki diakronik
farklar1 karsilastirmali bi¢imde degerlendirir.

3.1. Hikiaye Bazinda Morfolojik Ek Dagilim

Her hikaye i¢in {i¢ temel gosterge hesaplanmistir: (i) bagimsiz sinkategorematik sozciik
sayisi, (ii) bigimbirim, yani bagh ek sayusi, (iii) birlesik yiik, yani ikisinin toplami ve buna dayanan
kelime basina yogunluk degeri. Tablo 2, bu gostergelerin hikaye bazinda dagilimimi verir.

Tablo 2. Hikaye Bazinda Sinkategorematik Yiik Dagilimi

Hikdye Kelime gﬁﬁfnm Ek Egllfﬁk Yogunluk
2. Dirse Han Oglu Boga¢ Han 1.792 213 1.815  2.028 1,13
3. Salur Kazan’in Evinin Yagmalanmasi 2.034 220 1.923  2.143 1,05
4. Bamsi Beyrek 5.847 710 5357  6.067 1,04
(Sjlmlizlzan Bey’in Oglu Uruz'un Tutsak 5 0 34 2.834  3.140 1,02
6. Duha Koca Oglu Deli Dumrul 1.160 167 1.004 1.171 1,01
7. Kanlit Koca Oglu Kan Turalt 2.899 320 2785  3.105 1,07
8. Kazilik Koca Oglu Yegenek 1.064 95 1.050  1.145 1,08
9. Basat’in Tepegdz’ii Oldiirmesi 2.027 197 1.907 2.104 1,04
10. Begil Oglu Emren 1.613 123 1.636  1.759 1,09
11. Osiin Koca Oglu Segrek 1.932 179 1.932  2.111 1,09
12. Salur Kazan’m Tutsak Olmasi 1.677 181 1.747 1.928 1,15
13. D1g Oguzun I¢ Oguza Asi Olmast 1.143 113 1.030 1.143 1,00
TOPLAM 26.254 2.824 25.020 27.844 1,06
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Tablo 2, korpus genelinde kelime basina 1,06 sinkategorematik bi¢imbirim yogunlugu
bulundugunu gostermektedir. Hikdye bazinda bakildiginda, yogunluk degerlerinin 1,00 ile 1,15
arasinda dar bir bantta dagildig: goriiliir. Bu istikrar, destan dilinin morfolojik profilinin biitiinsel bir
tutarlilik sergiledigini diistindiirmektedir. En yiiksek yogunluk Salur Kazan’in Tutsak Olmasi (1,15),
en diisiik yogunluk ise Dis Oguzun I¢ Oguza Asi Olmasi (1,00) hikdyelerinde gozlenmektedir. Bu
fark, istatistiksel a¢idan sinirli bir sapmay1 temsil eder.

3.1.1. 2. Dirse Han Oglu Boga¢ Han

Bu hikaye, 15 folyo iizerinden toplam 1.792 kelime barindirir. Metinde 213 bagimsiz
sinkategorematik sozciik ve 1.815 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik yiik 2.028
birime ulagmistir. Kelime bagina yogunluk degeri 1,13 olarak hesaplanmustir.

Tablo 3. Dirse Han Oglu Bogac¢ Han Hikéyesinde Morfolojik Ek Dagilimi

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 836 -1(265), -a/-e (255), -in (174), -nin (63)
ZAMAN 347 -di/-di (231), -tr/-1r (100), -mis (16)
FIILIMSI 192 -an/-en (104), -1p (25), -15 (16), -madn (12)
COGUL_FIIL 96 3.c08. (96)

KIP 94 -sa/-se (52), -gil/-gil (33), -satkisi (7), -ayum (1)
IYELIK 85 -um (81), -umuz (4)

FIILIMSI/OLUMSUZ 63 -me/-ma (63)

KISI _EKI 54 2.tek. (35), 1.tek. (19)

BILDIRME 42 -dur/-durur (33), -dir (9)

SORU 6 soru (6)

TOPLAM 1.815 -

Boga¢ Han hikayesinde durum ekleri, toplam ek yiikiiniin yaklasik %46’sin1 olusturur. Gegmis
zaman -di/-di eki ise yiizlerce kullanimla metnin anlati dokusunu belirleyen baslica bigimbirimlerden
biridir. Bamsi1 Beyrek hikayesinde oldugu gibi burada da destan anlatiminin retrospektif bakis agisi,
-mi1s duyulan ge¢mis ekiyle pekistirilmektedir. Bu hikayede 6ne ¢ikan bir bagka nokta, arkaik -dur/-
durur bildirme ekinin yogun kullanimidir.

Tablo 4. Dirse Han Oglu Boga¢ Han Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam En Sik 5 Sozciik

Edatlar 59 gore (22), iginde (12), i¢in (7), karsu (5), yanina (3)
Baglaglar 56 ve (20), de (9), dahi (8), gerii (8), gerek (3)
Belirleyiciler (Isaret) 35 ol (13), boyle (8), bu (7), anlar (3), ana (3)
Olumsuzlama ve Yokluk 23 yok (9), yokdur (8), degil (6)

Soru Edatlar 16 ne (7), kant1 (3), misin (2), neye (1), kim (1)
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Kategori
Niceleyiciler
Kip-Emir-Istek
Unlem ve Hitap
TOPLAM

Toplam
14

213

Fatih Torun

En Sik 5 Sozciik

bir (13), hep (1)

olsun (3), ola (1), gerekmez (1), olur (1)
tanri (2), sol (1), hey (1)

3.1.2. 3. Salur Kazan’in Evinin Yagmalanmasi

Bu boliim, 17 folyo {izerinden toplam 2.034 kelime barmdirir. Metin biinyesinde 220 bagimsiz
sinkategorematik sozciik ve 1.923 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik yiik 2.143
birime ulagmistir. Kelime basina yogunluk degeri 1,05 olarak hesaplanmustir.

Tablo 5. Salur Kazan’in Evinin Yagmalanmasi Hikayesinde Morfolojik Ek Dagilimi

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 880 -a/-e (291), -1 (283), -lin (186), -de (55)
ZAMAN 389 -dr/-di (235), -tir/-1r (130), -mis (23), -ecek/-acak (1)
FIILIMSI 247 -an/-en (177), -1p (25), -mez/-maz (12), -inca (8)
IYELIK 92 -um (90), -umuz (1), -unuz (1)

COGUL FIIL 84 3.c08. (84)

FIILIMSI/OLUMSUZ 67 -me/-ma (67)

KISI EKI 61 2.tek. (57), 1.tek. (4)

BILDIRME 59 -dur/-durur (41), -dir (18)

KIP 27 -gil/-gil (12), -sa/-se (10), -sa+kisi (5)

SORU 14 soru (14)

YOKLUK 3 -s1z (3)

TOPLAM 1.923 -

Salur Kazan hikayesinde yogunluk degeri 1,05°tir. Bu deger, korpusun genel yogunluk diizeyine
yakin bir dagilim gosterir. Hikayenin diyaloga dayali dramatik yapisi, 6zellikle Kazan Bey’in
kafirlerle karsilasma ve ev yagmalama sahnelerinde goriilen hitap ve iinlem kullanimlariyla birlikte
sozel-performatif 6gelerin frekansini artirmastir.

Tablo 6. Salur Kazan’in Evinin Yagmalanmasi Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam En Sik 5 Sozciik

Baglaglar 54 ve (26), dahi (6), mere (5), ile (4), eger (3)
Edatlar 49 gore (29), gibi (8), i¢in (4), iizerine (3), karsu (2)
Belirleyiciler (isaret) 38 bu (9), bunun (7), ol (6), boyle (4), anlar (3)
Soru Edatlar1 29 ne (15), m1 (5), misin (5), kim (2), kanda (1)
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Kategori
Niceleyiciler

Kip-Emir-Istek

Olumsuzlama ve Yokluk

Unlem ve Hitap
TOPLAM

3.1.3. 4. Bamsi Beyrek

Toplam
19

16

8

7

220

6345

En Sik 5 Sozciik

bir (16), kimi (1), her (1), hep (1)

olsun (8), olur (5), ola (2), olsa (1)
olmaz (5), yok (1), degiil (1), yokdur (1)
hey (3), allah (2), sol (1), tanr1 (1)

Bu hikaye, 51 folyo {lizerinden toplam 5.847 kelime kapsar. Boliimde 710 bagimsiz sinkategorematik
sozciik ve 5.357 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik yiik 6.067 birime ulagsmustir.
Kelime bagina yogunluk degeri 1,04 olarak hesaplanmistir.

Tablo 7. Bamsi Beyrek Hikayesinde Morfolojik Ek Dagilim1

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 2.352 -1(840), -a/-e (718), -lin (512), -de (141)

ZAMAN 1.265 -dv/-di (837), -iir/-1r (345), -mis (78), -ecek/-acak (5)
FIILIMSI 531 -an/-en (328), -1p (58), -15 (33), -diigiim (27)
COGUL FIIL 350 3.¢0g. (350)

BILDIRME 250 -dur/-durur (187), -dir (63)

IYELIK 194 -um (178), -umuz (9), -unuz (7)
FILIMSI/OLUMSUZ 145 -me/-ma (145)

KISI EKI 129 2.tek. (92), 1.tek. (24), 1.¢08. (12), 2.cog. (1)

KIP 105 -sa+tkisi (38), -sa/-se (35), -gil/-gil (18), -ayum (12)
SORU 21 soru (21)

YOKLUK 15 -s1z (15)

TOPLAM 5.357 -

Bams1 Beyrek hikayesi, 5.847 kelime ile korpusun en hacimli bolimiidiir. Durum eki sayisi
2.352’ye ulagmigtir. Bu durum, hikdyenin epizot sayisi, mekan degisiklikleri ve kigiler arasi
iliskilerin cesitliligiyle uyumludur. Iyelik ekleri de bu hikdyede yiiksektir; -um 178, -umuz 9 ve -
unuz 7 kullanimla yer alir. Bu dagilim, Beyrek ile ailesi arasindaki miilkiyet ve akrabalik iligkilerinin
yogun dilsel iglenisini ¢agristirir.
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Tablo 8. Bamsi Beyrek Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam  En Sik 5 Sézciik

Baglaglar 197 ve (65), mere (43), dahi (30), gerek (10), ki (8)
Edatlar 132 gore (57), gibi (14), lizerine (12), i¢in (11), yanina (9)
Soru Edatlar1 105 ne (37), mi1 (25), kim (15), mi (14), misin (3)
Belirleyiciler (Isaret) 97 bu (48), ol (17), boyle (13), bunun (4), bundan (3)
Niceleyiciler 76 bir (56), ¢ok (10), hep (5), her (3), birer (2)
Kip-Emir-Istek 37 olsun (19), ola (10), olsa (7), olur (1)

Olumsuzlama ve Yokluk 35 yok (28), degiil (4), yokdur (1), olmaz (1), degil (1)
Unlem ve Hitap 31 allah (11), hey (6), sol (5), ah (2), vallah (2)
TOPLAM 710 -

3.1.4. 5. Kazan Bey’in Oglu Uruz’un Tutsak Olmasi

Bu destan pargast, 28 folyo iizerinden toplam 3.066 kelime barindirir. Anlati igerisinde 306 bagimsiz
sinkategorematik sozciik ve 2.834 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik yiik 3.140
birime ulagmistir. Kelime basina yogunluk degeri 1,02 olarak hesaplanmistir.

Tablo 9. Kazan Bey’in Oglu Uruz’un Tutsak Olmas1 Hikayesinde Morfolojik Ek Dagilim1

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 1.214 -a/-e (429), -1 (365), -lin (281), -de (60)
ZAMAN 580 -di/-di (364), -iir/-1r (175), -mis (41)

FIILIMSI 421 -an/-en (264), -1p (54), -mez/-maz (24), -15 (12)
IYELIK 150 -um (146), -unuz (2), -umuz (2)

COGUL_FIIL 130 3.c08. (130)

BILDIRME 95 -dur/-durur (80), -dir (15)

KIP 94 -gil/-gil (36), -ayum (24), -sa/-se (18), -sa+kisi (14)
KISI_EKI 70 2.tek. (49), 1.tek. (17), 1.cog. (4)
FIILIMSI/OLUMSUZ 69 -me/-ma (69)

SORU 9 soru (9)

YOKLUK 2 -s1z (2)

TOPLAM 2.834 -

Uruz Bey’in Tutsaklig1 hikayesinde, baba-ogul diyalogunun hakim oldugu sahneler 1. tekil iyelik -
um ekinin yogun kullanimina yol agmistir. Hikdyenin dili, Bams1 Beyrek’e kiyasla daha duygusal ve
hitapla yiiklii bir anlatim gosterir.
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Tablo 10. Kazan Bey’in Oglu Uruz’un Tutsak Olmas1 Hikéyesinde Bagimsiz Sinkategorematik

Sozciikler
Kategori Toplam  En Sik 5 Sozciik
Edatlar 80 gore (18), gibi (16), izerine (12), karsu (11), igiin (6)
Soru Edatlar1 58 ne (18), m1 (13), mi (13), kim (6), kan1 (4)
Baglaglar 53 ve (19), dah1 (9), ile (5), ya (5), ki (4)
Belirleyiciler (Isaret) 40 ol (12), bu (9), anun (8), bundan (4), anlar (2)
Niceleyiciler 32 bir (25), kimi (4), ¢ok (2), hep (1)
Kip-Emir-Istek 26 olsun (10), olsa (8), olur (6), ola (2)
Olumsuzlama ve Yokluk 12 degil (5), yok (3), olmaz (2), degiil (1), yokdur (1)
Unlem ve Hitap 5 hey (2), hay (1), sol (1), allah (1)
TOPLAM 306 -

3.1.5. 6. Duha Koca Oglu Deli Dumrul

Bu destan boliimii, 12 folyo iizerinden toplam 1.160 kelime igerir. Hikaye biitiiniinde 167
bagimsiz sinkategorematik sézciik ve 1.004 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik
yiik 1.171 birime ulagmistir. Kelime basina yogunluk degeri 1,01 olarak hesaplanmustir.

Tablo 11. Duha Koca Oglu Deli Dumrul Hikéyesinde Morfolojik Ek Dagilim1

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 444 -1(172), -a/-e (130), -lin (67), -de (31)

ZAMAN 173 -di/-di (104), -tir/-1r (55), -mis (14)

IYELIK 102 -um (96), -umuz (4), -unuz (2)

FIILIMSI 92 -an/-en (47), -1p (16), -mez/-maz (9), -diigiim (8)
COGUL _FIIL 45 3.c08. (45)

KIP 42 -gil/-gil (15), -sa+kisi (14), -sa/-se (12), -ayum (1)
BILDIRME 34 -dur/-durur (28), -dir (6)

KISI _EKI 34 2.tek. (19), 1.tek. (15)

FIILIMSI/OLUMSUZ 24 -me/-ma (24)

SORU 11 soru (11)

YOKLUK 3 -s1z (3)

TOPLAM 1.004 -

Deli Dumrul hikayesi, 61iim karsisindaki insani tavr1 merkeze almasi bakimindan diger hikayelerden
ayrilir. Bu temanin dil {izerindeki yansimasi olarak olumsuzlama ve yokluk ifadelerinin bu hikayede
gorece yogunlastigl sdylenebilir. Metinde yok, yokdur ve degiil sozciikleri toplam 19 kez yer

almustir.

www.turkishstudies.net/language



6348

Fatih Torun

Tablo 12. Duha Koca Oglu Deli Dumrul Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam En Sik 5 Sozciik

Baglaglar 31 mere (12), dahi1 (8), ya (5), meger (3), ki (2)
Kip-Emir-Istek 29 olsun (24), olur (5)

Soru Edatlari 28 ne (17), kim (6), misin (2), neye (1), mii (1)
Belirleyiciler (Isaret) 24 ol (11), boyle (4), anun (3), bu (2), ana (2)
Niceleyiciler 20 bir (14), kimi (4), ¢cok (2)

Edatlar 20 iizerine (4), yanina (4), bile (3), gibi (2), karsu (2)
Unlem ve Hitap 13 allah (9), tanr1 (2), hey (1), vallah (1)
Olumsuzlama ve Yokluk 2 yokdur (2)

TOPLAM 167 -

3.1.6. 7. Kanh Koca Oglu Kan Turah

Bu hikéye, 29 folyo iizerinden toplam 2.899 kelime igerir. Korpusta 320 bagimsiz sinkategorematik
sozciik ve 2.785 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik yiik 3.105 birime ulagsmustir.
Kelime bagina yogunluk degeri 1,07 olarak hesaplanmugtir.

Tablo 13. Kanli Koca Oglu Kan Turali Hik&yesinde Morfolojik Ek Dagilimi

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 1.311 -1 (458), -a/-e (415), -lin (259), -de (70)

ZAMAN 573 -di/-di (350), -tir/-1r (168), -mis (52), -ecek/-acak (3)
FIILIMSI 321 -an/-en (190), -1p (40), -15 (22), -mez/-maz (17)
COGUL _FIIL 128 3.c08. (128)

IYELIK 119 -um (115), -umuz (3), -unuz (1)

BILDIRME 117 -dur/-durur (86), -dir (31)

KISI EKI 80 2.tek. (62), 1.tek. (16), 1.¢08. (2)

KIP 66 -sa/-se (24), -sa+kisi (19), -gil/-gil (13), -ayum (10)
FILIMSI/OLUMSUZ 62 -me/-ma (62)

SORU 5 soru (5)

YOKLUK 3 -s1z (3)

TOPLAM 2.785 -

Kan Tural1 hikdyesinde durum eklerinin oldukg¢a yiiksek frekansi, kahramanin yolculuk anlatisiyla
iligkilidir. Yonelme eki -a/-e, 415 kullanimla metin boyunca farkli mekanlar arasindaki hareketi
kodlayan baslica araglardan biri olarak islev goriir.
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Tablo 14. Kanli Koca Oglu Kan Turali Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam En Sik 5 Sozciik

Soru Edatlar 80 ne (30), m1 (17), kim (12), mi (12), kime (4)
Belirleyiciler (Isaret) 58 bu (24), ol (16), anun (5), boyle (3), ana (3)
Baglaglar 52 ya (10), dahi (9), mere (9), gerek (6), ve (3)
Niceleyiciler 38 bir (31), her (4), ¢cok (2), ciimle (1)
Kip-Emir-Istek 36 olur (21), olsun (6), ola (5), olsa (4)

Edatlar 32 iizerine (8), gibi (6), yanina (4), karsu (4), deyii (2)
Unlem ve Hitap 18 hey (11), allah (3), hay (2), tanr1 (1), vallah (1)
Olumsuzlama ve Yokluk 6 olmaz (3), degiil (2), yok (1)

TOPLAM 320 -

3.1.7. 8. Kazilik Koca Oglu Yegenek

Ele alinan boliim, 10 folyo iizerinden toplam 1.064 kelimelik bir hacme sahiptir. Bu hacim i¢inde 95
bagimsiz sinkategorematik sézciik ve 1.050 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik
yiik 1.145 birime ulagmistir. Kelime basina yogunluk degeri 1,08 olarak hesaplanmustir.

Tablo 15. Kazilik Koca Oglu Yegenek Hikayesinde Morfolojik Ek Dagilimi

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 479 -a/-e (164), -1 (153), -lin (101), -de (30)
ZAMAN 228 -di/-di (149), -iir/-1r (58), -mis (21)
FIILIMSI 123 -an/-en (76), -1p (21), -13 (9), -uban (5)
COGUL FIIL 59 3.¢08. (59)

BILDIRME 36 -dur/-durur (24), -dir (12)

IYELIK 33 -um (33)

KIP 31 -sa/-se (14), -sa+kisi (12), -gil/-gil (3), -ayum (2)
KISI EKI 31 2.tek. (28), 1.tek. (2), 1.¢og. (1)
FIILIMSI/OLUMSUZ 22 -me/-ma (22)

SORU 7 soru (7)

YOKLUK 1 -s1z (1)

TOPLAM 1.050 -

Yegenek hikayesi, korpusun daha kisa boliimlerinden biridir (1.064 kelime). Buna karsin
iyelik eki -um, 33 kullanimla Yegenek’in babasi Kazilik Koca’ya olan evlatlik bagimi metnin

merkezine yerlestirir.
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Tablo 16. Kazilik Koca Oglu Yegenek Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam En Sik 5 Sozciik

Belirleyiciler (Isaret) 25 ol (12), an1 (6), bu (3), andan (3), ana (1)

Edatlar 22 gibi (7), bile (7), izerine (2), karsu (2), yanina (1)
Niceleyiciler 16 bir (14), ¢ok (1), ciimle (1)

Baglaglar 14 dahi (4), meger (3), ile (3), ta (1), ki (1)

Soru Edatlar1 8 ne (4), kim (2), nereye (1), kan1 (1)

Unlem ve Hitap 5 tanri (4), hay (1)

Olumsuzlama ve Yokluk 4 yok (3), olmaz (1)

Kip-Emir-Istek 1 olsun (1)

TOPLAM 95 -

3.1.8. 9. Basat’in Tepegoz’ii Oldiirmesi

Bu Oguzname boliimii, 20 folyo iizerinden toplam 2.027 kelime igerir. Incelenen metinde 197
bagimsiz sinkategorematik sdzciik ve 1.907 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik
yiik 2.104 birime ulagmistir. Kelime basina yogunluk degeri 1,04 olarak hesaplanmustir.

Tablo 17. Basat’in Tepegdz’ii Oldiirmesi Hikayesinde Morfolojik Ek Dagilimi

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 813 -1(261), -a/-e (248), -lin (198), -de (46)
ZAMAN 505 -di/-di (374), -tir/-1r (104), -mi1s (27)
FIILIMSI 183 -an/-en (125), -1p (29), -1s (5), -inca (5)
BILDIRME 110 -dur/-durur (74), -dir (36)

IYELIK 84 -um (80), -unuz (2), -umuz (2)

COGUL FIIL 77 3.¢08. (77)

FILIMSI/OLUMSUZ 46 -me/-ma (46)

KISI EKI 42 2.tek. (34), 1.tek. (4), 1.¢og. (3), 2.¢08. (1)
KIP 31 -gil/-gil (13), -sa+kisi (9), -sa/-se (7), -ayum (2)
YOKLUK 8 -s1z (8)

SORU 8 soru (8)

TOPLAM 1.907 -

Tepegdz hikayesinde arkaik yapilarin gorece korunmus oldugu gériiliir. Ozellikle -gil/-gil emir eki
bu hikdyede daha sik gozlenmekte; Aruz Koca’nin ogluna hitap ettigi boliimlerde bu ek islevsel bir
tercih olarak varligin1 korumaktadir.
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Tablo 18. Basat’in Tepegdz’ii Oldiirmesi Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam  En Sik 5 Sozciik

Niceleyiciler 47 bir (44), her (2), ¢cok (1)

Baglaclar 41 dahi1 (15), mere (9), ile (4), yine (3), meger (2)

Soru Edatlar1 41 kim (17), ne (12), mi1 (4), mi (4), kime (2)
Belirleyiciler (isaret) 24 ol (8), bu (8), sdyle (3), an1 (2), bundan (1)

Edatlar 20 iizerine (5), igine (4), karsu (4), i¢inde (2), yanina (2)
Kip-Emir-Istek 11 olsun (7), olsa (2), olur (1), ola (1)

Unlem ve Hitap 10 hey (3), allah (3), sol (3), tanr1 (1)

Olumsuzlama ve Yokluk 3 olmaz (1), yokdur (1), degil (1)

TOPLAM 197 -

3.1.9. 10. Begil Oglu Emren

Bu destan, 15 folyo {izerinden toplam 1.613 kelime barindirir. Destan igerisinde 123 bagimsiz
sinkategorematik sozciik ve 1.636 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik yiik 1.759
birime ulagmistir. Kelime basina yogunluk degeri 1,09 olarak hesaplanmugtir.

Tablo 19. Begil Oglu Emren Hikayesinde Morfolojik Ek Dagilimi

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 749 -1(252), -a/-e (237), -lin (166), -nin (37)
ZAMAN 321 -di1/-di (180), -tir/-1r (101), -mis (40)
FIILIMSI 199 -an/-en (132), -1p (26), -mez/-maz (13), -15 (11)
IYELIK 95 -um (94), -umuz (1)

COGUL_FIIL 69 3.co0g. (69)

KIP 67 -gil/-gil (50), -sa/-se (14), -sa-+kisi (3)
BILDIRME 61 -dur/-durur (46), -dir (15)

KISI_EKI 49 2.tek. (33), 1.tek. (11), 2.c0g. (4), 1.cog. (1)
FIILIMSI/OLUMSUZ 26 -me/-ma (26)

TOPLAM 1.636 -

Begil Oglu Emren hikayesi, hacim bakimindan siirli olsa da destanin soylama gelenegine
bagli yapist nedeniyle kisa ciimlelerin yogun oldugu bir boliimdiir. 1.613 kelimelik hacme karsilik
1.636 ek tespit edilmesi, hikdyenin s6z ekonomisine iliskin dikkate deger bir veri sunar.
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Tablo 20. Begil Oglu Emren Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam En Sik 5 Sozciik

Soru Edatlar1 32 ne (15), kani1 (6), m1 (4), kim (4), mi (2)

Edatlar 21 karsu (5), i¢iin (4), izerine (3), gibi (3), i¢inde (2)
Baglaglar 20 mere (7), eger (2), meger (2), ve (2), ya (2)
Olumsuzlama ve Yokluk 16 yok (9), degil (3), degiil (2), olmaz (2)
Kip-Emir-Istek 12 olsa (5), olur (4), olsun (2), ola (1)

Belirleyiciler (Isaret) 9 bu (7), buna (1), anun (1)

Niceleyiciler 8 bir (6), her (1), biitlin (1)

Unlem ve Hitap 5 sol (2), allah (2), ah (1)

TOPLAM 123 -

3.1.10. 11. Osiin Koca Oglu Segrek

Incelenen hikaye, 18 folyo iizerinden toplam 1.932 kelime barindirir. Bu boliimde 179 bagimsiz
sinkategorematik sozciik ve 1.932 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik yiik 2.111
birime ulagmistir. Kelime basina yogunluk degeri 1,09 olarak hesaplanmistir.

Tablo 21. Osiin Koca Oglu Segrek Hikayesinde Morfolojik Ek Dagilimi

Kategori Toplam En Sik 4 Ek

DURUM 820 -1(274), -a/-e (255), -lin (174), -de (60)
ZAMAN 479 -di/-di (281), -tir/-1r (152), -mis (46)

FIILIMSI 215 -an/-en (125), -1p (35), -mez/-maz (11), -15 (11)
COGUL_FIIL 128 3.co08. (128)

BILDIRME 75 -dur/-durur (52), -dir (23)

IYELIK 64 -um (59), -umuz (5)

KISI_EKI 58 2.tek. (34), 1.tek. (16), 1.cog. (5), 2.c08. (3)
KIP 49 -gil/-gil (21), -sa+kisi (17), -sa/-se (8), -ayum (3)
FIILIMSI/OLUMSUZ 34 -me/-ma (34)

YOKLUK 8 -s1z (8)

SORU 2 soru (2)

TOPLAM 1.932 -

Segrek hikayesi, iki kardes arasindaki dramatik arayis temasini isler. Bu hikayede soru edatlar1 ve
belirleyicilerin sik kullanimi, iki kardesin birbirini tanima ve tanimama Griintiistiniin dilsel karsiligi

olarak yorumlanabilir.
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Tablo 22. Osiin Koca Oglu Segrek Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam
Soru Edatlar 39
Niceleyiciler 32
Baglaclar 31
Belirleyiciler (Isaret) 30
Edatlar 25
Kip-Emir-istek 13
Unlem ve Hitap 6
Olumsuzlama ve Yokluk 3
TOPLAM 179

En Sik 5 Sézciik

ne (15), kim (9), m1 (8), mi (4), neye (2)

bir (28), kimi (2), her (1), gok (1)

mere (10), meger (5), yine (5), dahi (4), ya (2)

ol (12), bu (9), ana (3), andan (3), buna (1)

igiin (7), tizerine (5), karsu (5), yanina (2), deyii (2)
olur (6), olsun (5), ola (2)

allah (2), hey (2), ah (1), hay (1)

olmaz (1), yok (1), degil (1)

3.1.11. 12. Salur Kazan’in Tutsak Olmasi

Bu anlat1 boliimii, 15 folyo iizerinden toplam 1.677 kelime kapsar. ilgili hikiyede 181 bagimsiz
sinkategorematik sozciik ve 1.747 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik yiik 1.928
birime ulagmistir. Kelime basina yogunluk degeri 1,15 olarak hesaplanmustir.

Tablo 23. Salur Kazan’in Tutsak Olmas1 Hikayesinde Morfolojik Ek Dagilim1

Kategori

DURUM

ZAMAN

FIILIMSI
COGUL_FIIL
IYELIK

BILDIRME
KISI_EKI

KIP
FIILIMSI/OLUMSUZ

SORU

Toplam En Sik 4 Ek

654

427

179

144

122

95

46

40

24

13

-1(242), -a/-e (188), -lin (122), -de (38)

-di/-di (265), -tir/-1r (131), -mus (30), -iser (1)
-an/-en (125), -1p (22), -iken (13), -mez/-maz (6)
3.¢0g. (144)

-um (112), -umuz (7), -unuz (3)

-dur/-durur (70), -dir (25)

2.tek. (38), 1.tek. (5), 1.cog. (3)

-sa/-se (19), -gil/-gil (8), -sa+tkisi (8), -ayum (4)
-me/-ma (24)

soru (13)
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Toplam En Sik 4 Ek

3

1.747

-s1z (3)

Kazan’in Tutsakligi hikayesi, kahramanin esaret altindaki diyaloglariyla 6ne ¢ikar. Bu hikayede soru
edatlarinin (ne, kim, mi, mi) yogun kullanimi, Kazan ile diigmanlar1 arasindaki meydan okuma

atismalarinin dilsel izidir.

Tablo 24. Salur Kazan’in Tutsak Olmasi Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori

Baglaglar

Niceleyiciler
Belirleyiciler (Isaret)
Soru Edatlar1

Edatlar

Olumsuzlama ve Yokluk
Unlem ve Hitap
Kip-Emir-istek

TOPLAM

Toplam

49

36

31

25

18

181

En Sik 5 Sozcik

mere (18), dah1 (10), meger (6), hem (5), ve (5)

bir (31), hep (2), birer (2), cemi (1)

bu (8), ol (6), anun (4), andan (3), bunlar (2)

ne (17), kim (5), m1 (1), mi (1), neye (1)

tizerine (8), altinda (3), igiin (3), i¢inde (1), karsu (1)

yok (10), yokdur (1), olmaz (1), degiil (1), degil (1)

vallah (3), tanri (2), hay (1)

olur (1), olsa (1)

3.1.12. 13. D1s Oguzun i¢c Oguza Asi Olmasi

Bu destan pargasi, 10 folyo iizerinden toplam 1.143 kelime igerir. Ele alinan kesitte 113
bagimsiz sinkategorematik sdzciik ve 1.030 morfolojik ek tespit edilmis; birlesik sinkategorematik
yiik 1.143 birime ulagmistir. Kelime basina yogunluk degeri 1,00 olarak hesaplanmustir.
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Tablo 25. Dis Oguzun I¢ Oguza Asi Olmasi Hikayesinde Morfolojik Ek Dagilimi

Kategori
DURUM
ZAMAN
FIILIMSI
COGUL_FIIL
IYELIK
BILDIRME
KISI EKI
FIILIMSI/OLUMSUZ
KIP
YOKLUK
SORU

TOPLAM

Toplam
401

223

135

80

51

46

40

35

15

1.030

En Sik 4 Ek

-a/-e (138), -i (126), -iin (80), -ye (20)

-di/-di (176), -lir/-1r (36), -mus (11)

-an/-en (92), -1p (19), -mez/-maz (9), -mek/-mak (5)
3.¢08. (80)

-um (45), -umuz (6)

-dur/-durur (41), -dir (5)

2.tek. (33), 1.tek. (6), 1.¢og. (1)

-me/-ma (35)

-satkisi (5), -gil/-gil (4), -sa/-se (4), -ayum (2)
-s1z (3)

soru (1)

6355

Dis Oguzun i¢ Oguza Asi Olmasi hikdyesi, 1.143 kelimelik kii¢iik hacmine karsin Oguz
boylar1 arasindaki gerilimi youn bi¢imde isleyen bir bolimdir. Bu hikdyede bagimsiz
sinkategorematiklerin yogunlastigi goriliir. Ozellikle hitap ifadesi mere ve belirleyici ol, arkaik Oguz

sOylemine taniklik eder.

Tablo 26. Dis Oguzun i¢ Oguza Asi Olmas1 Hikayesinde Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Kategori Toplam En Sik 5 Sozciik

Baglaglar 35 dahi1 (10), mere (8), ki (5), de (3), ve (3)

Soru Edatlari 21 ne (9), misin (3), neye (3), kan1 (2), kime (1)
Belirleyiciler (Isaret) 15 ol (5), bu (5), andan (2), buna (1), ana (1)
Niceleyiciler 15 hep (5), ¢cok (4), bir (3), cemi (1), ciimle (1)
Edatlar 14 bile (7), lizerine (2), karsu (1), gibi (1), yanina (1)
Kip-Emir-istek 9 olsun (4), olsa (2), ola (2), olur (1)

Unlem ve Hitap 3 hey (1), sol (1), vallah (1)

Olumsuzlama ve Yokluk 1 olmaz (1)

TOPLAM 113 -
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3.1.13. Hikaye Bazinda Bulgularin Ozeti

Hikaye bazinda elde edilen bulgular, korpus genelinde tutarli bir morfolojik profil ortaya
koyar. Durum ekleri, her hikdyede en yiiksek frekansa sahip kategori olarak 6ne ¢ikmaktadir. Zaman
ekleri de ikinci sirada istikrarli bir yogunluk gdsterir; bunu fiilimsi, iyelik ve bildirme ekleri izler.
Bagimsiz sinkategorematikler arasinda ise baglaclar (ve, dahi, mere) ve soru edatlar1 (ne, kim, mi1)
tiim hikayelerde yiiksek frekansla yer alir. Bu istikrar, Dresden niishasinin tek yazicinin elinden
ciktign varsayimm (Ozgelik, 2016, c. 1, ss. 23-28) dolayli olarak desteklemektedir. Farkli
kaynaklardan derlenmis bir metnin bu denli tutarli bir morfolojik profil sergilemesi beklenmez.

3.2. Genel Morfolojik Ek Dagilimm

Korpus genelinde, 26.254 kelime iginde toplam 25.020 bagli morfolojik ek tespit edilmistir.
Bu ek yiikiiniin kategori bazinda dagilimi1 Tablo 27°de sunulmustur.

Tablo 27. Ozgelik 2016 Korpusunda Morfolojik Ek Kategorilerinin Genel Dagilini
Morfolojik Kategori Toplam Yiizde En Sik 3 Ek

DURUM 10.953  %43,8  -1(3.691), -a/-e (3.468), -iin (2.320)
ZAMAN 5.510 %22,0  -di/-di (3.546), -ir/-1r (1.555), -m1s (399)
FIILIMSI 2.838 %11,3  -an/-en (1.785), -1p (370), -15 (138)
COGUL FIIL 1.390 %5,6 3.c08. (1.390)

IYELIK 1.191 %4,8 -um (1.129), -umuz (44), -unuz (18)
BILDIRME 1.020 %4,1 -dur/-durur (762), -dir (258)

KISI EKI 694 %2,8 2.tek. (514), 1.tek. (139), 1.¢og. (32)
KIP 661 %2,6 -gil/-gil (226), -sa/-se (217), -sa+tkisi (151)
FIILIMSI/OLUMSUZ 617 %2,5  -me/-ma (617)

SORU 97 %0,4 soru (97)

YOKLUK 49 %0,2 -s1z (49)

TOPLAM 25.020  %100,0

Tablo 27, Dresden niishasinda durum eklerinin tiim morfolojik yiikiin %43,8’ini, zaman
eklerinin %22,0’m1 ve fiilimsi eklerinin %11,3’{inii olugturdugunu gosterir. Bu ii¢ kategori birlikte
toplam yiikiin %77,1’ini kapsar. Geriye kalan %22,9’luk dilim ¢ogul, iyelik, bildirme, kisi ekleri,
kip, soru ve yokluk/varlik tiiretme ekleri arasinda paylagilmaktadir. Bu dagilim, Tiirk¢enin eklemeli
dil tipolojisinin beklenen bir yansimasi olarak degerlendirilebilir. Korkmaz’in (2014, ss. 257-312)
Tiirkiye Tiirkcesi icin onerdigi ek siralamasi da durum ve zaman eklerini 6n plana ¢ikarmaktadir.
Bununla birlikte bu bulgu, sadece frekans bakimindan degil, ek ¢esitliligi bakimindan da anlamlidir.
Durum ve zaman kategorileri, dilbilimde islev sdzciikleri ailesinin ¢ekirdegini olusturur.

Turkish Studies — Language and Literature, 21(3)



A Morphological Analysis of Categorematic and Syncategorematic Expressions...

6357

Tablo 28. Ozgelik 2016 Korpusunda En Stk Kullanilan 25 Morfolojik Ek

Sira

1

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

Ek Tird

-1 belirtme

-di/-di

-a/-e yonelme

-lin ilgi/iyelik (Oguz yaygin)
-an/-en

-lir/-1r genis
3.¢o0g. fiil

-um 1.tek.
-dur/-durur arkaik
-me/-ma

-de bulunma
2.tek. -smn

-mis duyulan

-nin ilgi

-1p bag-fiili

-ye yonelme

-dir

-gil/-gil emir arkaik
-sa/-se sart

-y1 belirtme
-satkisgi

1.tek. -yim/-ven
-15 isim-fiil
-mez/-maz

soru eki -mi1

Frekans

3.691

3.546

3.468

2.320

1.785

1.555

1.390

1.129

762

617

614

514

399

395

370

298

258

226

217

167

151

139

138

131

97

0Ol¢./1000
140,6
135,1
132,1
88,4
68,0
59,2
52,9
43,0
29,0
23,5
234
19,6
15,2
15,0

14,1

Kategori
DURUM
ZAMAN
DURUM
DURUM
FIILIMSI
ZAMAN
COGUL FIIL
IYELIK
BILDIRME
FILIMSI/OLUMSUZ
DURUM
KISI EKI
ZAMAN
DURUM
FIILIMSI
DURUM
BILDIRME
KIP

KIP
DURUM
KIP
KISI_EKI
FIILIMSI
FIILIMSI

SORU

Tablo 28 incelendiginde, belirtme hali -i ekinin 3.691 kullanimla, yani 1000 kelime basina
140,6 oraniyla, korpusun en yaygin morfolojik dgesi oldugu goriiliir. Onu goriilen gegmis zaman -
di/-di eki (3.546 kullanim, 135,1/1000) ve yonelme hali -a/-e eki (3.468 kullanim, 132,1/1000) takip
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eder. i1k dort sirada yer alan eklerin tamami durum ya da zaman kategorisindendir ve toplam 13.025
kullanimla korpusun morfolojik ¢ekirdegini olusturur. Dikkat ¢ekici bir bulgu, Oguz Tiirkgesine
0zgi ilgi/iyelik bi¢imi -lin ekinin 2.320 kullanimla dérdiincii sirada yer almasidir. Modern Tiirkcede
bu ek ¢ogunlukla -in bigimine evrildiginden, Dede Korkut metninin Oguz lehge izini koruyan bir
kesit sundugu sdylenebilir.

Arkaik yapilardan -dur/-durur bildirme eki, 762 kullanimla 9. sirada yer alir. Ileride
karsilastirmali boliimde ele alinacag: iizere, bu yiiksek frekans modern Tiirkgede daha ¢ok asinmis
bir yapimin XVI. ylizyildaki canliligina isaret eder. Benzer bicimde arkaik zarf-fiil -uban/-iiben (60
kullanim) ve sifat-fiil + iyelik birlesimi -diigiim (59 kullanim), modern dilde hi¢ ya da neredeyse hic
gorlilmeyen yapilari temsil eder.

Tablo 29. Ozgelik 2016 Korpusunda En Sik Kullanilan 25 Bagimsiz Sinkategorematik Sozciik
Sira  Sozciik Frekans Olg./1000 Kategori

1 bir 281 10,7 Niceleyiciler

2 ne 196 7,5 Soru Edatlar1

3 ve 145 5,5 Baglaglar

4 bu 139 5,3 Belirleyiciler (Isaret)
5 gore 127 4,8 Edatlar

6 mere 124 4,7 Baglaglar

7 ol 118 4,5 Belirleyiciler (Isaret)
8 dahi 114 4,3 Baglaglar

9 olsun 89 3,4 Kip-Emir-istek

10 kim 80 3,0 Soru Edatlari

11 mi 78 3,0 Soru Edatlari

12 lizerine 67 2,6 Edatlar

13 yok 65 2,5 Olumsuzlama ve Yokluk
14  gibi 60 2,3 Edatlar

15  olur 52 2,0 Kip-Emir-istek

16  karsu 51 1,9 Edatlar

17 mi 51 1,9 Soru Edatlar1

18  meger 36 1,4 Baglaclar

19  boyle 35 1,3 Belirleyiciler (isaret)
20  vya 35 1,3 Baglaglar

21  allah 33 1,3 Unlem ve Hitap

22 hey 30 1,1 Unlem ve Hitap

23 olsa 30 1,1 Kip-Emir-Istek

24  yanma 29 1,1 Edatlar

25 iglin 28 1,1 Edatlar
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Tablo 29, korpusun en sik bagimsiz sinkategorematik sozciigiiniin bir (281 kullanim,
10,7/1000) oldugunu gosterir. Niceleyici niteligindeki bu sdzciik, Barwise ve Cooper’in (1981) dogal
dil niceleyicileri kuraminda “belirsiz niceleyici” sinifina yerlestirdigi a/an bi¢iminin Tiirkce karsilig1
olarak degerlendirilebilir. Bu kullanim, Tiirkge destan dilinin belirsizlik kurulusuna yonelik sozlii
aliskanliklariyla (bir giin, bir yigit, bir ava ¢ikt: gibi kaliplarla) uyumludur. Ikinci sirada yer alan soru
edat1 ne (196 kullanim, 7,5/1000), diyaloga dayal1 sahnelerin yogunlugunu gésterir. Ozellikle mere
hitap s6zciigiiniin (124 kullanim) ve dahi baglacinin (114 kullanim) iist siralarda yer almasi dikkat
cekicidir. Her iki sozciik de modern Tiirk¢ede tamamen ya da biiylik Olgiide arkaiklesmis
durumdadir. Bu da Dede Korkut metninin XVI. yiizy1l dil kesitine 6zgii izleri net bi¢cimde tagidigini
gosterir.

3.3. Diakronik Karsilastirma: XVI. ile XXI. Yiizyl Arasindaki Morfolojik
Degisim XXI. yiizy1l

Bu boliimde Ozgelik 2016 korpusu () ile 2009 tarihli dijital modern Tiirkce aktarimi (XXI.
yy Tirkiye Tiirkgesi) arasindaki morfolojik ve sozciliksel farkliliklar nicel olarak
degerlendirilmektedir. Kargilastirma, iki korpusun ham frekans degerlerini degil, 1000 kelimeye
normalize edilmis oranlarini (per-thousand rates) esas alir. Boylece korpus boyutundaki farklarin
sonugclari carpitmasi onlenmistir.

Tablo 30. Ozcelik 2016 ve Modern Tiirkge Aktarimi Korpuslariin Genel Karsilastirmasi

Gosterge Ozgelik 2016 (XVI.yy) Modern Aktarim (XXI. yy)
Toplam kelime 26.254 22.862

Bagimsiz sinkategorematik 2.824 2.749

Morfolojik ek 25.020 21.854

Birlesik sinkategorematik yiikk 27.844 24.603

Yogunluk (kelime basina) 1,06 1,08

1000 kelimeye bagimsiz sink.  107,6 120,2

1000 kelimeye ek 953,0 955,9

Tablo 30 incelendiginde, iki korpus arasinda yogunluk agisindan belirgin bir fark
bulunmadigi (1,06 ve 1,08), ancak bagimsiz sinkategorematiklerin gérece arttig1 (107,6’dan 120,2°ye
/1000) ve morfolojik eklerin sabit kaldig1 goriiliir. Bu bulgu, ilk bakista sasirtici olabilir. Modern
dilin daha fazla bagimsiz bagla¢ ve edat kullandigi, arkaik ekleri ise yitirdigi yoniindeki yaygin
kabulle ortiisiir. Ancak i¢ kompozisyona bakildiginda, hangi eklerin azaldig1 ve hangilerinin arttig1
daha ayrintili bir tablo ortaya ¢ikar. Tablo 31 ve 32, bu i¢ degisimleri gostermektedir.
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Tablo 31. En Cok Azalan Morfolojik Ekler (XVI. yy > XXI. yy)

Ek Tiirii XVI. Oran/1000 XXI. Oran/1000 Fark
yy y
-dur/-durur arkaik 762 29,0 80 3,5 _2 55
-um 1.tek. 1.129 43,0 736 32,2 -10,8
-gil/-gil emir arkaik 226 8,6 19 0,8 -7,8
-me/-ma 617 23,5 410 17,9 -5,6
-lir/-1r genis 1.555 59,2 1.299 56,8 -2,4
-y1 belirtme 167 6,4 91 4,0 -2,4
-uban zarf-fiil arkaik 60 2.3 0 0,0 2,3
-de bulunma 614 23,4 484 21,2 2,2
-dv/-di 3.546 135,1 3.039 132,9 -2,1
-ye yonelme 298 11,4 216 9,4 -1,9
;‘ﬂ?%fnk sifat- 59 22 12 0.5 1,7
-ubani arkaik 40 1,5 0 0,0 -1,5

Fatih Torun

Tablo 31 bulgulari, baz1 arkaik eklerin modern aktarimda biiyiik dlgiide islevsizlestigini
gostermektedir. En carpici 6rnek -dur/-durur bildirme ekidir. XVI. yiizy1l korpusunda 1000 kelimeye
29,0 kullanim diiserken, modern aktarimda bu oran 3,5’e gerilemistir (-25,5 birim). Bu aginmanin
tarihsel arka plani, durur fiilinin genis zaman bi¢iminin bildirme eki olarak klitiklesmesi ve ardindan
tam klitik bi¢cimin yerini kisalmis -dir bi¢imine birakmasidir (Korkmaz, 2014, ss. 661-669). Diger
belirgin kayiplar -gil/-gil 2. tekil emir eki (226’dan 19’a), -uban/-liben zarf-fiil eki (60’tan 0’a) ve -
diigiim sifat-fiil+iyelik birlesimidir (59°dan 12’ye). Arkaik zarf-fiil -madin (40’tan 16’ya) ve istek -
ayum (61°den 27’ye) de belirgin bigimde aginmigtir.
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Tablo 32. En Cok Artan / Modernlesen Morfolojik Ekler (XVI. yy > XXI1. yy)

Ek Tird XVIL.yy Oran/1000 XXI.yy Oran/1000 Fark
-1 belirtme 3.691 140,6 3.480 152,2 +11,6
-dir 258 9,8 486 21,3 +11,4
-a/-¢ yonelme 3.468 132,1 3.188 139,4 +7,4
-nin ilgi 395 15,0 460 20,1 +5,1
1.tek. -yim/-ven 139 5,3 228 10,0 +4,7
3.¢cog. fiil 1.390 52,9 1.303 57,0 +4,0
-1§ isim-fiil 138 5,3 170 7,4 +2,2
soru eki -mi1 97 3,7 131 5,7 +2,0
2.tek. -sin 514 19,6 493 21,6 +2,0
-1p bag-fiili 370 14,1 365 16,0 +1,9
-1nca 47 1,8 81 3,5 +1,8
-Uin ilgi/iyelik (Oguz yaygm) 2.320 88,4 2.037 89,1 +0,7

Tablo 32, yiikselen eklerin genel gdriiniimiinii verir. Belirtme hali -i ekinin 1000 kelime
basima 11,6 birim artis1 (140,6’dan 152,2’ye), bu ekin hem korundugunu hem de kullanim alaninin
genisledigini gosterir. Ancak en belirgin artis -dir bildirme ekindedir: 9,8’den 21,3’e (+11,4). Bu
artig, yukarida isaret edilen klitik aginma siirecinin istatistiksel karsiligidir. Tam bi¢im -durur (762 >
80 kullanim) yerine kisalmis klitik -dir bigiminin baskinlasmasi (258 > 486 kullanim), Hopper ve
Traugott’un (2003, ss. 39-41) “fonolojik aginma” olarak tanimladigi dilbilgisellesme ilkesinin
dogrudan gozlenebilen bir Ornegini sunar. Bu bakimdan Dede Korkut metni, canli bir
dilbilgisellesme fotografi gibi islev gérmektedir.

Yikselen ekler i¢inde belirgin bir bagska grup, tamamen yeni ya da XVI. yiizyilda yok
denecek kadar az goriilen modern bigimlerden olusur: -ayim/-alim istek eki (3’ten 134’e), -madan
zarf-fiil eki (2’den 41°e), -mist1 duyulan ge¢mis + hikdye birlesimi (0’dan 65’e), -arak zarf-fiili
(9’dan 51°¢) ve -inca zarf-fiil eki (47°den 81°¢). Bu yiikselisler, modern Tiirk¢enin bazi sdzdizimsel
araclariin XVI. yiizyilda heniiz tam islerlik kazanmadigini, tarihsel siiregte farkli arkaik bi¢imlerin
yerine yerlestiklerini gosterir. Ozellikle -arak’in -uban’in yerini aldig1 hipotezi (Salan, 2017), bu
bulgularla rtiismektedir.
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Tablo 33. En Cok Azalan Bagimsiz Sinkategorematik Sozciikler

Sozcik XVI.yy Oran/1000 XXI.yy Oran/1000  Fark

ne 196 7,5 160 7,0 -0,5
ve 145 5,5 29 1,3 -4,3
gore 127 4,8 1 0,0 -4,8
mere 124 4,7 0 0,0 -4,7
ol 118 4,5 5 0,2 -4,3
dahi 114 4,3 0 0,0 -4,3
kim 80 3,0 13 0,6 -2,5
mi 78 3,0 56 2,4 -0,5
karsu 51 1,9 0 0,0 -1,9
meger 36 1,4 0 0,0 -1,4
hey 30 1,1 19 0,8 -0,3
olsa 30 1,1 15 0,7 -0,5

Tablo 33 bulgulari, bazi bagimsiz sinkategorematik sdzciiklerin aktariminda tamamen ya da
biiyiik 6l¢iide kullanimdan diistiigiinii ortaya koyar. mere hitap sozciigii XVI. yiizyilda 124 kez
gecerken modern aktarimda hi¢ yer almamaktadir. Ayni durum dahi baglact (114 > 0), karsu edatt
(51 > 0), meger baglaci (36 > 0) ve i¢iin edat1 (28 > 0) i¢in de gegerlidir. Yalnizca gore sozciigiiniin
istatistigi (127 > 1) dikkat ¢ekicidir. Ancak burada Ozgelik korpusunda gore sozciigiiniin Modern
Tiirkge gore edatindan farkli bigimde, daha ¢ok goérmek fiilinin zarf-fiili olarak sayilmig olma
olasilig1 gozden kagirilmamalidir. Bu bir 6l¢iim giiriiltiisii olarak degerlendirilebilir; diger kaybolan
sozciikler i¢in ise bdyle bir itiraz ileri siiriilemez.

ol uzak isaret zamirinin kullanimindaki dramatik diisiis (118 > 5) de 6énemli bir bulgudur.
Modern Tiirk¢ede bu bigim daha ¢ok o bigimine aginmis, yalnizca edebi kullanimlarda ve belirli
kaliplarda (ol vakit, ol zaman gibi) korunmustur. kim sézciigiiniin frekans diisiisii (80 > 13) ise ilgi
zamiri ve bagla¢ olarak kullanimin modern Tiirkgede ki klitigiyle yer degistirmesine baglanabilir.
Soru zamiri olarak kim modern Tiirk¢ede hala yagamaktadir; ancak XVI. yiizyildaki ¢oklu islevleri
genel olarak baska bigimlere dagilmistir.

3.4. Bulgularn Istatistiksel Degerlendirmesi

Yukarida raporlanan bulgularin istatistiksel saglamligini degerlendirmek lizere birkag
metodolojik hesaplama yapilmistir. Ilk olarak, iki korpus arasinda 1000 kelimeye normalize edilmis
ek oranlarina ki-kare (%) bagimsizlik testi uygulandiginda, durum ekleri kategorisinde p < 0,001
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diizeyinde anlamli fark bulunmustur. Ayn1 diizeyde anlamlilik zaman ve fiilimsi kategorileri i¢in de
gozlenmektedir. Bu sonug, XVI. yiizyil ile arasindaki morfolojik farkin rastlantisal olmadigim
dogrulamaktadir.

Ikinci olarak, hikdye bazinda yogunluk degerlerinin standart sapmasi 6=0,042 olarak
hesaplanmistir. Bu deger, korpus genelinde yiiksek bir morfolojik homojenlik oldugunu gosterir.
Dede Korkut hikayelerinin farkli uzunluklarina ve konularina ragmen benzer bir morfolojik profil
sergilemesi, metnin tek bir dil kesitini yansittig1 tezini istatistiksel olarak desteklemektedir. Ugiincii
olarak, arkaik eklerin (-uban, -gil, -durur, -diigiim, -ayum, -madin) korpus i¢indeki toplam pay1 %4,8
olarak hesaplanmustir. Bu oran gorece diisiik goriinse de, modern Tiirkgede ayni eklerin oran1 %0,8’¢e
diistiigii icin alt1 katlik bir farkliliga karsilik gelmektedir.

Son olarak, frekans dagilimlart Zipf yasasiyla karsilastirildiginda hem bagimsiz
sinkategorematikler (Zipf egimi = -0,95) hem de morfolojik ekler (egim ~ -1,08) beklenen dilsel
dagilim profilini ortaya koymaktadir. Bu durum, korpusun dilsel agidan tutarli ve analiz i¢in giivenilir
olduguna dair bir bagka gostergedir.

4. Tartisma

Yukarida sunulan bulgular, birka¢ farkli kuramsal eksende degerlendirilebilir. Birinci eksen,
kategorematik-sinkategorematik ayrimmin zaman igindeki degiskenligidir. Ikinci eksen, Tiirkgenin
eklemeli tipolojisi icinde bu ayrimin nasil yeniden yorumlanabilecegidir. Ugiincii eksen ise Dede
Korkut metninin Tiirk dili tarihsel gramerleri i¢indeki konumudur.

4.1. Kategorematik-Sinkategorematik Sinirinin Tarihsel Dinamigi

Ortacag skolastik ¢ercevesinde kategorematik-sinkategorematik ayrimi, sozciiklerin
dilbilgisel bir i¢ 6zelligi olarak kabul edilmekte ve bu ayrimin tarihsel olarak istikrarli oldugu
varsayllmaktaydi (Kretzmann, 1982). Nitekim Boethius’un Latin aktarimindan Pedro Hispano’nun
Summulae Logicales’ine ve William of Sherwood’un Syncategoremata’sina uzanan donemde, bu
ayrim mantik ders kitaplarinin degigmez bir pargast olmustur (Klima, 2006). Modern tarihsel dilbilim
ise bu smirin hareketli oldugunu, hatta bu hareketliligin dilbilgisellesme siirecinin dogasini
olusturdugunu ortaya koymustur (Hopper ve Traugott, 2003). Bu calismada elde edilen veriler,
Tiirk¢e 6zelinde s6z konusu hareketliligin ti¢ farkli bi¢imde isledigini gdstermektedir.

Birinci hareket bi¢imi, kategorematikten sinkategorematige gecistir. durur fiilinin tam
bi¢ciminden, yani kategorematik bir eylem kokiinden, kisalmis -dir ekine, yani sinkategorematik bir
¢ekim ekine doniistimii, Hopper ve Traugott’un (2003, s. 7) tanimladig1 “igerik sdzcligli > gramatik
sozciik > klitik > ¢ekim eki” zincirinin dogrudan bir 6rnegidir. Korkmaz (2014, ss. 661-669), Tiirkiye
Tiirkcesi sekil bilgisinde -dir bildirme ekinin durur fiilinden tiiredigine dair agik bir etimolojik zincir
sunar. Ergin (1989) ise Dede Korkut metninde bu iki bigimin yan yana bulunmasini sozlii gelenekten
yaziya gegisin bir izi olarak yorumlar. Dede Korkut metni, bu zincirin hem baglangic hem de son
bicimlerini eszamanli olarak barindirdigi icin dilbilgisellesme siirecinin fotograflandigi énemli bir
noktada durur. durur bi¢giminin tam hali XVI. ylizyilda hala baskinken (762 kullanim), -dir klitik
bigimi de dnemli bir varlik géstermeye baglamistir (258 kullanim). 500 y1l sonra ise bu oran tersine
donmiis; tam bi¢im neredeyse ortadan kalkarken klitik bi¢cim baskin kullanim haline gelmistir.

Ikinci hareket bigimi, sinkategorematik kategoriler arasindaki bigim degisimidir. -uban zarf-
fiilinin yerini -arak’a birakmasi, Salan’in (2017) -IcAk zarf-fiili iizerine yaptig1 tarihsel analizle de
uyumlu bir gelismedir. -gil emir ekinin yerini sifir bi¢ime, -diigiim yapisinin yerini -digim’a, -
ayum’un yerini -ayim’a birakmasi, dilbilgisel islevin korundugu ancak bi¢imin degistigi 6rneklerdir.
MacFarlane’in (2015) vurguladig: iizere, sinkategorematik kategori tarihsel olarak istikrarsiz bir
smiftir. Belirli bir donemde mantiksal sabit sayilan bir ek, bagka bir dénemde farkli bir bigime
kavusabilir ya da biitiiniiyle ortadan kalkabilir. Gokyay’in (2000) Dedem Korkudun Kitabi’nda
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kullandig1 cagdas aktarim bigimleri de bu istikrarsizligin modern geviri kararlarina nasil yansidigin
gostermesi bakimindan degerlidir. Dede Korkut’taki arkaik ek deposu, bu istikrarsizligin somut bir
belgesidir.

Uciincii hareket bicimi, sinkategorematik sdzciiklerin tamamen arkaiklesmesidir. mere, dahu,
karsu, meger ve i¢lin sdzcliklerinin modern Tiirk¢ede tamamen ya da biiyiik 6l¢iide yitirilmis olmasi,
sinkategorematik sinifin yalnizca bi¢im degistirmekle kalmayip fiilen tiikenebilecegini gosterir. Bu
gbzlem, Klima’'nin (2006, s. 356) vurguladig1 “islev sozciiklerinin tarihsel yenilenmesi” kavramiyla
ortiismektedir. Tezcan (2001, ss. 47-52), bu sozciiklerin Dede Korkut metnindeki kullanim
baglamlarini tek tek ele alir; 6zellikle mere hitap s6zciigiiniin yalnizca yabanciya ya da asagidakine
seslenmede kullanildigin1 belirtir. Bu bulgu, bagimsiz sinkategorematik sozciiklerin yalnizca
bigimsel degil, pragmatik agidan da yiikli oldugunu gosterir. Pehlivan’in (2015) Dresden ve Vatikan
niishalar1 arasinda yaptigi karsilastirma da bu sozciiklerin iki niishada farkli yogunluklarda
bulundugunu ortaya koymustur. Bir dilin sinkategorematik dagarcigi, kategorematik dagarcigina
kiyasla daha kii¢iik ama daha yiiksek yenilenme hizina sahiptir. Dede Korkut verileri, Tiirk¢e i¢in bu
hizin 500 yillik donemde nasil isledigini nicel olarak belgeler.

4.2. Tiirk¢enin Eklemeli Tipolojisi ve Ayrimin Yeniden Yorumu

Kategorematik-sinkategorematik ayrimi daha ¢cok ¢oéziimleyici (analytical) dillerin, 6zellikle
Latin ve Ingilizcenin verisi iizerinden kurulmustur. Sinkategorematik terimler, bu dillerde
cogunlukla bagimsiz sdzciikler (conjunctions, prepositions, determiners) olarak yer alir. Barwise ve
Cooper’in (1981) genellestirilmis niceleyiciler kurami, bu tipolojik profile dayanan kuramsal
cercevelerin etkili 6rneklerinden biridir. Bu kuram, niceleyicileri sozliiksel belirleyici sdzciikler
(every, some, most) olarak modeller ve bunlarin baglandiklari ad 6beklerinin denotasyonu ilizerinden
islev kazandigini dogrular. Tiirkge gibi eklemeli dillerde ise sinkategorematik islevin biiyiik bir kism1
bagh bicimbirimlerle gerceklesir. Bu tipolojik fark, ayrimin uygulanmasinda bir bakis kaymasini
gerektirir. Tiirkge igin analiz yalnizca sozciik diizeyinde degil, bigimbirim diizeyinde de yapilmalidir.
Aksi takdirde, arastirmanin bulgularinin da gosterdigi tizere, Tiirkgenin gercek morfolojik
sinkategorematik yiikii eksik temsil edilir.

Incelemenin &nceki bir asamasinda, yalnizca bagimsiz sdzciik diizeyinde yapilan analizde
Tiirk¢enin sinkategorematik orani ¢ok disiik goriinmekteydi. Bu da yaniltici bir tablo ortaya
koyuyordu. Morfolojik diizeyde genisletilmis analiz, orani belirgin bicimde degistirerek Tiirk¢enin
Ingilizce gibi ¢oziimleyici dillerle karsilastirilabilir bir sinkategorematik yiik tagidigmi
belgelemektedir. Burada tipolojik 6zellik, bu yiikiin “miktarini” degil, daha ¢ok “nerede tasindigini”
belirler. Bu bulgu, Aikhenvald’in (2007, ss. 1-10) sdz iiretim tipolojisine dair Onermeleriyle
uyumludur. Farkli dillerin dilbilgisel yogunlugu temelde benzer olabilir; ancak bu yogunlugun
dagilim1 biiyiik 6l¢iide farklilagabilir. Korkmaz’in (2014) Tiirkiye Tiirkgesi sekil bilgisinde ortaya
koydugu siralama (durum > zaman > iyelik > kip), bu arastirmanin Ozgelik 2016 korpusundan elde
ettigi siralamayla uyum i¢indedir. Bu uyum, Tiirk¢enin eklemeli profilinin 500 yillik donemde temel
yap1 bakimindan siirekliligini koruduguna isaret eder.

4.3. Dede Korkut’un Tiirk Dili Tarihsel Gramerleri i¢cindeki Konumu

Dede Korkut metninin tarihsel gramer caligmalarindaki énemli konumu, Ergin’in (1989)
klasik ¢aligmasindan bu yana kabul gérmektedir. Ergin, eserin dil 6zelliklerini Eski Anadolu
Tiirkgesi ile Azerbaycan sahasi arasinda konumlandirirken, Gokyay (2000) da ayn1 temel gerceveyi
koruyarak metnin modern okura aktariminda dilsel gecis bolgelerini titizlikle islemistir. Bu inceleme,
metnin dil tarihsel degerinin yalnizca nitel degil, nicel boyutunu da belgelemeye katki saglar. Dede
Korkut, Eski Anadolu Tirk¢esinden Osmanli Tiirkgesine gegis siirecinin bir kesitidir. Bu kesitin
morfolojik bakimdan ne kadar “karisik” oldugu, ancak ayrintili bir incelemeyle gériilebilir. Ornegin
-dur ve -dir’in ayn1 metinde birlikte yer almasi, -ubani ve -uban’in yan yana kullanim, -gil ve -sin
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emir eklerinin birlikte bulunmasi, “karisik ek sistemi”nin tarihsel belirtileridir. Bu yapi, tek bir
morfolojik sistemden ¢ok, i¢ i¢e gegmis iki katmanli bir sistem olarak degerlendirilebilir. Bir yanda
eski Oguz Tirkcesinden devralinan arkaik katman, diger yanda yeni gelisen modern katman
bulunmaktadir.

Tezcan’in (2001) anahtar notlari, metnin dil i¢i gegislerini bireysel sozciik ve ibare diizeyinde
ele almaktadir. Bu ¢aligma ise s6z konusu tartismaya nicel bir arka plan sunar. Ozellikle arkaik ek
dagiliminin hikaye bazinda degil, korpus genelinde dengeli olusu, Tezcan ve Boeschoten’in (2001)
tek yazic1 varsayimini, yani metnin tek bir kaynaktan kopyalandigi goriisiinii, dolaylh olarak destekler
niteliktedir. Pehlivan’in (2015) Dresden ve Vatikan niishalari iizerindeki mukayeseli incelemesi, iki
niishanin anlatisal yap1 bakimindan farklilastigini gostermistir. Buna karsilik morfolojik profil
bakimindan farklar heniiz ayrintili bigimde incelenmemistir. Ozgelik’in (2021) son yaymmladig
Gilinbed yazmasi, bu tiir bir morfolojik karsilastirmay1 zenginlestirecek yeni bir veri kaynagi
sunmaktadir. Kazan Bey Oguznamesi adiyla bilinen bu yazma, Dresden niishasiyla birlikte Oguz
destan geleneginin farkli aktarim kollarini incelemeye imkén tanir. Salan’in (2017) zarf-fiil ekleri
lizerine yaptig1 c¢alisma, Ozellikle -IcAk varyantlarinin Eski Anadolu Tirkcesindeki yayilimini
gostermesi bakimindan bu aragtirmanin bulgulariyla dogrudan ortiismektedir. Bu ¢alisma, -uban ve
benzeri arkaik zarf-fiil eklerinin XVI. ylizyilda hald canliligin1 korudugunu, modern Tiirkgeye
gegiste ise -arak/-erek lehine geri ¢ekildigini teyit eder.

4.4. Simrlar ve Gelecek Calismalar

Aragtirmanuzin birkag 6nemli simir1 vardir ve bunlarin agik¢a belirtilmesi gerekir. ilki,
karsilastirma korpusu olarak kullanilan modern Tiirk¢e aktarimin 8 hikaye ile sinirli olmasidir. Tiim
12 hikayeyi kapsayan bir modern Tirkce aktarimla, 6rnegin Ergin (1989) ya da Gokyay (2000)
aktarimlariyla, karsilastirma yapilsa bulgular daha giiclii olacaktir. Ikincisi, regex tabanl
ayristiricinin hata paymnin yaklasik %3-5 olarak tahmin edilmesidir. Zemberek veya Stanza gibi
istatistiksel morfolojik ¢6ziimleyicilerle ayni korpusun yeniden analiz edilmesi, dogrulama amaciyla
yarar saglayacaktir. Ugiinciisii, OCR siirecinde filolojik diakritiklerin kaybolmasidir. Daha titiz bir
OCR ayar1 ya da manuel diizeltme, verinin niteligini artirabilir.

Gelecek ¢aligmalar igin birkag yonelim oOnerilebilir. Birincisi, benzer morfolojik taramanin
Divanii Liigati’t-Tiirk, Kutadgu Bilig ve Yunus Emre Divani gibi diger tarihsel Tiirk¢ce metinler
iizerinde uygulanmasidir. Bu, Tiirkgenin 1000 yillik diakronik morfolojik gelisiminin
haritalanmasina olanak saglayacaktir. ikincisi, Dresden ile Vatikan niishalar1 arasinda karsilastirmal:
bir morfolojik tarama yapilmasidir. iki niishanin morfolojik acidan ne &lgiide ortiistiigii ya da
ayrigtigt  sorusu, Pehlivan’in (2015) yaptig1 anlatisal karsilastirmaya morfolojik bir boyut
ekleyecektir. Ugiinciisii, Ozgelik’in (2021) son yayimladigi Giinbed yazmasmin ayni y&ntemle
incelenmesidir. Yeni kesfedilen bu niishanin morfolojik profili, Dresden niishasiyla karsilastirmali
olarak Kazan Bey Oguznamelerinin dil tarihini aydinlatabilir.

5. Sonug¢

Bu inceleme, Sadettin Ozcelik’in 2016 tarihli Dresden niishas1 elestirel nesrini temel alarak
Dede Korkut hikayelerinde kategorematik ve sinkategorematik ifadelerin morfolojik profilini nicel
olarak belgelemeyi amaclamigtir. 26.254 kelimelik korpus iizerinden 2.824 bagimsiz
sinkategorematik sozciik ve 25.020 morfolojik ek tespit edilmis; kelime basina 1,06
sinkategorematik yogunluk hesaplanmistir. Bu yogunluk degeri, Tiirk¢enin eklemeli tipolojisinin
beklenen bir yansimasidir ve ¢oziimleyici dillerde goriilen oranlarla karsilastirilabilir diizeydedir.
Ancak Tiirkcede bu yilikiin genel olarak bagli bi¢imbirimler tarafindan tasindigi ozellikle
vurgulanmalidir.

XVI. yiizy1l ile arasindaki karsilastirma, birkag belirgin degisim Oriintiisiinii belgelemistir:
(i) arkaik eklerin (-uban, -gil, -diigiim, -durur) biiyiik dl¢ilide islevsizlesmesi, (ii) -dir bildirme ekinin
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klitik bigiminin tam bi¢im yerine baskinlagmasi, (iii) -arak, -madan ve -mist1 gibi yeni bigimlerin
ortaya ¢ikisi, (iv) mere, dahi, karsu, meger ve iglin gibi bagimsiz sinkategorematik sozciiklerin
tamamen arkaiklesmesi. Bu oriintiiler, Hopper ve Traugott’un (2003) dilbilgisellesme cergevesinin
Tiirk¢e 6zelinde somut bir dogrulamasini sunar.

Daha genis bir perspektiften bakildiginda, bu ¢aligma birka¢ farkli tartigma alanina katki
saglamaktadir. Birincisi, Ortagag skolastik mantigindan devralinan kategorematik-sinkategorematik
ayriminin zaman i¢inde degisken oldugunu ve sinkategorematik sinifin kategorematik sinifa kiyasla
daha yiiksek bir yenilenme hizina sahip bulundugunu ampirik olarak belgelemektedir. Ikincisi,
Tiirkcenin eklemeli tipolojisinin sinkategorematik analiz i¢in gerektirdigi metodolojik uyarlamayi,
yani bagli bicimbirim seviyesinde analizi, gostermekte ve bu uyarlamanin nasil yapilabilecegine dair
pratik bir érnek sunmaktadir. Ugiinciisii, Dede Korkut metninin Tiirk dili tarihinde tuttugu &zel
konumu nicel verilerle pekistirmekte; metnin 500 yillik bir dil degisim siirecinin donmus bir fotografi
oldugunu istatistiksel agidan desteklemektedir.

Ozgelik’in (2016) nesrinin sundugu titiz filolojik malzeme, bu tiir bir nicel analizi miimkiin
kilmigtir. Dresden niishasinin hem tipkibasimini hem de Latin transkripsiyonunu yan yana sunan bu
iki ciltlik eser, Tiirk¢e dil tarihinin en degerli ¢alisma malzemelerinden biridir. Arastirmamizin
ortaya koydugu nicel verinin, ileride yapilacak karsilastirmali ve diakronik Tiirk dili ¢aligmalarinda
bir referans noktasi islevi gérmesi beklenmektedir. Bulgularin yalnizca Tirk dili arastirmalarina
degil, daha genis bir ¢ergevede eklemeli dil tipolojisi ile analitik dil tipolojisi arasindaki kuramsal
aligverise de katki saglayacagi diistiniilmektedir. Zira sinkategorematik kategori, dilbilgisel islevi
tanimlayan evrensel bir aday sinifi olarak, diller arasi karsilagtirmanin ortak paydalarindan birini
olusturmaktadir.

Son olarak, kategorematik-sinkategorematik ayriminin Tiirk dili arastirmalarinda bugiine
kadar sistematik bi¢gimde islenmemis olmasi, hem felsefe-mantik hem de dilbilim perspektifinden bir
bosluk olusturmustur. Bu ¢aligma, s6z konusu boslugun bir béliimiinii Dede Korkut metni tizerinden
doldurma denemesidir. Tezcan’in (2001) belirttigi gibi, Dede Korkut metni her okundugunda yeni
anlamlar iiretmeye devam eden bir “filolojik pinar” niteligi tasir. Calismamizi da bu pinardan
damlayan akademik yorumlardan biri olarak degerlendirmek yanlig olmayacaktir. Bu perspektiften
bakildiginda c¢alisma bir sonug¢ degil, yeni sorulara ve daha kapsamli incelemelere agilan bir
baslangi¢ noktasidir.
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ETIK BEYANLAR
Arastirma ve Yayin Etigi
Bu makalenin 6zgiin bir ¢alisma oldugunu ve bilimsel arastirma ve yayin etigi ilkelerine
uygun olarak hazirlandigint beyan ederim. Makale daha ©nce herhangi bir yerde
yayimlanmamis olup bagka bir dergide degerlendirme siirecinde degildir.
Caligmada kullanilan tiim kaynaklar akademik kurallara uygun bigimde atiflanmistir.
Caligmanin intihal, veri uydurma, veri tahrifi veya manipiilasyon icermedigini; arastirma
bulgularinin bilimsel diiriistliik ilkelerine uygun sekilde sunuldugunu beyan ederim.
Yazar Katkisi
Caligmanin tasarlanmasi, yiiriitiilmesi, analizi ve makalenin raporlama agamasini tek basina
yiirtitmiistiir. Makalenin son hélini okuyup onayladim ve yayimlanmasini kabul ettim.
Cikar Catismasi
Bu makalenin yayimmlanmasina iligkin herhangi bir ¢ikar ¢atigmasi bulunmadigini beyan
ederim.
Finansal Destek
Bu aragtirma herhangi bir kamu kurumu, ticari kurulus veya kar amaci giitmeyen kurulus
tarafindan finansal olarak desteklenmemistir.
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Yapay Zeka Kullanim Beyam
Makalenin hazirlanmasi siirecinde yapay zeka araglarindan yalnizca dil diizenleme, g¢eviri
destegi ve anlatim iyilestirmesi amaciyla sinirli 6l¢iide yararlanilmistir. Yapay zeka araglari
tarafindan yapilan ceviri ve dil diizenlemeleri tarafimdan dikkatle kontrol edilmistir. Yapay
zeka araglart calismanin bilimsel igeriginin, aragtirma tasariminin, analizlerinin veya
akademik sonuglarinin olusturulmasinda kullanilmamistir. Makalenin igerigine iliskin tiim
akademik sorumluluk bana aittir.

Telif Haklar1 ve izinler
Telif hakkr gerektiren materyaller kullanilmigsa gerekli izinlerin alindigimi ve ¢aligmanin
herhangi bir fikri miilkiyet hakkini ihlal etmedigini beyan ederim.

Yazar Onay1

Makalenin son halini okudum, onayladim ve yayimlanmasini kabul ettigimi beyan ederim.

www.turkishstudies.net/language



